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 CONFESSIONARIO 


MVY COPIOSO. 


EN DOS LENGVAS, AYMARA, 
y Efpañola,con vna inftruccion a cerca delos ficte 
Sacramentos dela Sancta Yelc(ia, y otras 
varias eofas, como puede verfe por la 
Tabla del mefmo libro. . 

POR EL PADRE LUDOVICO BER 
sonso Italiano dela Compañia de lefus enla Promincia ` 
“del Pern natural de Rocca Contrada dela 

! Marca de «Ancona. 


ATL TAI E —— WUHAN 
ha taffado efte Confefonario,a Real el pliego. 
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«ERRATAS DESTE CONFESSIO? 
nario,y de los otroscratado:. 


Etratás. E miendas. Pag. Lin; 
makana mankana 10 . 3A 
ahuatinmahua — ahuatinnihua a6 2: ° 
ayuinca[qui ayuiaacaíqui 37 4 
unge unge ` $4 «6 
amahuahuama amahnamama Y 20. 
yaucearo yanccaro 2$ 26 
que no que (i 78 4 
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apanapancha  apañamancha 97 86 ! 
hilahkrtiyn hilakhatiyri 107 $5. 
hquiti (CA huquiti 109 ag ^ 
LLALLATVN- Quimíaealleo: 123 s. 
qehufaptarapitp- eeuhfaptaarapit 193 3⁄8 ' 
thaapatha (ha thapatha (pha | 337 18 
manticncthati — mantin&thati 253 37 


puntiñaro phutiñaro 333 143 
echaliaetafi(sina echallattafifsina 343 1: 
hihufsiua hihuafsina 348 13 


q Con eftas enmiendas eoncuerda eon el original 
enlos Reyes a 10.de Iunio de 1613. x 
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pm Fio. ir dada pliego. delia 
Confefsioiário: de la lengua 
Aymara, compucfto' por el 
padre Ludouico Bertonio.Enlos Re. 
yes en 11.de Agoffo de 1612, Y el di: 
cho Vocabolario: tieñe ciento y dica 
pliegos» el dicho Arte treinta; ' in 
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CENG DEL PADRE 
PROVINCIAL, 


P ON la facultad, d bara 
21 ello tengo de ab igo pa 
dre General ; Claudio 
ccu Aquauiua,day licencia 

al Padre Ludouico Bertonio dela Cá 
pañia de lelus- para quc imprima cl 
Confelsionario y. inftruccion,acerca 
de los (icte Sacramentos,con los exe 
plos, y otras colas dc degus que 
cp ellibro fecontiend en lengua Ay» 
mara,y Romance:atento-que-ha fi, 
do viíto, y cxaminado porhombres 
doctos de nücftra Compañia, y inter 
ligentes de la miíma lengoa: Fecha 
en el Cuzco a primero de Margo: de 
miy [Ícy(cientos y.onze, «c 65s 


Tuan Seba(lian, Hop 4 2d / 
Proulacial. 
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 APROBACION COMETIDA POR 
“el padre luan Sebaftian Pronin 
cial de laCompañia de Icfus, 
a los infrafcriptos 
Padres, 


OR Comilsion del padre Iua Se 

|" baftian,prouincial dela Compa- 

-- fiia de Icfus, hemos vifto,y exami 
nado vn libro que quiere facar aluz 
cl padre Ludouico Bertonio, de la 
.. miímaCompaRia,en el qual,entre os 
tras colas fe cótiene vn confefsiona« 
rio muy copiofo y vna breue inftruc 
cion, acerca de los fiete Sacramen- 
tos de la lanéta Yglefja, el modo de 
adminiftrar algunos dellos , oracio- 
ncs deuotas,varios exemplosy com 
para cios 


APROBACION, . 
paraciones en lengua Aymara. Y no 
fclo no hallamos en cl error alguno 
contra nueftra fanta Fe Catholica sy 
buenas coftembres: pero juzgamos 
que fcra muy prouechcfo. para que 
los Curas de Indios puedan con mes 
nos trabajo que hafta (quansuiir 
con fus obligaciones.Fecha en luli a 
catorze de Otubre de mul y teyiçicn; 
tos y doze años. | 


Diego de Moran. Claudio (ollini, 
«4 ud 53 


APPROBACION DEL DOCTOR 
Migucl Gomez Hidalgo,por comifsion | 
dc [u Excelencia, | 


lA | 
OR mandado del Excelentifsi- 
Duo (cáor Marqs de Motefclaros 
Airey deftos reynos,he vilto,ycó 
atencion paflado (q es digno della) 
efte libro llamado Cófefsionario,có 
puefto en lengua Aymara, por cl P, 
Luys Bertonio de lacompáñia dele 
fus,y es muy conforme a dotrina ver 
dadera de nucftra [agrada religion y 
Ec Catolica,cuyo fruto fazonado, es 
muy guítofo: para los proucctos en 
lalengua,por lu clegancia:prouecho 
fo para los mediocres por lu erudi. 
cion:neceffario para los ignorantes, 
por fu claridad y cftilo:y mucho mas 
para el delcargo de la cócienciaR eal 
pues fiédo tan menclterola la Ayma 
ra qa 


APROBACION. 

ra enlos Obilpados de los Charcas, 
Chuquiabosy mayor parte delCuzco 

ue fin ella no fe puede adminiftrar, 
ni prcdicar: hafta agora no ha falido 
nl le podia efcriuir libro mas acomo 
dado para entrambos minifterios.El 
Vita Chrifti co otros tratados de fis: 
miles y exemplos varios y fueltos, es 
predicable:efte Confefsionario,y de 
mas inftrucciones,firué de facramen 
tar:todotan (azonado,d cóbida por 
lo menos al muy fatisfecho,a guftar: 
lo:y al que no lo efta, a fatisfazerfe. 
Mucho lo eítoy de la bor que fien» 
lo de vitachrifti tenga la compoftus 
ra de Iefus, merece, y puede impri- - 
miríe, que no contiene cola tocante 
al Rezado,ni kalendario Romano, 
lo impida. Dada enlos Reyes 28, de 
Encro de 1612. 1 


ZI Bachiller Migael 
Gomez, Hidalga — 
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PRIVILEGIO. 


my=lone el padre Luys Bertonio de 

la Compañia de lefus, licencia y 
¿privilegio del Excelentifsimo fc 
ñor Marques de Montesclaros, vilo- 
roy deltos reynos del Piru, paraque 
el y no otra perfona alguna pueda 
imprimir efte confefsionario, fo las 


penas contenidas en el dicho priui- 


legio.Su data en Limaa 24. dc SS | 


tiembre de 1610, 


DEDICATORIA 


IOANNI SEBAS: 


CTIANO: $OCITATISIESY TN 
hac Pernana prouincia epo 
fito Prouineialiy Ludouicus Beito»: :- 
ajos Salutem plurimam; | 
, dicit. 


rim inccedibilificneydebderio | 


que falutisanimará, Chriftus do |. - 


minus tenebatur R.A; P..vt-.quà 
uis ex itinere fatigatus, nom modica - 
necefsitate reficiendi corporis vegea — 
retur,nihilfere de vfitato cibocogi- ` 
tàrct: Th ad lanctitatis, & iuflitiz tra 
mitem,vel vniSamaritanx muliercu 
le reducend&: operam daret; Dilci= 

pülisenim fuis inftátibüs, ve de cibis 
quos cx vicina ciuitate attulerat des — 
guftarer, fe alium habere cibum ref= 
ondit , quem ipfi nelcirent ; quem: 
quidem n nullum alium fuiffe, eem om 
| nibus 


DEDICATORIA: 

nibus neruis in falutem mortalió in 
cumbere in promptu eft intelligere. 
Hac eadem fame,hoc te flagranti de 
fiderio teneri optime P. qui Chrifi 
fpiritum imbibifti,non externi mos 
do,fed multo magis domeftici noui 
mus. Vet enim dicere ommittam,quo 
ftadio,ante quà hafce Americx oras 
| attingeremo,in Hifpania crebris per 
oppida difcurfionibus lucra quere: 
rcs animarum:vt eas quali oucs errá 
tes ad paltorem fuum reduceres, ' Cü 
primum Limá peruenimus tanta có 
tentione linguæ Indice perdiílcende 
operam nauafti, vt intra paucos dies 
magna omnium admiratione Indi: 
ce concionantem audictimus. Quá- 
uis auté poftea, vel maximorú colle- 
giorum adminiftratione, vcl femel, 
| atq; iterum prouincie vniucríz Pro 

| uiRclà- 


DEDICATORIA: 
vincialis przpofitimunere diftétus, 
velin celebrioribus Hifpanorum co 
uentibus cócionibus habendis occu 
patus,nunquam tamen Indorum ho 
minum fcilicet miferrimorum, falu- 
tizterna procuranda curam abicci-= 
fti:qua Chriftianz doétrinx rudimé 
tà oppidatim illis tradendo, duSocie 
tatis noftrz domos;atq; collegis obi 
res,qua illorü confefsiones excipien 
do,przcipuc vero Societatis noftre 
patres,& virtutis, & doctrinz laude 
praftantes adidem munus, & ftudiü 
transferendo . Hac omnia, quz hic 
ftridim commemoraui, nó mihi pas 
rum perfuadent, tibi gratifsimum fu 
turum,quicqutd hoc anno ftudij , & 
tua adhortatione virtus, & Dei opti, 
max.ope fretus in nónullis libris Ay- 
maraycalingua exarádis, typifq; má 
E | aes Ac dats 


dà is collecauerim jprz(ertim vero 
in hoc vltimo éonfcribédo: qué tibi 
co libentius dicaui, quo eord'quosdi 
xiladorum:zterna falur i procaran -i 
da pr opius inferuiat ; Eo i eitürani- 
mo quotibisprouiaciz huius paréri: 
chariífimo dicadü puranti, boc.quic- 
quid elt màneris accipestuifq;prect 
bus,ac facrifi cijs a Deo O ptim. max. 
contéde;vt.libellus hic ad'quam mas 
ximam ipáus:gloriz propagationéy 
Indorumque vtilitatem; fubtui noz 
minis patrocinio lacom alpiciat. va 
le.Ex hac,lulenfi rcfidentía &nnoDo: 
minir612.prid.kalend.lanuarijo 0% 
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LVDOVICO BERTONIO 
al Chriftiano Lector, Salud 
en el Señor. 


S | Pu 
(3^ ARAMENTE echaras de ver (A 
hd migo Lector ) el defleo que Nueftro Se 


Ed 


Bor me ha dado de feruir en algo a los Sacer 


dotes qae fon Curas deladios , paraque con 
menos tragajo que antes , puedan aprender 
la lengua dela gente que tieneu a cargo. Por 
que fin perdonar al trabajo, ni rendirme a la 
flaqueza de mi poca falad , con el favor del. 
miimo Señor q dio el defleo, he facado a luz’ 
efte prefente año ,quatro Librosen lengua” 
Aymara,cuya cónexion,y vtilidad fe podra' 
entender por eltas breües razones que aqui — — 
dire.Quando alguno quiere labrar algun edi ~ 
ficio de importancia,primerojnutalos mate. 
riales neceffatios paralaobra;deípnesvale.. — 


nantando y trauando las paredes donde fe 


encierran las moradas y apofentos que feret 
3, dae š r: A - à ia YA E AN aue : 
quieren. Y paraq defpues de acabado félo-. — ` 
gre bien el edificio, y no fea ociofo y baldio, 
llama la gente de fu cafa y familia, paraque ` | 
svina en el,gozando del fraéto de fu trauajo, 
Contormeaefta orden ,facamos primero a — 
i 
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3 55 PROHEMIO 


para hablarbien y elegantemente efta tan co 
piofa lengua Aymara. Dimos modo defpues 
y traca para juntarlos con el libro del Arte,y 
Phrafes dela milma lensua. Hizimos y com. 
partimos tras eto las moradas y abitaciones 
deíte naeíteo edificio , imprimiendo el libro 
del Vita Chriki donde fe enfeñan alalarg& y 
porfa orden los fagrados miflerios dela vida 
Paísion, Muerte , Reiurcéecion , y fabida al 
Cielo de Nueftro Saluador: El qual etando 
de partida para el,dixo a fus amados Dicipu 
los,y en ellos a todostus fieles: In Domo Pa 
trís meimanfones multe funt, & vado pararé 
vobis loeum. Pero porque nadíe puede tener 
entrada en aquellas celeftiales moradas,6 pri 
mero no viuey mora en Chrifto, puesel mif- 
mo nos intimo a todos diziendo:. Si quís iri 
ms non manferit,mittetor foras:Quien no vé 
que para morar en Chrifto,es menelter tener 
noticia del milmo Chrifto , y faber lo mucho 
qne por no(otros hizo y padeció” y que cofa 
podia hallarfe mas aprepofito para ayudar à 
los Indios en efto, que declarar en lu lengua 
los (agrados mifterios dela Vida y Muerte de 
Chrifto? Pues por medio defte libro fus ma- 
eltros y predicadores podran facilmente com 
bidara fas feligrefesa que. quieran llegaríe 
para enttar en Chrifto y lalnaríe,como quie. 

kus sapak als ot IAE 
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ta que.el mifmo dixo: Ego fum oftium, pet. 
me fi qais inttoierit faluabitur, y (i es paerta; 
y lalad,luego escafa , donde cada vno fegun 
Iti poca, 9 mucha capacidad deue morat pen. 
fando en el y amandole dé todo fu coraçon. 
El vltimo libro es efte que tienes en las ma 
hos,masnece(lario adu que lostres preceden 
tes: Puesaunque vnofíepa mucha lengua, y 
predique declarando los lagrados mifterios 
de (a lanétifsima vida,poco aprouechara,pu- 
es:Neque quí plantat ett aliquid,neque qui ti 
gat:porque el negocio dela conuerfion delas 
almas efltiua principalmente enel auxilio de 
la diuina gracia,que es la q lecomienga profi 
gue y acaba, y porque el hombrepara alcan- 
carla defpues de alübrado v mouido de Dios 
deue tambien hazer mucho de fu parte ninga 
na cofa le aprouechata tanto pará alcançar 
Wa gracia como dilponerfe con recebir los 
fanétos lacramentos como eonaíene. En efte 
quarto libro pues fe platica breuemente alos 
indios que cola lean los facramentos,conque 
difpofición deaan recebirfe , y elpecialmente. 
el delaiconfelsion,ayudandolos a que fe con 
fie(fen enteramente,por medio del Confefsio 
natio may copiolo,y otras oraciones para an 
| tes$,y defpues dela Confeísion y fagrada Co 
, munion. Los exemplos y comparáciones q 
A z ala 


4 AL LECTOR. 
alapoftre fe ponen, ferniran tambien mucho 
para monerlos a que deueras quieran boluer 
fea lu Dios;y feñor , a quien fuplico fe (Grua 
de recebir efte mi tranajo ( bien pequeño fi - 
ponemos los ojos enlomueho que deve ' 
mos hazer para fu fan@o fernicio:pero 
gráde (i fe mira a mis pocas fuercas) 
para que del redunde mny grade 
gloria fuya,alivioparalos mi 
niftros del Euágelio,y 
bien delas Almase 
Vale. en lali. ` 
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INSTRVCCION . 
` POR PREGVNTASYRES: 
pueftas acerca delos fiete Sacra- 


métos dela Sancta ma 
dre Yeleña, ` 


Por el Padre Ludonico Bertonio 
de la Compañía de IESVS. 


P Y ATINA amahnatha yocay eamifakha 
facramentonaca yaathà allokha cati humaro 
yatichaüiha:chuymamaro apantachita, Vea 
fupa cari atamita facramento fafsina canapi | 
vnaucheta? ov 

. R Sactamentoca Padre, Mayaccana lara» 

æ fiahaa: vca luranafca facramento catactana, | 
vcapacha lefn Chrifto Auqaiffa animanac- | 
(laro ccuyaquiftoca ,vea gracia vnanchiyri» — 
haa. .. | MOL UA 

P Hichaarafeata maampiccana atamita ——— 
R Camifakha Baptifmo facramentona han — 
chifa vmana.hariquepana, vea ccana harica. ` 
ui Diolaa graciapa almaflathà hocha kano a= 
pariri vnáehaachitto:hamaraquifapa fapa fa + 
cramentona ceana Inrañapa canataquikha fa 
tachi,vca gracia vnanchaaraquilto, 0. 

gher A 3 Qbuitipi — 
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6 Inftrucion delos 
P Qhuitipi;cunataquiraqni Sacramentbna 
cacamachirapito? ^ S kd 

R Quiqui lelu Chríto Aaquiffapí camachi 
rapifto,animanaclTana hifquipataqui,graciap 
fa haquicatanaffataqui,. — ^. ` 

P Cnnalaycu pacallcoqni; haniraqui pifi- 
fa , haniraqui hilafa cancpha fafsin camachi- 
na? . 

R Camifakha Dios inoquerifla aea vraqne 
na haque cancapaflatagni,hifgni hacañallara 
guipacalleo yaaamkhabirapichifto:Hamarag 
alakhpacha haquero tucuñailataqui pacallco 
facramento camachirapilto. ! 

P Vcapacallco yaafti cunapi? taque hacen 
papita — ' | 

R Navrarha Tatay haca vraquena haque- 
pa cancafaffataqui taycífana puracpatha yu, 

_Picana: Alakhpacha haque cancanaflataquilca æ 
" Baptifmo facramentona yuriraquitana, vca. 
 kharufca nía yatitathà cchamalfa thoritei: 
Confirmation lacramentófca Córiltiano can, 
cañallana chorittaraquicanhua. Pas akharuf- 
cà mankañampihacañalÍa huacaychtana: Co: 
 munioo fasramentompilea almaflana hacañ 
pa gracia hnacaycharaquitana. Quimfakha- 
ritea vínto puri(cipa tollattana: Pénitencia. 
f»ctamegtompi(cá hochasfuthàhac:khatána: 
FaSkharnfea ageafi pachana yataa(tana: Ex-- 
UDI AA Ge trema 
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Sacramentos» 3 
Éréma vncion facramentompilca hihuañaffa 
pachana fopáyn atiüiaffataqui yataafiragrana, 

P Níapifca atamicta, vc kharu paya ata, 
mita? 

R Pifcakhrufca WAPA Aatop aar ri à 
haqueja ayninacañaflataqui camachirithokh 
rihritaguitanhna: Chrittiano cancañaffanfeà 
apani,camachirininaffatagai orden facramé- 
to camachirapitto. Chokhtakbarulca haque- 
nacana hani tocoñapataqui had miraphana 
fatauina: Aca yaafca faro yaa hamaquilu- 
rata can^anataqui Matrimonio MM 
cancpha fatsin desde 


“éy DEL SACRAMENTO «e ^ 
ap del Ba iptifmo. i 
SP IAHV A cunapi (1cramtto; qhaitira 
N quipi, canafupa araquikha camachira 
pito vea atamit tabaa:Hichaica fapa fapa fa- 
cramentona yaapatha hilquircamoma, Atami 
ta halla Baptifmocunspi? ^ ^ 71010770005 
R Baptílmoca: Auqnina, Yocan (s, Ulpirica 
fan &onfa fütpana baptizafinahüa fafsina (uri 
uifahaquena banshipa | vmana huarakhatatia; 

hua. i 
"P Cona fupapi Tefu Chrifto Aquin Bsp; 
tifño facramento camachirapifto* LEO, AO 
allis Beim haquenacato Adanana hocbápa 
$ A 4 pe:cado 


; 
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$ Ioftrnaion delos 


Do original fotini maccaríifto: vea hocha ` 
aycofra Pa A cancapiffat: pacha Diofa- 
na vüitapatanhu:: Baptifmo lacramenofca 
vca hocha haricafsina Dioína buabuaparo ca 
tiyfto,laucta Yelefiaroraqui maluutto. 
, P Baptilmc facramentofti pacariui bocha 
peecado original futiniqti pampacbi:banira- 
gti qhuiti achachinfa, epachiafa,michca qtui 
ti cauquinfa iñani hochapa pampacbaragui?, 
R Halla Tatay fotinila baptizamaa hagne 
hcchekhtarafsinfa , checa chay mápi baptiza 
afifzina hochanaepa taque pacha hericalibua. 
Hani huccagti,maafca baptizatakbarn ilagui 
hihuafpa infierno Purgatoriospaila hanikata 
quiía vllghíriquiti: llallitha ila cayuqui ala- 
khpacharo Diofampi viñaya o es 
checachafitiqui. 
P Nia chuymani haqne, checachuymampi 
"baarizaafiba faísina camachanipi? 

R lefu Chriftoropi iyafani:wc kharufca tad 
po v MA quichufifsina huaniha,Diofa- 
na aropa catuquiba faraguipipi. ; m 

P Bani baptizata ica cab qhuef 
pitíquitit "o f b 

R Aca yaa Telu Chriito Auquilfepi: ceana- 
ckifto.Qhuitikha baptiómofacramétona: cchá 
pampihani huafita yurichini sheni pinipi a-; 


tabhpasharo milurigaitil (afsina, Aca facramé 
| ` topilla 


$ 
a FU 


Sacra mentos: ` ¡ 3 


topilla fanda Yglefianaponcopa hacenqui;ae . 


lakhpacha llanirarapiriffaraquipi. 

P Sacerdote Padrequiti furichamaa haque 
bapriziriqui?^ Michca qhuraqa veta” 
qui cchamani? 

E Padre cchafipána, ina viracochafa hagi- 
palla chachafa marmifa baprizaña haque hiui 
rija canquipana hifauiraqai baptiziriqui bap 
tizaña yaa coquepa hamarpaafsina. 

P Bzptizanataquitti cuz aspiluraha, cuna a 
roraquipi arufñiña? 

R Auquina,Yocan 2 Elp ititu Sangtofa Cue 
pana baptizafmapi falani (utichamaa pagos 
na hanchipa vinana huarakhataña. 


ep. DEL SACRAMENTO. «2 
dela Confirmacion, 
SM kharu arquiri facrameñ. 
tolli cunapi? y | 
R Confitmacion fatinipi.Acalca Obifpona 


amparapathà baptizata hagna parapa chi» 


y 


mana phifcoñahoa. Sancta Cruzana vpách.p8 - 


pi vüanchafma, chribmampiraqui thuorittaal ` 


Ana;Auquína, Tocanfa,E Apirien far nia Tae, ni 


¡paña fala. ' 


RERE 


P Acahamachri (mana pifcuáan api ESV 
CHRISTO Anguila almalízro cunapi coa Ps. 
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R Efpirita fan&ona cchamapapi cenyara. 
pifto,hani hakhfarafaqui Fee iyalañalla ccana 
qai checahaa fanaffataqui:(üupsyu aucaffa cha 
fittata cchamani hama atifiaffa mpitaquila, 

P Confirmacion facramentocuuana ppp 
mothà halakhti? 

R Camifaniccara atamíamca hama B ptif 
mona Diolua Sanéta Yg!efiampina huahnapa 
pitucatana: Canfirmacionanica esana fiati 
foldadopa miltatana, lefu Chriftona Craía: 
pa ceana vnanchani cancaui(fathà. 


és DEL SANCTISSIMO SA ee 
cramento dela Comunion. 


P ATAMira yocay Comunion facra- 

mentocunapi? - 

R Taquefacramebronacatía collaba ccapa 
ca lacramentopi:acalca boltia conlagradapi, 
califanqairi confagradaraquipi? 

P Holtia hanira confagratalsina, califan- | 
quiri hanita confagratafsina cünapi. ; 

R Haniraconfasradahoftiaca i ina makana 
qui, trigo ttanttaquihga: calila dd ina 
IA vpafathàcchiurata vinoquihua. - 

? Veáitinia confagratipana cunapi vtquis 

i lefu Chrifto Dioína yocpana hac qniri,; 
checa hanchipapi, checa vilapampila, Dioscá 

cana. 


Sacramentos. + 
coñapampifa haniarufiga hamunpi vtqoi. 

P Hoftianfa Califanfa tela Chrifto Anquie 
Wa vtquipana trantea cancañala, vino canca- 
ñalavtcaraqnici? dr 

R Confagrada hoftia hanipittánttati , vi. 
pofca nia confagratathà hanipini vinoti:cona 
pachakha Sacerdote Padre milla lurafsina cca 

aca aro aacachí,vcapachapiai ttantta cáqui- 
ri lefu Chriltona hanchiparo tucu: vino can- 
quirifca quiqui lefu Chriftona.vilaparo tucu: 
maaíca ttantzana vllinacpaquíi , vinona vlli- 
hacpaquihua vcaro cchinahua i. 

P Iefu Chriitona hanchipaquiti hoftíana 
vtqui,vilapaquiticalifana vtqni? — . ` ` 

R Camifa lefu Chritto Auquiffa hac:quiri 
pachpaqui alatikpachana vtq hamaraqui hac: 
quiripachpaqui lar Gifsimo facra meñtona vt 
qui:vea [opa banchipa hoftíanquipana vilapa 
hoftiancaraqai:vilapa califanquipana,hanchi 
pa califanearaqui,bicha baceqairi cáncauipa-. 
thà. | m 

P lefa Chrifto tat fa caqce pachaqaihan« 
chipampi vilapampifa hoftiancafsina cunaiay. 
cupi califancaüaraqui amagi ow 2 

R Auquifface hiuffalaycuü Crofana hiuipa: 
na vilapa bauchipathà miftotanina halakhta- 
tanína:vca fapahancbipana mutonipa amauta 
Ralfataqui boítiancaqui. vila huaranips ama, 

zA | A é khafi- 
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khafiaaffataquifcacalifaneaüeraqni amatio 

P Hichaiea atamica camifaraquipi IESV 
CHRISTO Aaauiffa hifa tanta haque 
cancafsina hiska hottiancalpana;caiilancaras 
quifpsna? ` | A SEE 
R VlHama:lefu Cutifto Diofna vocpafsia 
ña taqae atipiricchamapampi cuaafa huagoi 
faa piniquirinaa, hinilanaca pif choymaTam 
pihaai ñamarpiypanfa: vea faga hani vlisfi-, 
Ísinfa EfoiritoJaqui hiska hoftia manghuenca 
ñap3 huquifaapinirihna. 

P Cana fapachan fi fefu Chrifto Auqui« 
fla efpiricujaqui koia manghaencaqai falsis 
nal 
R Acaaro fapachanhua AIE S VOR HIS 
T O checa tanchinifsinfa efpiritnjagoi hani, 
nayraffampi viljaña, hani llamáiraña hottian 
quihua faísina:camiía quig olmalía hanchi2 
calsinía hanivllafqniricahama. | . | 
^ P Camachiri hani viljañaqui Auqaiffa hof. 
- tiancaña califancaüa amani? 

R Fe iyafaüaffa payllata cancan:taqui: ' 
Chriftianonaca pilla bani nayra(fampi vilja-, 
fsinfa: Ampi feta Cliriito Anguilla quicpa-, 
qoi hoftianquihoa, califancaraquihua lalsin 
bitana, hamppettiraquitanbua. checahua la 
o viflitica alakbpachana Aoquifla fumiri abae 

vtri ws oak | . Ropa. 


Sacramentos. — 1 
-oopa ccana vlljanaqui choriítant, Hr 
-P Acaraqui atamita: Camila lefu Chrifto 
tat (fa mayni fapakhtaqui cancaísina hucca a 
 lokha boftiana vegui? — i. | 
.R Nishua atamafma lefu Chrifto taque a 
tipiri Diofahua: vca fopa aca huaraculiña yaa 
lurañapataquicchamanipinihua,huaranca ha 
aranca holtiancañapa hoaquilaapinihua : ea- 
mifa amaottañapamparaqui inaynifapakhta ` 
haquena ahanopía aliokha lirpuna, allokha y 
ma cotañana vllafqnírica hama. 

^P Cunataquipi IE S V Cfirifto Auquilífa 
aga hacca collana facramentona vtcarapif? 
to”. | 

`R Qnaimíayaalaycupi:Mayalca Dios ino 
queriílaro miffancunana collana facrificio 
ehurafiñallataqui: Mayafca hinflanacalaycu 
mutauipa hihuanipía amakbafinaffatag.qnim 
fafca hanchipa mankafsina viñayahacaña ha. 
qiiticinisifiiqut- | dou 
.P Cuna pashapiaca collana facramentoca 
enpha,comalgalipha fata canétana, — | 

'R Marancunana Refurrecion haccha Palo 
quana hihuanaffa pachampina. PRATE i", 


¿P Haquenaca hifíquiti marancana haya ca 
€i comalegafifphana* ydo! egre 156 
R Padre confefiyripana licenciapatha, 
[RAT Kuas ° maran 


14 Sacramentos. 


márancuna allokha cuti comulgafiri haqneca 
hifquicamaraafiísina maampicchamanitocu 
hoa Diofana graciepa almana hacañapa kna: 
caychafiñaparaqni, comulgancunalca quiqui 
lefo Cbriftompi mayachafi. 

P Cana cuna luralsinpi comulgainaffatag 
[appa camaraalicanal 

R Nayrarha hihna huchanacifa caycáche- 
kha amakhafita cama ,huanihapi fafsina confe 
faficana: vcakharufca lefu Chriltona mutuai- 
pa hihuauipla hüparo anticatañallataqui ama 
khafitana,veatfcachica aromatpacha hani hif 
ka cunaqnifa mankaísina hani kataqaila v ma. 
(sima comulgafitana.- 

P Nia. «omulgafitatfi. cuna cena tin la- 
tatana? ^ 

, R Aca ghimaraqui atatana: Nayrarkapí 
kata pacha cama hani hocuncaa thufarpafsina 
quíllpicafeatana. nayrakhatufca lefa Chritto- 
Auquillaro halla baila vilaaGtana collana hā- 
chipa hiuflaro mankaafiuipalaycu: quimlafca 
camachini aropa huacaychafsina hani hucha. 
asipgpidatraqn RACAPIST yanapañapa ma 

fitana. 

"AD Canapíltiratana. ata collana graciapa co 
i mulga (iaiffampi haqainocafiniifa hani chhaea. 
ofiñahaytañallatagnit .. ` ` 
R Tague hochanacffathà checa ehoymal. 

fampí 
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fa mpi huaniñaqui amabuatana: :tullaníca mae 
chaña hachampr, huachuca huchampi vhitane 
fa vitana. Amen lefus. 


e9 DEL SA NCTISS IMO $A "t 
. €ramento dela Comunion, 
ác para la gente toda. 
“P Atamita yocay fan étifsimo facéatmentd 
na holftianfa calilanfa cunapi liuqui^ 
R lefu Chrifto Diofna yocpa checa Dios, 
checa haqueraqui vcanquipi. 
P lefu Chrifto quiquipaquiti^michca vnan 
jur lantípa quieha?  - 

R Quiquipa Iefu Chitifto pinihua banchipá 
pi, animapampi, Dios eancañapampi fan@ilsi 
tno facramentonquihua,liani lantipaca. 

P Cunataqui (anétifsimo lacramento catu . 
ha Rak U 

‘R Diofaro hoayllofataqui, alakhpacharo 
mañabampitaquiía. 

P Sappatipaa chaymatapi e5fefafifsiha ha 
cha imantafsma lefu Chriftona hanchipa ca- 


toriga | 

"R Haniquihua Tay: yalifika 'infgfidepal 
charo mañabataquí catüridtbabuas^Hanirha: 
comulgafilsinpilla taque hochanáéama hani 
mayaquiía imacafsina chec achaymampibua. 
nika fafsina Sacerdote: Padréto contelafima ` 


fata can (lana, i 19712505 ADE ES 


`í E n f T 3 m dn Y 


Ja oe dnfraéion delay | 
| DEL SACRAMENTO DE 
la Penitencia. p 


P Diofanaaropa pampachafsina hachato 

MA ancha: yanga huaquita yaaa, 
a? 

R Hihna hochaca peccado mortal fatini hi. 
lanahila topupa yanzcachitto: Haquepillaca 
napachakha bihuahocharo halant'chi,vea pa 
chepinihua. Diofana haahnapathà, füpayusa. 
pacomapa tucu,infiernGaviüaya mutupha ni 
pataypinacanamana picha pichu hani erufi- 
na mutpüanacampi ttahquelipha, faccaripha 
| fataraqui canqui. ; 
P defniCbrifto qhuefplyriffa ti hnic cüna 
fa camachirapilto hochanacffathà. piñay $ mu 
| tufampitfa qbuefpiüaffataqni? a | 

R Halla Tatay haytarapiltohua maya. cos 
Hana colla hocha vfathà, hac: kh ñaaa 
cafca Peníteneia facramentopi. . 

o P /Penitencia facramentofti cunapi? 

oR/ Penitencia facramentoca,Nia baptizata 
ue Sacerdote Padrero confefafiquica, Pa- 
dre(ca Diolnaldantipaboehanacamatba, hara 
khaquifma, hifquica,vcabna,. cT A : 
eta í pers wm ta 


| €eapa cayeapit.s is 
¿Ro Qnimfahua. à ataya Y yc MT ER qui. 
cbufida contrision | farini:Hoshagaga facerdo, 

| ; ; : C^. te Pas 


Sacramentos. t 
te Padrero atami6ña cófelsion (atini, Hocha ` 
nazathà phucaliña fatisfacion futini, 

<P Coatricion cunapi?. às 

R Coerricióca Dios maza hochachafniffatha 
quichnísiñahoa:Acakh,cona laycu hochabam 
pi Dios Auguihs,inoqueriha, qhuelpiyriha, 
Kapilsathá?haniqui atopa pampacha(fahiti,a 
cat:ceautobuaniquiha , thufahataque chuy- | 
mampifafsina. — O 

P Coufefionatti camifa pachanqnipi, 

R .Hoehanacffa hífqui kayuifi ppíttanifita» 
thà confefiyri Padrerotaqne pacha amkhaf- | 
ta cama ccanachañiña atamafinahua. 2 

P Satiffacionafli canapi? atamita, — c 
R Hocbanacffatbà eunampikha phuccana- 
Machi vca luraña fatilfacion futinihua,checaf 
ca confefiyri Padre cunakha hochamalayeu 
lutama (iric:chi irghirie-ehi,vca hamkaquitg | 
enychañabua. ` ^ | 

P Hichafca atamita: Hochanacpathà húteo. 
quiennfiri »huaniha irihaque maya paya bi. ` 
hua hocha imacafpa ,haniía Padreroatamae — — 
pha fafpa,baccapa haccapaquí arufifpa hocha, 
pa pápachafiriquici infierno mucuñatía qhuef 
pitiquitihanichat |... — i 

R Hocha imantiri hádütca Padrero cáte 
fafifsina vrücuna vila hako hachafsinía haani 
ba lafsin(a hani karagía hochapa pápachafrig 
thaacharaqui Dios Augía B kapi 


t <. 
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kapifiyriquipi.: UA 40. wi 
^P Taquepacha hochanacpa cefefafiritti ha 
ni huauiha fafsina (upayuna áparapatha mif- 
turiquiti qhuetairiquiti? 

. R Haniraquihna Tatay: Maofca Diofaro 
cutiquiptaha fafsina papa pinilurañabua ho 
chanacflatha qnichufifsina checa chuy mampi 
huaniha lañahoa: veatíca amjafitacama Pa: 
; dre Dirfana lantiparo ccanachafina pinihaa.. 
` P Cuna cuna Inrañ-nacampi hochanacifa- 
thàphaccafiri&tana? - — dao 

R Nia Dios manca hakhluísina ayonañam 
pi huakhchanacaro ccuy: ñampi ctacions la- 
rañampi checanica indalgenciampi phoccali- 
tipi. RENE EM 

"P Indulgencia fafsinfli can:pi vnanch ta? 
-R lodulgenciaca lefu Chritto Auquiflana 
bifqui haquinocauipa buaquettata Purga- 
toriona mutuñalla ahufuüahoa , maanacathá 
taquepacha,maanacataíca hucca mara, hucca 
vro s gh | 

«P Qhuitipi Auquiffana hifqui haquinoca- 
vipa huaquettiricPurgaroriona mutoñalla im 
dulgenciampi pampachafiñalfataqui. ` 

R” Romanquiri (ancto Padre Pufifauchtif. 
tianonacana apuíla Papa futini iddulgencia- 
chariripit Maafca hifqui larafianaca irjanipa. 


tucuychañallapi. ` M TE 
t Y f Taka | DEL 


Satramentoso | 5 

əv DEL SACRAMENTO | W. 
dela Extrema vncions 0... 

P Hocha vfu peniteneia [acramentona co. 
llaóahaa lafsia niftana , arimanació va hato 
kh ñapataqui Hichsfca Extrema vhcicnthá. 
yatichaatha yatitrarapita, ; 

R lya Tatay yatitearapimama: Extrema 
vncionaca Sacerdote Padrena amparapathà 
hihua víurina hanchipa fanéto Olio mpi phif 
«afit ahua ,vcataqui lata aronaca arnfi(sina, 

P. Sacerdote Padrefti víurina hanchipa 
phifcuísina cuna arompipi Diofaro hámppa: 
tirapiti? | | | T 

R Padreca fan&o Oliompi phifenfsina ve 
furikharo. Crofachalsina-aca aro arofiripi... 
Nayramampi, Hinchumampi, Maqhuittaña- 
mampi, Mallittañamampi, Llamétrañamam 
pi Sarañamampi, Huachuca amahoañamam- ` 
pi, hochachaíauima Dios Auquiffa hoakh. — 
cha ccuyri eancauipalaycu , aca fan&to phif* 
cuña laycufa psmpatcharapihatpana fafsin 
Diofaro. mayrapiri,bamppatirapiripi, 

P, Aca factamentofti taque víurito pinis 
quiti ap'khataña haceaparoquicha? ` 

Vínri haque. hacañampi hihuarampi 
taypinquipana ap khatanabna:ina vfu paníca 
Banipini ap-khatanati: Maafea inakha h hua. .. 

A A 3 chini 
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chini hifquipanaqui churaña huaquifiquipf; 
P Cuna yaataquipi Extrema vnciona yana 
ito? | | 


vcatháà vfatina animapataquilappiypana, ha 
china bac'khanapataqui yanaparaquiripi. 
P. Aca acataquiquiti yanapitto? 


R Vfurina almapa hahüavata cancafatag,. 
vcatha,hani viltrara hochapa pampachanatag 


R Hihuañafía pacha füpayu aucaffa ancha ^ 


pini Chriftianonaca yanccachaha hiito , ayni- 


.fiaffataquifea , huatunzaauipa atiriafiataquife - 
ca lefu Chrifto Auquilfa aca Extrema vncion 


facramentonhua cchama vanapaña churifto 
finti foldadopajaqui aucaliñallataqui, 


ey DEL SACRAMENTO «e 
3 de la Orden, ` | 

P NiaExtrema vncionana yapath à aru(i- 

(sina Ordenatha raqui arufitana: Cari ata- 


mita canataquica aca Sacramento camaechira: 


pifo? |, | | 


R Sacerdote Padrenaca Obifponecanía cá | 


cañapataqui camachina Hupanacaquipilla* 


aca Orden facramentona cchama catupifqui ` 
quiqui lefa Chriflona bancbipa vilapa confa ` 


erañataqui Diofaro chnrafinipitaquifa. . 


P Sacerdote Padrequiti haççaparaqnicha ` 


.Ordenígseramentoni? —C 
Perna S ; < 


J R ¿£a 


Sasramentos. A 
-2 R Sacerdote Padre Obifpompiqui mi(faa. 
taqui Oorden facrametonihna: maafca hacea 
pa yaanacafanéta Ygleñianalorañataqui Or- 
den facrameto hucaragpi taq pacha(íca Obifo 
po cancañacama quimlacallcohaa : fapa fapa 
Ordena yaapaícaancha yupa collana camara 
quihua. j | | 
P Qhuitipi aca Orden facraméto churiri? 
R Obifponacaquihua,bupanacaraquí Apof 
tolonaca [anti fan&a Yelefia fapa lapa marca 
na chokhriüirihua Chriftianocansanaffana hif 
qui hacañaflataqui. , | 
P Cuna pachapi lefu Chrifto Auqniffa or- 
den faeramento camachina? WA 
R Apoltolefnacparo fanttifsimo facramen 
to lurañapataqui cchamanichcana,vca pacha 
hocha pampachañataqui, Obifpofataqnifca 
nía hacatakha[sina cchama churana. 
êv DEL SACRAMENTO «e 
Del Matrimonio. š 
P Bani pafi cayuniaaca hamati, maafca 
Dios hakh6riri hamaqui hajnaca míraaüacaq 
lefu Chrito Aaqui(fa Matrimonio lacesimen , 
tocamachirapiftohua hiftana;hichafca vcana 
yaapaqui ccanachita. ? PNE 
: R- Chacha Marmimpi baptizafitatha hupa 


pura hihuaña corpacama hacafiapataq aro —— 


huaqjaafiquica vcahna Matrimonio (actam 
tons B 3 P Vea 
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"P Vea ipanca fatfuifanaca cafarafifsina Ma 
trimonio facramentoniraquiti? 

R Hanibua Tatay : lelu Chrifto Asia da 
pilla Chritiano purana cafara Guipaquí facra 
mento cancpha falsin faranina:quiquipa lela 
Chriftona haque tuculsina fan&a Hoe 
sinabealinipa vnanchaanipatha. 

P Aca Macrimoniona hilquinacpafti cay» 
eapi? 

P Quimfahna: Mavafca facramento can» 
«auipa: Mayakharaíca gracia churiricanca- 
nipa Marmicaña amahuafifjapataqui, buahua 
nacpafca hifqui hilachafinapataqui: Onime 
faf. a,chacha mpi marmimpi chinothapiri çan» 
canipa,purapatha hihaañaro puricama bani 
halakhtañapataqui. 

P Chachak^ta in abro UTR bamalathà ca 

| faraliñapa huaquifiriguitihanichal 

R Hanibua Tatay: Maalta Cura Padre 
theathà pani,guim!a teltico thaampithà cafa 
rafiáapa, Matri monio catuñapa pinihua: Hani 
aca hama calarafipanca çalara6iipa fipafichati: 
ña pachanquiriquipi. | 

P Apañani purana ca faraGaipatti haceuri- 

uiti? ! 
p Haoiraqaihna T stay: wea lávcalpalla ca 
fzraha firinaca haque tantafqniti i taypithan. 
1 aña mareado ji ipurafpa, Pur | 
M UNE nga 


ye 


» 


E Sacramentos; y M 
chea cana yanccanifpa hani fenus estara 
ñapataqni lalsina, 

P Vea moneltatanacana yanz ccapa ca (api 
ñapitaquiyatifsina hani Padrero ato mariti 
camachiriquipi. ` 

R Ancha haccha hozhatohua puririquipt: 
hihasfapachanfca Dios Anguilla tariparaqub 
Fiquipt. 

P Niahuapacallco oerein r 
hichafca atamita cayca cutipi fapa fapa facra. 
mento catuna hoaquií. 

R Baptifino , Confirmacion, Ordenampi, 
llacbamaa buafaqui catuña: Aca quimla facra: 
meütopilla almaflaro marc'ttafsin hama ma 
ya fanampavnancha viñaya hani ABRE MÀ hay 
tantarapifto. | 

P Haceapa fseramentonacallieaysa m mitta 
Cstuña? ` 

R Penitencia (actamentompi akathi, ji 
hamkathà almaffa llu npacachaña: Haccha fi- 
eltancunana hifqui camaraafifsina comunion 
catuñaancha collanápinihua. Extrema vncio 
naníea hihna vínto parinhamana apkhatasfi- 
hapinihua,chopatafsiva hikhmataísina kuali» 
ta talarafinaíca huaquifiraqniquihbna, 

P Canqui chapi maampi fappa cafarafiña, 
ti,totiñacha? 

R .Chakhllat- pascha hibuañacama catiña » 
y à ^^ hia 
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nia chacharo marmiro purifsinfa hikhmatat 
pialla vcfaqui laranacaña,Matrimonioc(zma 
ampi collanahna: Tullafanfca buachuca ko- 
Chiro balantaüataqni hnatuncaata Chacha, 
fa,Marmilpalla cafarafifpa hani hocharo pu- 
F;napataqui,maampi feppa luririquipi. - 
, P Cuna chuymampi aca Sacramentonaca. 
Churaña catnüapi? Ni | 
R Cunataquikha tela Chrifto Auquiíla fan 
Ga Yeleüafa chürachiito , catume fafsin hif- 
chifto , vca chaymampiraqui churaña catu- 
ñapi. | | | 
Padre Anchana anchapa cufifiyt'ta yocay 
Sacaamentoonaca toquethà yatichaniha chuy 
mamaro itantafinimathà: Aca bama Diofa- 
na yaanacpa yatiuima,hamürpaafiuima pilla 
quiqaipa Diofaro chuymaniñamataquiyana 
pa hatpanhna : vea (upa vruthama maampi 
yatinà amahnuahata, Dios huacaychabatpa 


"UOUUVLAVS DEO VIR 
Pa ginique Matris. 
wi d P Nn AM bl. u ; bg 
RP si RE A ; TN cc CATHE« 
2o Ld p 2 $ PT b ie * 
T b 63 za 
, aci 
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S CATHECISMO BREVE me ` 


| ` Paralosrodos. 
PA TAMITA Yocay, Canqaiti Dios 
RA alakbpachana;acapachana,cauqui pa 
: chanfa? 
R Halla Padre, Cauqui toquenfa huqui» 
hua Dios, e 
P Cayeapi Dios? 
R Maynifapaquihua. + 
P Qbujtipi Dios? .; " š ; 
R Dios Auqui, Dios Yoca, Díos Efpiritu- 
f(anGto,aca quim(a per[ona pacha mayni can- 
cañani,mayni Diofaqnihua, .- x 


. P. Aca quimía pcríonathà cauquipiriha- 


que tncuna? a E 
R  Diofna Yocpaqui lefu Chrilto (atini: - 


Virgen (an&a Mariana paracpana haque tu- 


cana. 


P -Cana laycu [ela Chrifto haquetucunal ` y ; 


R Taquehaqnenacahochanacffathà viñas ` 


ya mutuüat(a qbnefpia fiapataqui. | 
,P Cunapilarana lefa Chrifto Aaquilla Kin 


fanaca qhaefpiaüapataqui? ^... 
R Cruíana cchacocatata , hihnana vilapá 


huarana. iv espro i GBibuana?, 
;P Haácancarispanti? Dios eancañapantha | 


E Hag cancaüspanaquipihihuana,Dios cá 
aapaupilla hanip:hihganapa yatiitis uzi 


ee š 


D 
LA 


Y 


m6 ,Paralosrados; — . |, 
SP. Nia hihustathà hacatatkhanti hanicha? 

R Halla Padre quimíavruna hacatatkhan 
“P Hichafti cauquinqoifefa Chrifto tatna? 

R Alakhpachana Dios Anquipana cupi am 
parapana vtcaíqunis =) 105 arca 


P Sanétlísimo facramentonfti qhaitipi vt- 
qui! | | " 

R Quiguipa!efu Chrifto paña aJ'akhpacbá- 
calsinia fanctifsimo facramentona vtcara» 
Sapi TRS eS tas LE e 

P lefu Chri(toftí alskhpachotha ccanaquí 
hutkbaraquiniti hanicha? Pu 
¿R Haila taque puli fuyu haquenaca taripi 
tihutkharaquinibga, nia taque hinirinaca ha 
Catatkhepana, | | ven 
<P .Quitipiticha arnfGtana, vca aroraca ya: 
tichitto? | poa use dec a 

R Diofa quiquipa (an&a Y glefiaro yaticha 
na ,fancta Ysie(iafea hiulla haahuanacparo 
yetichi(to. i | : Ec 
P Sanga Vglefia fa(sinfti cunapi vnanchtá*, 

R Puf fayo Chriftianonaca lefu Chrillo 
collana mayconi:áca pachana Romanquiri S. 
Padre ahuatirinabua vnanchtha.. AT 
“P. Sou fun haguenaca Chriftiano'éamati 
haccapaquicha Cliríftiano fanéta Yglebana 
buaheapat | 8 1! GE DIS qM a Nos p 
TM ^t H R Ha 


'Cathecifmobreue 1687 


'R Haceapa q ha20: Háccapa pillaHereje la 
ñanua,Moronaca,Tnrconaca Hnakanaca ,Co 
llo collo hamppatirinaca,fopayuna haquetta 
cà ayuincafqui. 

P Vcanacatti alakhpacharo qhnefpiriquiti 

R Veanacaca hani baptizafiisina hapichri 
fti ino tucufsina hanipiaipi alakhpasharo hie 
riqaiti, valli*ha infiernoro cercata mantani, 

P Híalla Chriftianonacalti taque piniqui- 
ti alakhpacharo marana haccapa quicha" 

R Checa chuvma lefa Chrittoro iva fafsina 
camachita aropa huaciyehiri camaqaihüa a- 
lakepachana caffai, yauzea Chri tianonazaf 
ça fupayanaeamni chica viñaya mutani. 

P Baptizatatha Chriftiano baqueti cami- 
ehanipi hani infieraona viñaya macüfiapaca: 

pi”: i 

R Hochanacpathà checa chuyma Haquisf- 
fina haaniha fafeina Diofna lantipa TORPE 
te Padrero confelafsini,hani maya hochajar 
fa imantafsina, 

P Nia Baptizafiratha lavcof naro, hyakana 
sa hamppaciñaro,apañaporo hochz KETEN 3 
cuña haceha hocharofa puriísina confefafiñd, 

pi pampichilirigiiti haoicha? =. ' 

R sew sible a Pii ve 8 confelafsina, 


mara- 


28 | Mododeadminiftrar | 
maraqaini hanchipa mpila anima pampiíavi 
naya euüfiüapataqui. Amen. 


é MODO DE ADMINIS. «e 
! | trar el viatico alos | 
: enfermos. 
DARA Darel viatico a los enfermos es 
|! A neceilariocener muy bien eftadiadas las 
. Rubricas del Manual , y las oraciones que 
| alli(e ponen:las quales dexamos de repenra 
. QUi por no alargar efta obra,y lastendran a- 
Mí de mejor letra., Aqui folo pondremosio 4 
fe ha de dezir al indio enfermo en fu leosua 
Aymara conforme al miímo Manual, Y fera 
bien adaertir qparalosindios y iodias depo 
| €a memoria y capacidad baltara que lepan rel 
ponder,y perciban las quatro preguntas que 
, püfhimosarribaeniaInftrucion delos Sacra mé 
tos, donde tratamos dela Comunion para la. 
gente rnda:a las quales fi fnpiereu reíponder, 
o fe pudieren hazer capazes dellas,no fe les 
deue negar la Com union en el articulo. dela 
muerte,nitampoco por Pafqua:Antestienen 
obligacion los Curas adarfela, £ vienen con. ` 
firme propofito de enmédarlavida. oco 
; Deipues de llegado el Sacerdote a cafa del 
enfermo,acabádo dehazer loque e! Manual. 
dize haka la oració,o abfolusion q comienca. 
| Dominus. 


uwa 


in 80 VICO. ss n Co RO 
Dominus Ifa Cbríftus qui dixie Difcipalis ` 
fnis &c:Inclufi. Y eniedola Cruzenlas manos 
dilponeal enfermo para que confieffe la fe,q 
profefo en el fan&to Baptifmo Diziendo. — . 
Hillay, (fiesvaron ) o Collacay (fies muger) 
Cuna canqui pachála Diofana aropa amakha- 
(Gñallapitaque chuym:flampichecahua falsi- 
na: maalca lanétiísimo facramento catuñipa-' 
ma maampina maampipa amakhaliñallapi vca 
dayco atamita. ` | : 

1 Alakhpachana,acapachana, cauquipacha 
fa Dios mayni fapaguihua fafin checahua fta- 
ti,hanicha? Refpondael enfermo Checahua 
ftha. , 

2 Aca quicpa Diofa conamanana cauqui- 
minana,alakhpachanquirinacanía,acapachan 
quiricanía luriripañua fafsin checahuaftati, - 
hanicha^Re(p.Checahua (tha, | 

3 Acaquiquipa Diofa mayni fapaqui can- 
cafsinfa qaim(a perfonahua, Dios Auqui, 
Dios Yoca,Díos Efpiritu fan&o,maynicanea ` 
&aaiqaihua,fafsina,checahua (tati banicha? ` 
Reíponda Checabaa ftha. 

4 Aca q&imfa perfonathà Diofna yocpale — 
fu Chriflo Señora fancta Mariana puracapa- ` 
nahaquetucunahaa ,hupataraquipi yarina ` 


hupafan&a María hanira yocachalsina yoca — — 


chafsinfa pia yocachacatía pachpa Virgen: 


10. Modo de adwminiitrar 


gen cáquipana,lalsin checahus (tari hanicha? 
Refponda Checabua (ha, 

s Aca quiguipa leiu Chrifto, paf inyo bad 
naca queipiyanalayco Cruzana cchacucatata 
hibnarahss;(afsin checahua ftati hanicha? 
Ketp Checahua liha. 

6 Aca.quigoa icfu Chriftonia hibuacach à. 
animepápi Lia boro mantanaboa, ecanqoiri 
finétoracana animanacpa irpfufiapataqui, la 
fsinachecahua tati hanicha? Refponda Che. 
cebus d thas. 

nA; a quiquipa lefu Chr: (to nia hibuata-- 
n hacctatkhana , alakbparo miftona , Dios. 
Bu yuipana cupi amparapana vtcalquibua,. 
cchina. vrenícahaquirinacafa;higirinaca(a ta 
ripiributaraquinihua,(a(sina, checahua Rati... 
hanicha? Reip. Checehua Rha. | 
$ Taripañapachanataqque híoirinaca quf 
quibancbipampi hacatatkhanihna, buchapat 
cama viña ya mutuñapataq qui : michca hifyol, 
- lareuipatcama vitiaya cofififi «pataqui,fafsina 
chesaboa fati banishas. Ret, Checahua ftha. . 

S Rs dara la Cruz al Moy DATA 

qne befandolala adore, 
diziendo conel, ` 

JESV ' Chrifto Tatay taque chuymampi bame 
prasyma »yupaychalmahua ; bumapilla 
Cruzans 


el Viatico, |. 31 
Crazana hihuafsina,pafi (nyo haquenaca quif, 
pirtabua, —-——— "P i 
* Defpaes el Sacerdote faca el fanGtifsimo 
. -facramento'moltrandolea losque | 
-` fehallaréprefentes,y de nueuo 
pregunta al enfermo .. 
| . diziendo, | 
o Hichafca fana Ya leña eaycífana facra- 
mentonacpa,animanac(fana quefpiñapataqui 
yanapiringa fafsina,checahna [añ imapi: Vca 
laycn atamita ( hilay ) vel (collacay ) 1 E SV 
Chrido Anguilla Baptilmo lasramentoía, ha 
ccapa facramentonacampifa Chriftianonaca- 
ro havtarapiltohna,huchanaz(fa pampachata 
cancañataqui alakhpacha cufi(iia haquicaca-. 
ñallataqui,checahua fafísina (tati banicha? 
Re[p. Checahaa (tha. : 3 
Io Q&aiti canqui Sacerdote Padreía Iefa 
Chriítoua aropa arofifsina , ina ttantta, ina: 
vino quiquí Jefa Chriltona hanchiparo, vila. 
paro tacuyrihua fafsina, checahua ftati hani; 
cha? Refp. Zhecahua ftha, ! ; 
11 Hicha amparaharo irakharulétbaca, aca. 
hoftiana quiqui lefu Chriftona checa banchis ` 
a vtquíhua fafsina,checahua ftaci hanichae 
Refp. Checahuaftha. — " 
te Vcakhrulca vanceachirinacamia ttiñina —— 
cama lefu Chrifto layco pampachacati bani. — 


. A | Modo de adininiítrar 


37 Refpenda l'ampachatabua, 

13 Cayca haquekha atomampilurañamany 
piyanecachachita, v.anaca Dioslaycopápa- - 
chitapha faísina iati hanicha? Relp. Pampa 
chítpha thabua. 2 

Las fufo dichas 13. prenne pueden abre 
REPO la necedad del tiempo. 

3 
' Defpues el Sacerdote juntamente con 
el enfermo, dizetres vezes. SN 

| Jo figuiente. 

1. efaCheifto Tatay al Domine non fem dís 

maharo puriñama- nus vt intres (nb tec. 
| tag hanihoaquinit ti tum meum,ícd can: ü 
Maaícaalnisha homa dic verbo , & fanabi» 
na aromampiqnihua tar anima ea. LS e 
qhaefpiata cancani, 


- Defpues el Sacerdote acercando el 
fan&ilsimo Sacramento al 
A an. enfermo diga. 
Hilay vel ( Collacay ) lelu Chrifta ‘Addii 
na hanchipa aimamana cocopataqui cátub- 
ma:acapilla fapayona amparapztlià hacaya- 
Epia viñayo bacañaimataqui Amen — 
^ :Defpues que el enfermo huuiere comal- ` 
b s pei l Sacerdose dizealst ^. 
S ANI | lefa 


Eliviàtico. . BILI 
[eft Chrifto Aaquiffanahanchipa almama — 
hdaácávchliphana,alakhpachana viñaya haca» 
-fapátaqui Amen. — Er Ad, 
. Defpass pirificara los dedos, y dira la ora- 
tion gue (e feve. beiei ih d siy 
Dominas vobifcum: R. Et com fpu tao? 
? ; 0... Qremas. j 
Domine fanéte Patet omn'potens zterna 
Deas fideliter deprecamar, &c. 


Si el enfermo, por algun impedimento , no 
pudiére comulgar, adore el (anctifsimo Sacra 
mento,teniendole el Sacerdote en la manos; 
ydiga. yaa, npa <, M 

lefa Chrifto quifpivrihana hanchipay cheeg 
¿chuymampi háppatifma, yupaycharáquifina: 
humapilla,Crazana hibualsina , püfifuyo ha: 
queñaca qhue(piyctahoa, almaha quelpiara 
piquita collana tatay. ARA Meri: 
. Delpues exortara al enfermo que pida el 
facramento dela Extrema vnétion diziendo, 


 Hilay, vel ( Collacay) aneha cofinitahua; 
fan&tifsimo Sacramento catuísina : maampi 
yanccachirija canquimarfca Extrema vicio- 
na Sacramentona apakbatamama, alind ma v» 
ampi yaaapata cancañataqui, Dios fipzuf- 
£a hanchimafpalla hackhañaparaqui “7 
35 reni MEME MAMIA C amahus 


E 


Ns 
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"amahpatatibanicha? Refp Amahuaths. 
'Dios huacaychahatpana hijo. 


;Defpues el Sacerdote buelge ala Yglefia di 
ziendo algun Pfalmo, y llegado a ella pore 
en medio del alcar el. fanGtifsimo Sacramen- 
to y boluiendofe bazia el pueblo al lado deja 
Epiftola dize la confelion breue: Na ancha 
huchauipi &c. .Y acabada dize  Mifereatur 
& indu!genciam ablolutionem dc. 

< Witimamente declara al paeblolas inda!ge 
cias que ganan los que acompañan el fantilsi. 
mo Sacramento,con eftas palabras. ; 


- Hifanaeay, caycakha hicha fan&ifsimo Sae- 
eramento lefu Chriftona hanchipa arcapiíca- 
chica obras de miferieordia fütininacana ma 
yapsAurapiícata aca vfari vllani(sina: Vcatf> 
ca Porgatoriomutunamathà pataca vru pam 
pashafipifcata Naccaquiri cádelampi atquiri 
nacalca paya pataca vra indalgencia Laqnino 


| €alipiftatahna: Acarag yatipilcama fan&ifsi 
mo Sacramento vÍariro apañitaqnica mpana 


nuypanascayea catíkba hotañama bani huagfi 
chi maya huafa Nanacana Angoiba vea viori 
tagai relarapicbibata, veapilia fancto Padre 
Gregorio Xlil fatiniindu!gencia patata vrg 
huagneraquitamahna, Dicshuaacaychahatpa 
na hijoRs Quit ot Ardet alas bir. 


S ere put t MOD 


V Vs £S n5 Ae 
- 225460) 5 4 


| brenbin . 
MODO PARA DESPOSAR or 
velar losqnefecafan;cóforme al Mannal 
Eltando les noaios á la puerta 
dela Yglefia delante dedos 

| o ttes teltigos. 


E! Cura,o stro-Saterdote que tenga facol 
tad para cafarlos; pregunta primero ala ma- 
ger diziendo. ; | | 


Pregnnta Huma, N. aca chacha N. fu. 
tini Elpolomataqui,harnomátaquianéha bis 
chacha chécachaymampi amaütati;cami(alad 
Eta Yelefia Romana camachihiama?. 

Relponde Amahaathahua. YA 
‘P. Hapana Etpofapathda, Matimipathua fa 
Kida ftatid 0 0 tra KUNI 9653613 

R.Sthahüa; bebis mabini y 
P.Efpolomataqui,haynomataquicatutatió — 
R. Catütáhua. dene RAS S YANA TAOTO ej de 
27: Preganea delpuesal Vaton. cocoi 
P. Hdmá, N. aca marmi N. facini Efpa - 
lanata qui;mateminiataqui ácha hichatháche - 
cachaymampi amantati camila fanGla Xgles 
fia Romana camaehihamat ooo oo 
R-Auahliuatháhua o. oo oe e no na 

Pe Hapana Efpofopathua hayñopathua fa - 

fiin Gatithanichaz. Ai cm i e laden 


beta 27 ë 3 R.ftha 


Wa Modo para 

`R ñhabua, ! 

P Efpofamataqni,marmimataqui catntati 
hanicha? 

R Catnthahua. 
Et Ego ex parte Dei omnipotentis,% Apofto 
lorum Petri & Pauli, & SanGz matris Eccles 
fie au&toritate vos matrimonio coniungo.& 
iftad Sacramentü inter vos cófirmo. In nomi: 
ne Patris, P & Filij,& Spisicos lanéti Amen; 


e 


Para el anillo y atras. 
Efpofaha aca anillo collquempi churíma ca. 
faraíGtana veana vnanehapataqui. | 
.R Nafa vcataqüiraqui catutha. 


Delpues de dicho. el Ite milfa efe, antes del 
Placeat tibi fanéta Trinitas &c. buelto el Sa 
|. fcedote alos defpofados ; amoneftalos de la 
manera guientes pose" 

Cafarafirinacay hicha Dios Auquiffa toque 
thà maya aro atámapifcamama Niapilla cafa 
rafipifcata,vea fopa huma Chacha,hihua cor, 
p*cama hanighuiti maemimpifa vecahatatí: 
kamaragni buma marmibaniqhoiti chachane 
piia vtcahatati,apncBapilla huchirigoihua:pa- 
ni chicamaqui vecafihata. Ayunaña pachipá- 
nibaccha cfieftípára: comutga&üipana hifqui 


thay mani ehriftianonaca haki- marmicaña ba 
ade, # 4 y ya qui 


Calar y velir: $9 ` 
haquifiriti qhuiñi apirihua paña haquifipana' 
fpaila hanihacha caneafpanti Marmicañaqui' 
amahaafihata;yanápafihata hani kataquifpa- 
lla vñrihatati Dios Auquiffa hakhfaraísina 
hupana aropa taque chaymamampi huacaye 
ehapilgahata,alakhpacharo mañamataqui. 


'Delpuesles eche agua bendita, y acabado ` 
de dezir Placeat, y el Euangeliopoftrero, el 
Sacerdote entrega la Elpoía al Efpofo porla- 
mano derecha y los embia en paz diziendo al : 
Efpolo. A NP 

Hijo aca marmiirprkharaafmabua,hanipa ` 
€omamataquiti, maafca hacafiri mafimatae 
quiqui:lefu Chritto Auqui(fafanQa Ygle 

- fia pafi fuyu Chriftianonaca amahua ^. 
quiftoca , hamaqui aca marmi. 
ma amahuahata huacaycha 
bata. Mokhfaqui ma 
' €capiíca- | 
tna, 


eh a. oç a 


38. BREVE. 
INSSTRVCION A. CERCA DE 
los fiete Sacramentos,con el Romancecorref 

pondiente por (asnomeros,ala mil^ 
ma que eta enla lengua Ayma 
oops sa, el principio 
_defte libro. 


GEOP VIERO faber hijo ; como tienes 
V enla memoria lo que muchas ve- 
geste he enfeñ:do acerca delos facrametos:: 
Por effo dime,que eutiendespor facraméto?: 

R Sacramento Padre,es vna [cña! y ce- 
remonia exterioc,la qual figoifica la gracia d 
nu: tro Señor infunde en nueltra alma quan: 
do le recebimos. llis elal:id: 

2 P Declarame mejor effo qne as dicho. 

R Dela manera que.en el; Sacramento 
del Baptifmo, lanando conagoa el cuerpo del 
que fe baptiza,aquel lanar exteriormente fig 
nifica la dinina gracia, que limpia de noekra 
almala inmandicia Je! peca do: Afsila cere- 
monia exterior de cadafacremento fipnifica 
la graciapara la qual fue inftituyco, 

3 P Qgien,ypara que/firínftituyo los fa- 
cramentos? ^^ NS 

R anftiruyolos el mifmo tefo Chrifto S. 
Nv: fre, para provecho de nnefircsalmas;y 
para que alcancemos fu gracia. | 
de ; ; 4 Vor 


4 Inkrucicn delos 39 
'4 P Porque quifo que faefen folamente 
fiete^v no mas ni menos? ` ho | 
R Aísieomo Diosproneyo de fiete co- 
fas a nueítra vida corporal:afsi tambien pro- 
ueyo de fiete Sacramentos para nueítro ler, y 
vida elpiritual. " (todas 
5 P Qnales fon ellas fiete cofas?cuentalas 
R Primeraméte Padre:Farala vida cor 
porales neceffirio que nazeamos; y parala 
vida efpiritual , y celeltial , nacemos por el 
Baprifmo. Lo fegundo , defpues de nacidos 
cobramos fuercas:y con la Confirmaeion nos 
fortalecemos en nueltro fer efpiritual. Lo 
térzero,con el comer fuftentamosla vida del | 
caerpo:y con el Sacramento dela Comunion ` 
faitentamos la gracia que esla vida dél alma. 
Lo quarro,quando caemos enfermos nos cn- 
ramos, y con el Sacramento de la Penitencia 
fasamosde la enfermedad del peccado. Lo 
quinto , al tiempo de pelear nos armamos, y 
con el Sacramento dela Extrema vncion nós ` 
armamos para vencer al Demonio. LA 
6 P Ya mehas dicho las cinco cofas,díime 
las dos qne quedan. fenus: un 
.R Lofeftoes, que para no viuit como 
géte fin gonierno,tenemos neces. dad de quié ` 
nos rija y mande:y paraqueenla vida efpiri- . 
tual tengamos quien nos gouierne, inftíitayo ` 
me C 4 el fa- 


49. Inftrucion delos 


el Sacramento dela Orden. Lo feptimo para 
que no fe acabe la humana generacion , proe 
neyo como los hombres fe multiplicaffen , y 
para que aya quien stienda a elto con la fan- 
&idad que eonniene inftitnyo el Sacramento 
del Matrimonio, — — 


æ DELSACRAMENTO se 

ul Del Baptifmo. 

I P Yame has declarado que cofa fea fa- 
eramento quien y a que fir los ha inftitnydo 
Agora pissuntarte he de lo escada vroen. 
particolar: Dime pues Q cofaes Baptilmo? 
| RR E! Sacramento del Baptifmo es el la. 
par €on agni el cuerpo del infiel diziendo Yo 
te baptizo enel nombre del Padre,y del Hijo ` 
y del Efpiritafan&o. .. | | 

2 P Aque finin'titayo lela Chrifto el Sa, 
cramento del Baprifmo? er 
^. R Todosloshombrescontraemosel pe 
ccado criginal , que es el peccado de Adan: 
por el qual deíde el punto que.fc mos concebi . 
dosfemos hijos de ira y enemigos de Dios,y 
per medio del Baptifmo quedando limpios. 
defte precado,nos bolsemos hijos de Dios,y ` 


entramos enla Yglefia. oe o ; M 

3 P Solo el peccado original poruentuta ~ 

feperdona con el Baptifmo No fe perdonan, : 
WA a. * Mus 


Sacramentos. - 4t 
tambien los pecados propios de qualquier: 
yie:0,0 vieja,y de q ralguierotraperlona que: - 
los £ometio antes de Baptizar[es | | 

R Si Padre: Aungvno antesdebaptizar ; 
fe aya fido grandifsimo peccador, fi recibe el 
Baptifmo con verdadero dolor de fus pecca- 
dos queda iimzio detodos.y no folo elto.pe^ 
ro fi defpnes de baptizado luego marie feno 
fuera al Infiazrno ni al Purgatorio, antes iría 
nego derecho al cielo para gocar eterna men. 

te deDios, uc M a 
4.P. El que ya llega alosaños de difcreció: 
como le ha de aparejzr para Baptizarle? 

R Es neceffario quecrea ea delo Chriito 
y doliendale defuspeccados , tenga propofi- - 
to de emendar(e, | 

s P Saloarfe ha poruentura el que no fue: 
te baptizado? E TS a) 

R lefu Chrifto N: S. nos declaro efo disi 
ziendo: El que novolbiere a nacet.porla vir 
tud del Baprilmo,no podra entrar en el cielo: 
Porque eite Sacramento es la puerta dela lan 
éta Yelelia y llanes del cielos. ds vo 
6 P Porattaura (olo el. Sacerdote es minif. 
tro del Bapriímoto av otro Gpueda ferlo o? 

R Faltando el Sacerdote, qualquiera Efo 
pañol, y qualquiera Indio vaton, o mugef «s 
que fea,puede baprizaralque eltaen extrema ` ` 

E a: 6-5 nece 


ç: 


42 Sacramentos. 


nece(sidad , (abiendo bien lo qne fe dene ha» 


zerparabaptizarcomo conviene. > 
7 P Y que es lo que fe ha de hazer, y dezie 
para baptizar? | 
R Esmenefterechar agua fobteel infiel, 
de fuerte que bañe lacarne del dizierdo: 
Yo tebaptizo, En el nombre delPadre,y del 
Hijo,y del Efpiritu fanéto .. | 


èw DEL SACRAMENTO & 
dela Confirmacion. `: | 


IP Qual esel Sacramento que fe figue def 


pues del Baptilmo? 

R Esla Confirmacion, la qual fe da por 
por mano del Obifípo,vngiendo con Chrifma 
la frente del que efta ya baptizado,diziendo: 
Yo tefeñalo eon la feñal dela Cruz, y con el 


fan&o Chrifma te Confirmo: Enel nombre 


del Padre, y del Hijo,v del Efpirítu fanéto.- | 


2 PQueeslo Jintúde lefu Xpo ennueftra 
alma eon el Sacramento dela Confitmacion? 
R Infandenos la gracia del Efpiritufanc 
to.paraque fin temor confeflemos manifiefta 
mente la fe de lefu Chrifto, y paraque como 


tro enemigo. 


del Baptifmo?^ . > 


3 P Fnque le diferencia la Confirmacion 


R El 


faertes foldados vencamos al Demonio nuef : 


P. 


- 
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R El Sacramento del Baptifmo ( como- 


poto antes dixe) ros haze hijos de Dios ; y 
dela vglefía y la confirmacion nos haze foida 


dus,y dela milicia de *e(u Chrifto:porque le 


uamos clara y an ia ur la leñal de fa 
Cruz. 
êw DEL SANCTISSIMO ne 
Sacramento dela : 
Comanion. 


r P Dimehijo que cofa fea el Sactamen- 


to dela Comnnion? ' 
R Esel mis excelente y foberano facra 
mento de todos.y no es otra coía finola hof 


tía confagrada , y lo que elta enel Caliz de.” 


pues dela confagracion. 


+ P Qae es la Hoftia y lo que etta eret Cá f 


liz antes dela conflagración? | 


R La holtizpor confagrar, espan di eri ` 
gosy lo que età ea el Caliz antes dela contar 


gracion es vino de vuas. 


3 P Y qae ay alli cepa dela confagrá» 


sion” 


`R Eftaallipor vn modo ineffable elver 


wee ar 


AAA cuerpo,y la verdadera fangre de Nael” 


tro Señor lelu Chrilto , hijo de Dios vikoa 
$15 


verdadero. 


4 P ' Conla carne y fangre de Chrifto die: 
da Mission "isch n, pan ea lahoitiá, ovi." 


no en 
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no en el Caliz? vATSRC QA $5 
.R La Hokia confagrada no espan: y el 4- 
era vino en el Caliz, defpues de confageado - 
no esvino:porque al pontoque el Sacerdote 
ha pronunciado laspalabras dela confagra-. 
cion lo que era pan fe conuierteen el cuerpo: 
de Chrilto;y lo que era vino enla fangre del 
miímo Chrilo,aúque queda alli la fgura del 
pan y vino. | ES | 
5 P Solo el caerpo de lefu Chrifto por ve 
tura efta enla Hokia, y fola la fangre en els 
Caliz? | | 
R Afsi como lefa Chrifto efta viuo emel- 
cielo,afsi tambien efta vino enel SanGtifsimo: 
Sacramento. Por eífo como quiera qne fu, 
cuerpo vino efte en la Hoftia,efta tambiena- 
li con fu fangre, y la fangtecambiea efta en ` 
el Caliz juntamente con fucnerpo, puesielta 
enel Sanétifsimo Sacramento viuo y no mus = 
erto. ét fiot E 
6 P. Como fea verdad que lefa Chrifto ef 
taenteramente en la Hoftia con {u cuerpo. y. 
fangre: porque caufa quiere eltar tambien en 
ekCaliz4, s. gaia ; 635b eb 
.R Quando Nae(tro Señor murio pornofo :: 
trosenla Cruz, (n fangre fe aparto del cuer-: s 
po,y paraquenos acordemos delos dólofes, 
y muerte de fu cuérpo quiere ekar enla Hot. 
] t123 
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tia; y paraque nos acordemos del deframas 
miento de fu fangre quiere eltar tambien en 
el Caliz. | | 
.:.4 P Dime agora,como fendo Nueltro Se^ 
ÉoriESV CHRIS? O tangrandecomo 
nofotros eta en vna Holtiatan pequeña,y en 
ei Caliz? | 
- R Mita Padre, como fea verdad que Icfu 
Chrifto es hijo de DIOS, con [a infinito po 
der puede hazer todas las cofas,aunque nofo ` 
tros no podamosalcançarlas con nneftro ba 
xo entendimiento. Por ello inuiiblemente 
en vn modo efpiritnal puede hazer que fa 
cuerpo eite debaxo de vna pequeña Hoftia. y, 


$ P Declarame que quiere dezif que Jefa 
Chrifto Nue(tro Señor efta enla Hoftia en vn 
modo efpiritual? IL TONN Mis 

R Quierodezirá IESV CHRISTO 
aunque tiene verdadero cuerpo, elta en la 
Hoftia én vn modo efpiritual: esa (aber, que 
no fe puede ver ni tocar, como tampoco po“ 
demos ver a nueftta alma aunque eita en el 
Cuerpo. b OX DAI 

-.9 P Qual es la caufa. que Nueítro Señot 
quiere eflar innifiblemente en la hoftia y enel 
Caliz4 PERS TEC PARSIOR T 
-R Para galardon de naeltra fe: Potque 
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los chriflianos firmeméte creemos que el mif 
"mo letu Chritto Nueltro Señor ella enta hof. 
tia," ene! caliz,v allile adoramos aunquéngo 
le vemos con nueltro: 0jos:y pot creerlo nos 
dafa efle premio ,que veamos claratnente la 
hermofo roftro en el cie. o, | | 
io P Quiero que tatnbien me digas como 
lefo Chrifio liendo vno fol jo no mas: cfta en të 
tas bodas P 
R Ya tengo dicho que Fefe Chrifto es 
Dios todo poderofo,por ello tiene poder pa 
ra bazer tan grande matauilla, y paraque tu” 
fanétitsimocuerpocficen millares de hoftias 
como tambien haze confoinficita fabiduria 
que el roftro devníolohombre fepatezca en 
muchos efpejos zi y en muohos eharsos de. Lal | 
0d, - N 
; tr Quando el Sacerdote partela’ affi: 
partele tambien deri o. ; el cute de 
Chrifto ; 
R De ningana manera : antes eha códa? 
entero en cada parte de dela hottia: como q« 
brandofe el efpeio tcd» el rottro del hombre: 
Íe parece en cada ped. codel, 
d Sacerdote Padiencttia pachanoquepa- 
nateta Chriitona hancnipa paquikhtaraquiti. 
paip’ aquichas k. 
(R Haniquihuao : yallicha taquepacha- 
qui 
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„qui hoftiana fapa fapa pachanocatpancaqui- 
haa: camila lirpu paquifipáa,haquena abano 
pataquepachaqui lapa fapa paclianocatathà 
vilatquica hamaraquiquihua. | 


.* Efta pregunaeon fu refpae(ta (e pafo 

por alto atribaenla Aymara. | 
.u P Porquecauía lefu Chrifto Naeftro Se 
nor fe nos dexo en el fan&tifsimo Sacraméto? 
R Por tres canfas: La vna es.para que 
en cada mifa le offrezcamos en facrifieio a fu 
Padreeterno. Lafegunda,paraque tengamos 
memoria de la Paísion , y muerte que palo 
por nofotros: La terzera, pataquecomiendo 
fu cuerpo fanétilsimo alcácemos vida eterna 

12 P En que tiempo etamos obligados a 
teciuirle^ | | y^ 
R Cada año por Pafqda de Refarreció 
y en elarticulo de la muerte. | 
13. P Esporuentara cofa deprouesho co». 

mulgar muchas vezes cada ano? Pub 

R El que con licencia defa Confelfor, 
preparandofe como conuiene , comn!ga mu, 
chas vezes cada año,cobra mayor faerca pa. 
ra conferuar la gracia,que esla vida del alma. 
y cada vez fe vne mas con Chrifto N.S. ` | 
14 P De que manera le aparejara vno co, ` 
mo connicae para comulgar? b 3 


Toss 
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R Primeramente el que ha de comal: 
gar deue eõfeflarfe de todosfos peccados eñ 
quanto le acotdatéconpropofito firme de en 
mendarie: Defpues es bien qué piense enla 
Palsion y muerte de Chrilto,para encenderfé 
en [uamor, y tambienes necefario que def- 
dela media noche halta que cormulga,no aya 
comido nibenido cofa alguna ,por pequeña 
que fea. ji dira 

15 P Que fera bien quevno haga defpces 
- de aner comulgado? T 

R Hara otrastrescofas: Lavna és que 

fe efte derodillaefn efcupit por buen tato; 
La otra;que de muchas graciasa Nuefro Se 
ñor lefüChriftó por auerle dado fu tanitott» 
erpo en manjar. La terzera es, qlepida gta- 
cia y fanor para guardar fa fanéta ley y no ca 
erenpeciado. = > | | 

16 P Que hara vno para nó pérderla 
gracia qne recibio por medio de la fagrada 


., Comuni cn” 


R Esneceffario G tenga propofito muy 
verdadero deenmendarfe de todos [us pecca» 
dos, y efpecialmen:e del vició de la embrias 
guez,y de todos lospeccados deshonettos. 
DEL SANCTISSIMO SACR Az 

 — miento dela Comrovicn para la 
cogente rada RND Om 
EI 
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^t P Dime hijo, quien'etta en e' Sanctilsi -. 
mo Sactamento^es a laber, en la Hoftia com 
fagta.la y en el Caliz? TOS WT 
^m Eftàalli Naeftro Señor Tefa Striko ki- 
jo de Dios, verdadero Dios y hombre. 

2 P Dimefi etta ay el mifmo I:fa Chrifto, 
o folamente (a imagen" Ueber MP 

R El mifmo lefa Chrifto fin dnda alenna 
eta en el Sanítiísimo Sacramento có el cvet- 
po'y cou el alma, y con fu divinidad, y no fu 
imagen, ni otra cofa en fu logar. ` | 

3 P Aquefin quieres comu'gar? ^ — 

R Para agradar a Dios, y alcançar la biena 


usotoranca, dads Re | 
4 P Refpondemefifctia proneckofo para 
td alma recebír el cuerpo de Naeltro Señor 
fis auerte conf: Mido Biei antes, y aniendo ca ` 
Mado algon peceados = Hi ic pcs is 
R De ninzaua manera Pádre, antes me cë 
denaria:poroue tenemos precepto de confel» ` 
faros facramentalmente al Sacerdote fia en 
cubrir peccado alguno, y de proponer laen” 
mtenda antes que comulguemos ` q, 
Qualquiera indio que fapiere refponder a 
eltas quatro pregdntas es capaz para comals ` 
gar,a lo menos por Pafqua, y muchó masen” 
el artículo dela muerte:y el Cuca tendta obli. 
gacion aidarle la comunion file echa dé ver 
IT eu ss D. en el. 


4 


tencia? , idus ia) a 
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enel queviene con propofito de enmendarfe 
como lo dize el Cone, de Lima Cap.ty, aét.as. 
y lacoman opinion entre los Doctores, por. 
fer Precepto diuino: Nifi manducaneritis car 
nem flihominis Rc. loan 6. 


“de DEL SACRAMENTO eg 

dela Penitencia.. 

1. P Quiero que me digas Gel offender e, 
Dios,y. cometer peccado cótra lu diuina Ma- 
geftad es grande malo pequeño mal? * 

Ñ Grandifsimo es el daño quenos haze el 
pescado mortal;porque al punto que vno pe 
ca mortalmente,luego de hijo de Diosfe ba»: 
elac eíclano del Demonio, y eta condenado 
a padecer. todas las penas y tormentos que 
pueden imaginaríe en medio del fuego delia. 
fierno para fiempre Gn fins. : 

¿2 P. Pregnnto agora, fi lefu Chrifto Naef- 
ero Señornos ha dexado algun. remedio para;, 
librarnos de naefirospessados, y dela pena 
éterna.del infierno? o ... | 

RS Padre, d:xado, nos ha vna vet > 
muy. excelente. para | fanar dela enfermedad. 
de nueltrospeccados, que es.el Sacraméto de, 
la Penitencia., ' 

3: P Quer sola es el. Sesramento de la Peni. | 


SUMEME YA UR Con.” 
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.R Confilleeula verdadera confefsion gha 
£e el pescador de lus peccadoscon el Saeerdo 
te, v e1la abfolucion que da el Sacerdote al 
peñitente. 0 Nn s 

4 P Quitás (an las partes dela Penitécia? 

R Sjn eresiel arrepentimiento delos pec- 
cados, que fe dize eontticion: e! declatatlos 
al Sacerdote,que fe llama Confe(sion: y el cü 
plir la penitésia delos peccados; que fe llama 
(àtisfation. sos fainoa v neo 
ros P Quecolaes eonttición? .— 
. K Es, daleraos de auet offendido à Dios 
diziéndo, Ay de mi, porque he yo enojado a 
mi Dios;a mi Criador y Saluador*Ó qnit no 
hauiera quebrantado fus mandamien:ss? De 
-.aquiadelante propongo de enmendarmé có 
todaslas veras de mi coraçon: 
"6 P Que quiere dezir Cobfefsion? 
SR Esdeclarar:todos rueftros peccados en 
qaatito nos acordamosal Confeffor, detpues 
| de auerlos bien penfado y examinado: 
5/5 P Dime agora,queesfatistacion? ` 
-R Satistacion es, cumplir lo que deuemos 
por nasítros peccados: y efpecialmente coni 
plir con breusdad lá penitencia que el Con, 
feor nos diere- quando nos confeifa mos. 
`$ P Dime apóra;(i.9no radistfe macho do 
lot;y firme ppoftó de enmédarto de (us peca 
paya er z, dos 
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dos, y de malicia callatfe enla confeísion al^ 
gun peccado;,alcácaria effe tal perdo de Dios 
y libraríe ya deta pena eterna del infierno? . 
R El que a fabiendas encubre en la coutel- 
fion algun peccado, aunque cada dia llora(ís 
lagrimas de langre,y tuuieffe propofito de en 
mendatíe,de ninguna manera alcanciriaper« 
don de Dios, antes engrande manera le ten» 
dria enojado. dist! E 
9 P Y el que fe confieffa enteramente fin; 
propofito de enmendarfe,libraríe ya por ven 
tara delas máos del Demonio;y del infiernos 
R Tampoco Padre, porqucvno que fe qui, 
ereboluer a Dios ha menefter hazer ambas 
cofas, doleríé de (ns peccados con propofito: 
de enmendarfe dellos: y en quanto fe acorda» 
re confellarlos todos al Sacerdote iban 
f P Que hara eno que delea confeffarfe, 
yno halla Sacerdote aquiempueda acularle 
-defuspeccados,parralcangar perdon dellost 
R Pidaa Dios N.S. por los merecimiétos 
de lefa.Chrifto que le de gracia para dolerfe 
lummamente de aner ofen dido atu Criador 
y Señor, conpropobito:de sontellarfe qnando: 
pudiere, y efpere en fa Dinina Megettad que: 
le otorgara e! perdon de fos peecados. E 
o atte P. Mayni haqueconfeitaihafafpana:có 
"afeüyti Fadte: ccbufipan(ti, haparo atamafi- 
X id M A ñap ataq ni, 
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ñapataqui, camichanipi hoehanacpa pampas 
chaliñapataquis | ME 

R Diofaro graciapa mayfini* Tatay Tefu 
Chriito yocamalayco yanapaquita hünttona. 
hun:tupa huma luririha; qhueípiytiha manca > 
hochachafanihathà quichufiñabataqui confef 
fañáaba huagfifpapadrero cófeffafipiniti&ha | 
bua fatsina, vcaíea Auquihahua amauiriba - 
hua fafsina pápachapinitanibua faraquinipi. 


ku Eftapregunta fe palo tambien: al impri» : 
mirdela Ay mácaicslobutirbsiekts, | 

ro P Qrales fon las obras conque pode» 
mos fatisfazerpor nocltrospeccados? > ` 

R Couel ayuno, limofua y vracion,y efpe 
cialmétecó las indulgecias etando en gracia 

ri P Queentiendespor indulgencia? 

R Es pagar la pena que deuemos enelpur | 
gatorio por virtud delos meritos delea Ko 
fegun fuere la inda'gencia,que algunas vezes 
le concede plenaria,otras delolamente años, ` 
o mefes determinados. ; mo» el i 

t2 P Qaienesel que nos haze participan. 
tes delos metitos de Chrillo para fatisazer 
la pena que deuemos en e! Purgatorio? A 

R:::Es el Papa,Paltor vninecíal dela: igleffa, 
peto es menefter.complirlasobraeqaos man 
da hazer para ganar laindalgenciac ikiwa 

9. MUS . MB 
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e» DEL SACRAMENTO DE sè ^ 
la Extrema vn&icn. | 
4 P Yafehadicho quedevemos curar la 
enfermedad de nueftros peccados con el Sa» ` 
«rameato dela Penitencia, peraque nuetiras 
SI mascobren falud: quiero agora que me des 
licion de lo que tehe enfeñado acerca dela 
Extremavnétion. | | 

R Plazeme Padre: La extremavnétion es 
vngir el cuerpo del enfermo que efta en peli: 
gro de muerte con e! Olio Sancto, por mano 
del Sacerdote díziendo laspatebras inflicay- 
daspara ello. | | 

2 P Qualesfonlas palabras con que el Sa 
cerdore ruega a Dios por el enfermo quane 
dote voget | 

R QnandoelSacerdote vrge al enfermo có 
el ilio Sancto y hazelas Cruces fobre el di- 
ze eftas palabras: Por etta fan&a vnétion, y ` 
por fa mifericordia, Nueftro Señor te perdo: 
ne los peceados que has cometido cóla vifa : 
con el oydo,con el vif Eto, có el gutto co el 
tacto,có el andar,vcólos de(feos libidincfos 

"3 P Deae darfe por ventuta elle Sacramé 
to aqualefquiera enfermos,o a quales? - 

.R Deve darfe (clomente al enfermo que 
cte épeligtode muerte, y mo los enfermos: | 
que no efen en efle tiéfgo, siz ety asi EL 

: $-CI ¿9 4 P. Que 


3 
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"4 P Queesel protiecho que hazeal enfer 
mo efte Sacramento? 

“R Alienta el alma y la die la: Perdona 
las reliquias delos peceados, y fi es para; bien: 
del alma fana tambien el cotrpo. | - ` 

5 P Para eflo no mas i aprouecha, y para q 
otra cofa? VA | 

R Altiépo de añas muerte el Demonio 
nueltro enemigo dellea hazer grande daño a 
los K pianos,y paraghagamos réfitenciayvé 
camos fus tehtactones,por medio defle Sacra 
mento lefa Xfo nos di esfaerço paraúpelees” 
mos como valérofos contra el Demonio; ; 


. ew DEL SACRAMENTO! ae 
dela Orden, 

| P Ya ġ hemos traftado delo $toéá ala 
Extrema vn&ion,tratemos. agora dela Ordé: 
Dimepues paraq inftituyo elle Sacramento? 
R ParagayaSaterdotes y Obifpos,los. qua 
lespor medio deíte Sacramento alcancan po» 
der para confagrar el cuerpo y langte de fetu 

Chrilto,y pata ofrecerles Dios. “1 
2 P.Pregúto G (olo los Sacerdotes y Obif 
pósreciben ete Sacramento? ° ` | 
R Solo el Sacerdoté v e! Obifpore: ben: 
° Sacramento de. ni Orden para dezir mi^. 
Ti, Py t tion. ay otros minillros de la 
Da | igiefia 


36 Inftrucion delos 


Yglefia que aunque no fon Sacerdotes tienen 
las ordenes para otros miniflerios, y todas 
las ordenes haita llegar a [er xd sO kosha 
y çada vna es de mucha eima.. | il 


LO P E. 


'R Solos los iae los quales eftan fe 
fiaJadosa cada pueblo para gonernar la fan- 
Ca Yalefa en lugar de los Apoftoles, y guiar 
jas. almas al cielo. ' 

4 P En quetiempo inftituyo lefa Chrifto 
el Sacramento dela Orden? 

R Quando dio poder alos Apoftoles er en. 
la vltima cena para confagrar fu fanétifsin:o 
cuerpo y fangre: Peto dsípnes que re(ucito 
les dio poder para perdonar ics PE 
para fer Obifpos. d 


P. DEL SACRAME NTO eg 
| del Matrimonio. | £ gn 
Y p abt al principio, que lefu Chrif- 
to ania inftitoydo el Sacran.ento del Matriz 
monioparaque los hoa bres fuelfen multipli. 
cando no como brutos animales sno como 
ra que &ofa- fea. YA DEA, HUS 
.R Es el concierto que he zer el varony, 
ta + pues depara de | baptizadospara vinir in- 
| Separa - 


C 
k. 
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feparablemente hata-la muerte. >o. 
2 P. Si efo es afsi , poruentora fera Sacra: 
mento el matrimonio que ay entre losinfie? 
les? |... APA SR | | 
R No Padre, Porque lefa Chrifto Nuef 
tro Señor quifo que folo el matrimonio de 
los Chriftiaaos fuelTe Sacramento, por fer fee 
nal del amor qne el mifmo Chriíto tieneala 
Yelefia que es vna, y de fu encarnacion, y por 
ello el Chrittiano po puede etar calado, fino 
con vna fola muger. | | 


; P Quantos fon los bienes del NA os 


nio? 1 A | 
R Son tres,El vno esfer Sacramento: El 
fesundo es queda gracia paraque loscafados 
fe amen čtre ?,y puedan criar chriftianaméte 
à (as Hijos:El terzero es vn vincnlo que pone 
entre el marido y la muger paraqueno puei 
dan apartarfehafta la muerte. Ç 


4 P Esvalido poruentara el Matrimonio | 


quefe contrae lecretamente entre el varon,y 
Ja muger fin otro ningano quee halle. 
fente? . “ig 


y 


R No Padre, fino que es neceffario que ; 
fe cafen en pre(encia de lupropioCara., y de . 


dos o tres teftizos:porque de otramanera no 
eftunieran safados,fino amancebados, 
$ P, 


31 
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SE PEDEM 


pres: 


ueden cafaríe ,por ventura los pa... 
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tientes vnoséon otros? deti hs E 
R Tampoco Padre:lor ello es menefter 
que los que fe han de cafar fean amoneftados - 
quando el pueblo eĝa todo junto: para laber 
fi fon paríentes,o tienen algun impedimento 
para cafarfe. | rd pre 
6 P Los que faben ellos impedimentos, y 
no quieren manifeftarlos al Cura, que mal re 
cibiranpor ello? A 
R Cometen vn muy graue pescado. y «T 
tiempo dela muerte feran caltigados de Dios 
y tambien delos Vifitadorcs los que en efto 
fe hallaren calpados. ER 
- es ^7 VYaquefe ba tratado delos fete Sa 
cramentos,quiero que agora me digas quan» 
tas vezee fe puede recebir cada vno delios? - 
R El Biptifmo; Confirmacion; y Orden: 
fola vna vez y nomas pueden recebirfe? Por 
eltostres Saeramentosimprimenvra [¿ñalen 
el àlma,qne nunca puede quitarte. °” 
8 P Ylos otros Sacramentos quintas ve” 
ze$pnédén fecéUicfe? 200 70 SU Togam s 
R El Confeífatie amenndo, y somulgat 
las fieltas grandes , preparando!e cómo con». 
uiene,es de gran prouecho para elalma. El 
Sacramento dela Extrema vncion dete darfe ' 
todas las vezes qae eno viene atener enfer. ` 
medad petigrofas Y cada vez que la perfora 
eis dll AA embiuda 


Sacra mentose $9" 


embinda ; por mnerte del ma rido, o dela ma- 
ger puede boluer a cafarfe. | 
9 P Qualesmejor el ettado Ad tdocalades 
o de aque! os queno la fos 
+. R Elelladodelo:Virgines v Continen. 
tes,es mas excelente qne ao el de loscafados: 
Paro fi el varon,o la muger , por las muchas 
tentaciones corrieffe rief»o de caer” en pesca. 
of mee haría de cafar(e. | 
> Con que intencion fe han deta: y rece 
bir Tos faccia oed b. 
R Han de darfe y recebirfe,con intento 
de hazer lo qae haze la Yeleña: ^^ 
Mucho sonten:o he recebido bito ,por To 
bien que tienes en la memoria, lo quete he ' 
entenado acerca delos Sa-ramentos: puesefto. | 
te aprouechara para fer denoto Chrif. : 
tiano. -Por efo cada dia ten. 
dras caydado devenir" ^ 000 
aladoGrina, oo OH UL Dis: 
Dios esy upio 1$ 
os guarde 
M opor | 


e wh g 
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60. dd O Yay 
CATHECISMO BREVE 
para losrudos:Correfpondien 
^. teal que efla:en lengua Ay. 

mara en eíte miímo 
- libro pagina 25. 


I D! IME Hijo ay DiosenelCielo,y. 
enlatierra y entodo lagar” 
Si Padre:Díos ay en todo lugar, 
. 2. P. Quantos Diotes ay? 
— R Vn Diosfolo y no mas. 
3, P Quienes Dios? 

R Dios Padre, Dios Hijo, Dios Efpiri- ) 
tu fancto , y todas eftastres perlon+s tienen 
vn folo. TM fon un Dios folo.y no mas. 

4 P Qaal. deltas Hep addas f: hizo hom 
bre! 

R Solo el hijo de Dios (e hizo hombre 
en lasentrañas dela Virgen Maria ; y llamafe 
Iefa Chrifto. 

ç P Porque cauía el Hijo de Dios fe hizo 
hombre” 

R Para librarnos de nneftros peecago e 
y dela pena eterna del Infierno. 

6 P One.hizo lefu Chritto Nueítro Señor 
para falaarnos? — 

R Morio enla Cruz y dérramo fa ságre 

7 P Deque manera murio en quáto Dios 

oen 


- Catheciínio bréué $1 


een quanto hombre? | 

R Solo mario en qnanto hombre: Porq 
en quanto Diosno puedemorir, ` 

` 8 P Delpuesde muerto refacito, o no? 

R Si Padre al terzero dia refucito. 

9 P Y donde efta agora lefa Chriíto Naef 
tto Señor? 
^ R Ella en el cielo alentado ala dieftra 
de Dios Padre. 

io p Y daten elta en iel fan&ifsimo Sacra. 
mento? -= 1i 
R El mi&no lefa Chrifto aunque efta en 
el cielo etta tambien enel fanétifsimo Saeta- 
mento. 

1 P Boluera poruentara en algun tiempo 
lefa Chrifto Nuetlro Señor rd x mauifefa | 
mente atodos? 

R Si Padre: Boluera ajozgar a codos 
los hombres del mundo ; defpues que todos 
los muertos huuieren refucitado. 

^12 P Quiennosha enfeñado codo etag å 4 
quidezimos?: i 
R El DE Dios lo ha teuelddo à la 

fancta Yeleña,y la fanga Yeleña nos lo ha en 
feñado a nofotros fas hijos, ` ( glefia, 

eid P Quien edtiendestn por la lanéta Y- 

R Entiendo que esta Congregación dé 
todoslos Chriftianos del mando, z los quales’ 
ogy 4 tienen y 
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tienen porcabeca a Iefa Chrifto, y afa Viea- 
Tioenlaticrra;que es el Papa: Paitor vniasts 
Sal detodosloscbriftiaáos. 
la. P, Dime agora, fitodos los holce del 
mundo foa Chriltianos y hijos dela fanéta Ye 
«gleña,o algunos ro masi 
R Nofontodos Chriflianos:poráalgwr 
nosfon.Herefes, Moros, £ ürcos,Idolatrasq 
adoranlos Idolos,v los Cer: os, y fon valar 
Mos dei Demonio... 
ç Y ellos feria pofsib! é |, poruentara que 
fe 'aluafi« Abs 
R Ellos 6 no fe baptizan. y hazen Chrif, 
tanos de ningena manera podran faluaríe; 
antestodos iran defterradosal iaberno. yr 
46, P. Y nofotros que femes Chrittianos 
emos poruentara todos ài cielo, O algunos 
m mas? "e 
JR, Solos aqorilos du^ dr TEN coraçon 
| creen ep lela Chrilto., y: enardan tos mandas 
mientos.itan al cielo: Bero. los málos Chrittia 
nos para empre fia Ba leran atormentadog 
con los Demonios, sn 0 
¿19 P. Y que fera A Pa o. q baga el Chrif 
' tiano que fuere maio psranoir al infierno? | 
-R Esmecelfario. que fe. con nfieffe enterá 
mente al Secesdote, converdadero dolor de 
| fas 3s pectáolasy. conpropofico decnmendatige 
i P vue 


arg 


. .Paralos rndos; $5 

;18 P Vno que defpues de baptizado «ae en 
alguna hechizeria,o Idolatria;o pecca torpe 
mentecon fus parientes,confellandole podra 
poruentara alcancarperdon de fuspeccados? 
R Si Padte,fi fe confieffa como connie- 
ne,alcangara perdo de qualquier peccado por 
may abominable y grande que fea:y fino bol 
niere delpuesa pecar,y feenmendare perfec 
tamente ira alcicloa gocar de Dios en evere 
po y alma para fiempre fin fn Amen Iefus, . 


Laus Deo,Virginiq; Matri, 


P OR AO Ns | 
Muy denota a lefu Chrifto Nueftro Señor, 
por medio dela qual el peceador fe effuerca. 


con el auxilio foberano de la Dinina gracia. 


¿para hazer actos de contricion y verda 
dero arrepentimiéro de (uspee» — 
sados pararecobrarlagra. 
cía perdida por. 
ellos, .. 


ESV. CHRISTO. Tatay, checa Dios, 


"ehecahaqueraqui lutitihay ,Qhuefpiyribay: 
Naíca pif chaymani huabuama caneafsinfa, 
Lu i heman 


w 


ra 


demi 
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kumana aroma dedicadas taque dt 
mampillaquiltha,quichaltha. Ac«fca hani ew 
na laycuti: maalca Collana taque tbakhtiri- 
Dios cancavimatha,taque cuna cauquiía lla-. 
lifsina amahuata;huaylluta Auquiha cancas 
vimampitía. Vea laycoregnihichat:eguro ha: 
ni aroma pampachabati, taque chuymampi: 
x confeffafiha;penitencia irjauifca,vca:cama tu 

cuychahapicuna conakha hocharo pnraachi: 
to;vcataqoe vaanacatbà phattibapi haya mu. 
cubapi falsin hiftha. Vcakharnfca, bi chanaca 
ha pampachata cancafiataqui,bacapiha;'ura- 
tiba cavcachekha;vca vllaafilma, chura( fma 
baa. Humafea Collana, bani atufina hilqui 
ehoymaní,haakhchaccuyrí Auquiha cancalsi 
na,ceapaca vilama layca matúuima,hibuaui 
ma laycufa pampasharapi pinitanihwa: fafsin * 
hifma. Tunca han ppat khamama Collana ta ` 
tay acaquí mavifma intafma, graciama €cu> * 
yaquita,caque hoch anacahatká hilana bila t 

pupa quichnññaharaqui, camiiakha ha. 

ma máca hakhfaüachi,hamaqui hakk 
A laja cati ans 
-QSiptañahataquio B5 
n aneis | 


eae ES. e 6g 

CONFESSIONARIO ENLEN: 
gua Elpañola, y Aymata , pará confeflaf 

, Indios; y prégütar a cada vno,ló que 

. Cunferméa fn calidad;eftado,con 

dicion, y capacidad fuere 

|  mmasnecefíario, 

195 L Titnlo dete Confefsionarto confia 

la dilerecion y prudencia con yae del fe 

ba de vfat: tomando folo las preguntas mas 
necellarias cóforme al eflado y capacidad del 
penitente:en lo qual no fe puede dar otra re- 
gla cierta fino dexatlo todo ala prudencia,y 
difereció del Sacerdoce; Y porque ay müchos 
penitentes que tienen necelsidad de todas ef 
taspreguntas,como yo lo he efpérimentado; 
páfticulatmente en las eonfelsiones genera. 
les,por efo fera mas largo de lo que algunos 
quieren, aunque no mas delo que conviene: 
aduirtiendo que para confellar mageres fe 
han de madar las preguntas,habládo empre 
con ellas, Perolo que mas aduierto es, que 
ensada pregunta donde fe jazgare fernecela 
rio; fe examine y pregunte el numero delos 
peccados con que en ella fe ha ofendido a. Nd 


eitro Dios y Señor, 


E. PRE: 


66 .. Confefsionario 
PREGV NTAS PARA ANTES 
' dela Confefsion. 
rT: O S te guarde hijo, quierefte confe 
fat? ` 
2 Queofficiotienes 3) de que viues , eres 
Ccafado,oíoltero? ` 


3” Qaanto ba que: te confefafte la vibra 
ge 
4 Donde te confefafe;y quit te confers? 
Mn Qa ¡do confefafte tas pecados, confe- 
fafté rod^* los q teacordanas, ocallalle y en- 
rid alguno por miedo,o vetguenta? | 


Y $e M rala bien hijo, dime la verdad, no ten 
igas miedo'ni verguenta de dezitlo, q de aquí 
"dati e yo te querre macho fi me dizeslos 

pun encubtifte quádo te confefafte. 
Si DIXERE QVE HA ENCVBIER- ' 

> '' 1ftoalgun pecado, preguntalle. .— ' 

tan moa lo encübrifte y callafte, fne por 
do té acordaoas,0 pot 'miedo,o verguencat 

ders SUAE que por miedo,overgue. I. 

COND Em TA > preguntale. | 
ui 'Qasurós años 25 que Und y encnbrifte 
efe peccado* 
y Mira hijo. que todas Hm WE YA 
que has hech o,doípues que encubrifle efe pe- 
cca do 
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P ,tguntas para antes dela Cosfefeion, 
i | VAHVAY Dios baacaychshatpana; 

| confelalsiña amautació — 
5.2 Cunapiofüzioma,candcamanata, micbca 
¿Camila hiacafta. ; cafaratatati, michea loltero | 
racha, vcfaqniraeha? 

3 Cchina confefafinimatbiacaro , eayca. 

¿papi? 

4 Canquina.confefalta? Qhuitirod ` 

sa% Confelafetaca vcapacha,taque. amkbifi 
al hochanacamati confelta , micheá haécapa 
hochanacamaclia, hakhfarafsina ccakhfilifsina 
imantata? 

6. Vilama hnabnay un Q átamita, hani. 
hakhíaramei,haniraquí ccakhififimti naro ata, 
, maña confefafsina i imántauima hochá atami 
| tahata,vcacca híchatccuru na anchahiaa : ama 

huahuama, E Uf 


5 UE PRESE ímahtata : hanifa atamapha 
 Bifta? 1 hani hamkhafifsinti* miehca hakhfara- 
ficha ,ecakhü(i[sinebaz K | 

8 Cayea marapi. vea hocha imaptauima- 

thà acaro? a, 
ò Vilima huahuay vca hocha ¡dia 

- taça v cathà acaro, taque confefafsiuinatama 

E 2 hant 


b hah Confefionario ; 
ceado no vale nada,antes todás las vezes que 


defpues aca te has confefado , has hecho vn 
graniísimo peccado:y tambien fo hizife;quá 


do encubri(te el peccado,y mira hijo que tie: 
 nesobligacion de eonfeflar todos los petca. 


dos que has hecho defde ta vltimaconfefsion 
en que no callafte ninennpeceado,y mira que 


has de cófelfar todoslospeecadosque has he 


cho deípues aca , aísi losque has confeflado, 


- como los qne no has eonfeffado*. 


Ek n Rast ME probe m eed 


à 2d eicondi(te en la cófeñon cfos peceados” 


P Q 


Si dixere queno ha enenbierto ningun 
peccado pregantalle. ^ | 


T "n Cumplifte la penitencia i te e dio el 


Padre por tuspeecadost ^ 


(4 Para confellarte ahora bien, ¿has pe 
do. PRSE: retos stas peccsgoss j£ < " 


` 1 
e >. Ma 


i ES Vienes 
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hanicuna pacbánquihua;llallirpi veatha aca” 
ro confefanennana haceha bocha Juraea; imá ; 
tacataca,vea pathafca hocharaqui lurata.vea 

lavco vHamahnzhoay,aneha cchina hani ma 

ya hochafa tmantafsina confefc-teea ,vcathà 

acaro hochathafinima eonfefana pinitahua;. 
pià-confefa tamacafa, haní confefatanacafa, 


ro  Hicbafca hnahuay. amucafaqui ifapita; 
eaque hochanacaria (appa con£efafsinataqni, 
hifquithà hifquítaqui nana hifquittáta ; , aca 
hamahua aca hamahaa fita. 

tr Cayca huala confefafta vea bocha iman 
tauimathaacaro? = 5n 

1 Cayca hnafaraqui compila Mut 
(Mana hanehipa catuta,hochanacama confefa- 
Ísifina imantacataca vcathà aéarot: RS 


HC Neina Jaraánre coj dui enfin 


tima Padrena hochanacama d d epos. ES 


laraháta fanipa,irjavipas: obi 5: š a 
14 Hicha fappa conteaísiiamataquifti, bif 
qaiti taque hoéltanácáma j ehoyma ampi a 

cofiltirta: amhañiítas > 05231:305]5b 85H 
GO. em. $^ it5bsli sAgaro 


d 
e es 


n j Confefionarío 
- "Vienes con delleo,y efperáca de ferper« 
donado ? falir de todos tus peoca dost | 
$e: Pefite de anerlos ptas y vienes có de 
terminacion de no bolner masa peccar? 


EL PRIMER MANDAMIENTO. 
es amar a Dios fobretodas 
las cofas. 
: Hasadorado Guacas > dicata Cere 


 Rios,y otrascofas? . 


2 Hasles ofrecido Ropa,Coca, Cay, o o° 


Eras: cofas? 


(3 Que cofas AMA como las: directe? 


a ¿fire pelado de ler Chriftiano'::o bas de. 


a ffeado no ferlo;o has delleado* adorar guacas ; 
40 ofrecefles algos às 


AÑ A * 


oS. Hate vanfeffado con; ácidos hechizero? | 


` En nqa malo, o dolorido hafte curado 
con alitas y 'o:has: de: hegho: llamar 


pata rasnece(sidades?. 50222 £ E 
7. Rue te mando que hiziefes,o- que bigal 
tQ tid Ai eR Hi 1 


gè fec dl gent dijs Ae Dis. 

J Hasdefenterrado delaYglefiaalgun di, . 

5 AA llenarlo lo aee 6 hazer algu- 
na he. 
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15 Acaro hatafsina,Diofaro huanáfatisho 
chanacaha pampacharapitani, nafcataque ho” 
chanacahahaytaha fafsintihutheta^ /  — 

16 'Hocharopuriuimarica quichuftati;llagf 
tati, hani maápi hocharo paríhati, fafsinti a- 
caro huthata? : | Š 
NAYRA DIOSNA CAMACHITPA 

“° Dios traque cuna canquifallalli(si- — ^7 

naamáhuasüahna. — , 

I Buskanaca, villza, collocollo, hauirina- 
ca, cuna canquifa hamppatiritati^. 

4" A eanacato;lfi, Coca, Huanku, cunafpa* ` 
lla churafiricati? Edd 

3 Cana cana charaítatcamifa churafta? | 

4 Chriftiano eancauimathà quichufirita^ | 
ti? Hanifa ehriftianofabana firitati , michca 
huákanaca hamppatiña amauiricati , cunafa . 
chürafifna firitati? NR s L ER J 

ç . Qhuiti cangui layearofa confe(ritariya ` 
cearapiritati? A A tl 

6 Víufsina,cana cauqnivfata lavecana co^ 
llaafiritarizmicheacuna yácearo purifstala ya — 
napitani fafsina hauibiyritaci !ro' 


Mex 


> Ncalaycta eanaluráma kiama a 
Tata o 88 (genie css 9019115! egit 53 
9 Hinirinaearo cunafa charafitiedeit! lS 

9 Nia imata amy 4 hba(it a à pluritaci,b is E. 
Jia 


kanagaro vllgañacag , michca cúñalapea 
7 E FEE * 119: $10 & ils € 4 eS 312 dep a qi 


a 
e. A pe $ 
t 204 t 


"ow 


s .  Confefionar io 
na hechizería? pts A 
10 Quandote hurtan,o EAS ce. 
fa has preguntado por ella a algon bechiae- | 
ro; diziendo!e que adinine? . y: š 1 


u- Viendo animales, o Jp dod oyen- i 
dolas cantar, has dicho, o greydo que ha de 
fuceder algun bien,o malt | 


12 Has Edo an fueños, o has pregunta: 
do que te lo declaren,o haslo tu declarado a ` 
otrof 

13 Hasdudado fifon verdaderas las cofas 
dela, Fe,o has dicho que fon colas de burla: 


14 Has murmurado , y dicho mal dela ley : 
delos Chriltianos, diziendo que es cofa, de | 
X burla! 
mode Has perfuadido a. alenno a que idola, A 

tret. 
a6 “Has ayndado a los idolattas , o hechi- T 
frost s 
17. Has maldecido a 3p Nueftra i darn 
- saalos fanétos,a las imagenes,o. ala Yelebajo 
- alos Chriflienos. .. ; 
48. Has dicho mal, y murmarado du alen 


na. deltas cofas? T ' (ay ude? iu 


1g. d Fipetage ss en Diós 5 rikaq taa ate, 2: 
20 Has 


dA d 


AMA 
larañataquila? E bul 

ro Cuna caüqui faátisatdcátu enis cu. 
na.chhacaaísiníca, layecanaca hilqnittiritati. 
vllafaarapita hámuttarapita , checattárapíta 
fafsina? 

11 Camaque, Afiro cana canquifa vlljsfsi- 
namicha hamacehi laropanía, cuna aropanía 
hifquirohaa , michca yanccarohua puritana 
faísina checahua fititati? | 

12 Samcaísiua,(amcanima checahua frita 
ti? michea ccanachitca fafsina atamiritacha? 
michca hamacha ccanachirita? d 

13 Diofna iyalaña aropa, checati hanicha 
fafsina paunaqueritati , michea fancahua aca 
yaanacaliritacha! ' 

(4 Chriftianonacana farañapa huacaycha., 
ña aropa yanesabua fafsina kamiritati? fanca 
yaanacahua firitati? 

iş Qhuití cauquirofa, haaka hamppatima 
fafsina aro churciritatif 

16 Huika hamppátitibacaró yee ia 
yanapiritati? 

17^ Dios manca riaqaerizati, NI Señota San 
conaca,tmagene(ínacamanca, fan&a Yeleña má. 
egla,mienca Chriftianonaca mancafa? ^ ^ 


18 Aca vaanacamanca cunala yaneca aroli Eur 
titatifkumiritati, (fafsinat 


290 Diss Magie haangrikati yanapita” 


E $ por 


Mica AA ER NDS 


` T yi ae 


"4 | Confefionatio 


. Has dicho, que no quieres que te ayu. 
a Diossuí los Angeles, ni la Virgen? 


31 Eres hechizero,o adiuino „has deffeado 
ferlo y hazerhecbizerías? ` 

SEGVNDO MANDAMIENTO 

nojuraras. 

E Has Jurado en vano , por Dios , por la 
Cruz porlos Sanctos , por los Angeles por 
€l Sol, Tíerra,y Fuego,o colas femejai tes? 
"UNE ; (cada cofa? 
2 Tienescoltumbre de jurar , o uras pez 

, Om. Sidixere cue fi, pregaocille. ee 

a Como jaras, y quejuramento hazes’ ` 

Quantas vezes hasjarado co Con mentira 
y gne juramento eras — 

.$ Quantas vezes basjurado fin necelsidad 
aunque faefe verdadlo que jurauas? |. 

„6 . Hasjurado de matar,herir,acotar o ba» > 
zer algun otro mala algun hombre, o muger 
UBA hecho que alguno jure de hazer chas co 

as? 

nt» Has jarado falfo sfiendo prefentadopor 
teftigo , ante la juficis! ' 2 
"$ "Has jurado contra alguno, para que le 
vinieffe daño en fa perfona, honta, o enla ba 
zienda?. . i: 
RS Si dixgre sas preguntalle, “se A 

9 
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20' Hanihua amaathati; ¡Diofva, Anpeleína 
cana ; Virgen Marianía y kan As dpa (afsin G. 
títati£ts mil): ea 
E Hacia bé ydnaclsoot fi atl laycaquif 
na (iritati,laycafia amauiritatit , | 
PAYA D: OSNA CAMACHITAPA 

Diofana fi fatipa hanicafithà Josaña ba. 


I Cafithà Dibfai fatipai "PR PARET d San 
Ctonacala, Angelefnacaía , Antifa, V raquefa, 
ninafa cuna canqaifa (a (simi jutivitati?. 

z Ancha jara cámanati voie cuna vaaía | 
pato ilaquiti jnriíritas. 

y “Camila jurata,cuna sürAieto jid; gita? 

4 Cavca buafa kariiisina purata; jaranima 
cuna ham upi cancana! Á 

ç Cayca huafapihanijuraña canquip sna. d 
na paaparoqolparasa spánajnraminascheca, 
canqnipanfa? i 

6 Qhuiti chaçbafa , marmifa pipas 
chhokhrichaha ,acotíba, michea cuna yancea | 
fa Juraha faísina yuriricatimichea ghuitirofa 
aca hamajirayritati,] jurama fifitaKiBsihA e 

7 Teftigo mantarapita fata , oisalde jnftisa 2 
cia náyracararbá kariüísina.jariritati; ^ cp 

| 8. Qhiiiti haque mancafa , cana. yauccaro 
puriñaparaqui,chopi haziendapa cunacangp . i 


fa chhasa stipata goi, jiritath. > 
v xn 9 Kari 


e 


e 


76 Confefsionario 
ey Si dixere que fi, preguntalle, 42 ` 

9 Que daño,o malle vino per effejuramé ` 
to?treíquilaronle,acotaróle, facaróle ala ver: 
guenca,o llenarólela hazienda por el juramé 
toque contrae! hiziltel ^: 000 isss 

—— Sidixere que fi, preguntalle. 

10- Haspagado , y fatisfecho el daño Gle 

vino a aquella perfona cótra quien jurafie! 
Si dixers queno le ha pagado,dezille. 

11 Paes mira hijo,que en pudiendo, tienes 
eb:igacion fopena de peccado mortal, de pa- 
gar y fatisfazer el daño que le vino a aquella 
perfona por tu juramento, | 

12 Has buícado ,perfuadido , mandado,o 
pagado aalguno paraque jure falfo ante la 

manii —— nei 

| Si dixere qne fi; pregantalle. ` 
13 Hizoadlalgan daño con effe juramétot 
x Si dixere que fi;preguntalie. 


- 14 Hastupagado efe daño, o psxaoleel Q 
hizo el juramento? OSITO 
| Si dixere que no, dezille. < : 
15. Mira hijo,que en pudiendo tienes obli 
-gacion de pagar y fatisfacer aquel daño. i 
16 Hallandote en amiftad con otros bae 
prometido a abguno con juramento de aym- 
darle o darlealgo? > CAS pate qre id 


|. Si dixere quefi; pregantalle. sorri. 
NA JE ña i ! j 17 Pro. 


¿e 
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y Karififsina joranimafupa cuna yanccaro 
pi purina,yanirantit acotintit ccakhfiçhatatit 
cancana,haziendapacha aparana yanccajura 
gimafupat TN | 

10 lut&nimalayco cunakha chhacaafchina, 

vca haquero,haziendapana chanipa chnrakh 
tati? | zs d ; 

ur Vealayco vilama buahuay, huaqüifipa- 

na,Cutiakhañamapinihua:bani cotiakhafinfca 
"haceha hihua hochahua luririóta,kariiisina v 
€ahaquemancajnramimaígpa. ——— 
12 Qhuitirofa;karífi(sina jnratapims alcal 
de naytacatathà fafsina falfo te(tigo thacara: 

iritati , iflachiritati camachiritati ; cunafa 
 ehillutiricati: DANIA 
13 Inachanima ha 


(ca cunanía yancca- 


chiricihochaniía haquesuravipalayco! | 
14 Hamati karifilsina, juriticha pagarita, 


vca haquena haziendapa perdifiaipa? 

— 15. Vllama huahuay cunapaehakb5a cunam& 
Ta hucani,vcapacha pagariñamapinihua kari 
"físinahocharopuriypimalaycot | ^". 
16 Qhuitimpifa mokhía camaísina aca chu 
' ramama;acana yatnapamamá falsina aro chu 
 vafeina pmeiritatit , | obas aik TM 


wx < 


Ay Ate 


@ -q Confefionirio 
17 Prometiftelo de Dunas yy f fin ani imo de 
cumplirlo? 
êD Sidixere G qno, preguntelleni: r 
48" Cumplife effe iuramento: que hizifize 
Si dixere q fi, y el jaramento no fuere de: 
| cofa ilicita,dezille. 
^g Mirahijo que tienes obligacion’ enpn- 
'diende d de dar; o hazerefo'; que pec 
nenes. 
20 Haste echado: mialdicicnes cod mentia 
Ec para qué te crean? š 
21 Hasheéecho voto Pubs esi dal a ; Dios; a 
¿la Virgen y a los Sangos geer haras; alguna 
jt obra buena?” | 
T E 12 Que dixiltesy promerite que haria 
23 Has cumplido todo lo que: dixiñe que 
'euissdé hazer? 
TERCERGAMANDA MIENT ° 
en M | fattificaras las fieftas. ; pi 
Has faltado de mifa Ya feflas, y domine 
° Bosignantavwezesy porque”: 5G SV 
^ Lasfeftás;y dimingos:bas, óydo. ‘mifa 
 enteta prin vezes no epo entera iy 
ast 152 KWA qmitindO 
3. Has ¿nado en da Mec atencion, jx 
eltado penfando en mugeres; en tus cbacaras 
o citancias, 


17 Aro chnrafsinfea checa rea firi 
ta,michca | [aucafifsincha arog faha fafsincha? 

18 Churaba fanima y Vcacamati charirit tá: 
michca hanicha! 


59 Vilama huabuay:haaquilipana jurafsi- 
na charamama fauimachurañapinitahua, 


20 Hama quíquimia ñaccafiritati,cuna yan 
éca aro mpila checahua fitanifafsinat ^ ~ 

21 Cunabhifg lurañafa laraha fafsinaDios 
Auqaiffaro, Virgen Mariaro,San&tonacarofa 
aro churiritatitluraha firitaci? | 

22 Cunachuramama cuna lurarapimama 
fafsina juratat” 
“23 Taque lararapimamá (anima > vcacama 
ti lurarapita* . 
QVIMSA DIOS NA CÀMÁCHI. 
, Fáaropa, Fieftanacana, Domingona 2 

" canfa lamafcanahua. ` | 

I Domingona, fieflanfa mifathà pillayue- 
ritati* cavca hudfatcuna layco? ^ 

d Domibbona ; fieftanfa, callàratarhà tu- 
Enychaña cámati y lopititat tajea bic 
ni ifaptat cuna lavcot ^ 

3 Mifa ifapafsina amucafsquiti ; f > ifapiri, 
tatmichés marmibaca, lA s cd dado AA 

| cagrakh, 


"E 


So Confefionatio 


- ftaneñas,o otras cofas,o has eftado pru 
.€on tashijuelos;o petrilios? 

4 Has hecho que tas hijos y familia òy- 
gan miffa entera todos los domingos > y fief ^ 
tas de guardar: | 

5 Hastrauajadolos Domingos , y fieftas, 
qne hizilte,y porque... 

6 Hashechotranajat a alguno los dias de 
fieftas? que le hiziíte hazer y porqne; y a gua 
tos hiziftetrauajarí- |: 

7. Losvíernes, vigilias, quatrotemporas, 

reíma,bas comida, carnet porque la co- 
UL dite eftos dias carne a tns hijos y cria. 
dos para Semet iy por gne la diitet 

$ Has corte los viernes Y (ana do fan. 
to de quare[ma;y la vigilia de Naaidad? Por 
que noayunafte!. 

9 -Quando-amont(tan: a los que (e han de 
"S HUM ascallado algun impedímento quétu 
| fabias'Que impedimento eratcafaronfe có el? 
E dixere que callo algun. impedimento 
i dirima el matrimonio de losi ins 
.diosquefe cafaron,dezille. = —— 

40. Ve hijo, y dile al Padre , que EAE C 
indios quando fe cafaron tenian efe impedi- 
mento quetu fanes. 

m Poo de oys la doftrina ehriftia, 

x 62,9. 


... 
qu 


caurakhama, michca cuna yaaía amkhafifacha. 


tnichca huabuamampi, hiska anocaramainpi- 


anatafacha” 


44 ¿Domingota fieltañf a hoahuanacamaro 
vramaüquirinacaro mifa eallaratathà tucuy =. 
chaña camaifápama firitati; taso ooo t, 

$: Do mingoda fieftanfa iranaqritati ; euna” 


“iranafta' canalayco? | 


ó Q^uiti casquifa Irapáceayiritati domin 
0 fiefta vranfa cunapi ibanaccayirita; cuna, 
layco cayca haquepi iranaccayirita? _ a 

7 FVistacianá vigilia qdattatemporana: 
quarelmála ay chamákeritati«fafsina vranaca. 
na huahuanacamaoro yananacamato aycha 
maukarjapataqui charititaciccunsdlayco chas, 
ratàfobaa:n Dj otn ash LANA Gbera e 

8 Quirfinanaviernefancanapana fando fan 
tó viua, Auquüfinz yoriñapaña vigiliapana - 
ayuniritatitegnalayce hantayunatar. 0 Q 

'9 Qhuiti canqaicatatafiataqui amonetti- . 
panaarotipina hani cafara apa buaquié ui. 
pa amuquiritati yacifsinatennapi vea yaa cá. 
cana Vcadacaftiocafarafintis* s ooo E 

10- - Hichafza buahuay karama, Pádrero ara 
camanima,yea cafaralgea vodudcimaray za fm, 
panza haniigaquiñas daísina KAA — ` 


manimaf LEGES 
Hu LXofadas topatagnis Chriüienoa PET 
^ 1S GE ËF s Arica, 


vt ° 


ug , PS 


8r Confefionário 
c vdo de mala am , pr ruérca porque | 
zifte elos. idi: x E 
sya Halte ericomendado y Ress Dios 
en tns necefsidades: del alma y coetpot: XT 
‘Hafe confelado cada año“ 
T Ha te dado licencia el Fagee pata c co, 
mulgar* 4l 
tus Hascomwulgadocada año‘ 
16 Has pagado cadá año los dizmosy o ve- 
yntenas! 
Irt. M'A NDAMIETN O; HONRA 
.fasatu Padte y madre.. : 
tt: Has ponradoa tus Padres, Abuelos,Sa: 
cerdotes¡oftícias,y Curacas, ebedeciendolos: 
y haziendo las cofas jaftas que te mandan? E 


| az Has echádo a alguna deftos pie 

33 Hasinjuriado de palabra a alguno def» 
tosihasiosrefongado,has les tenido ódió, á 
poreado, arrancado el cabello, haci aun 
algun máltratemiertot . : 
4 Has focorrido y. dañado a. iu Dance o 
madre en (us enfermeda despo br: ezasnece[si. 
did y trzüajosE ti t Poe ba pawi rani 4 
zu Hasheco burla y e[çarnio delospebres' 


6 m enteñado la dolina ebrilliénd iw. 
buenas 


vi A 


T Aymara. 83 
yatiñapatag phattiritati, paya chayma ccha: 
macana ifapiritatit conalayto aca hama; vel 
vca hamia lurata? — — ida 

12 Almamaraqai báchimataquifa cunama 


táquifa,Diofav yanapita fafsina arottiritáati?, 


13 Marancuna confefititatit E 
14 Padrenáca licencia chuzatamti comul- 
galsinamataquit OE 

15 Marancanáconinlgafiritatit — 

i6 Marácuna Diezmos pagatitatit 


PVSI DIOSNA CAMAC HIT.PA 
 Auqai, Táyca(a chupichañahua. 
1 Áuquima caycamía ,achachimía, mifiri 
Padreía,jutticiafa,maycofa chopichiritati,a. 
topa camiachinipa fappacanquipanea vcaéa- 
mati [nriricat - | 
'4 Acanacamanca naqderitái? + 
3 Yancca arópi acanaca toqueritati yicca 
chiritacitaynilirapiricacithupamanca vfotiríta 
CP vüiritatithidychir itatitnikutapa hikiriritati 
çuna yanccactianampifa yanccachiritatit vd 
4  Auquima, taycama v fupana, huakiicha» 
cáquipanía, cuna ttaqquefinaro puripanfa,ya: 
Dapiritatitcaná cauqai chüra(sinat ° 


.$ Huakhchanaca, pilinaca, faúcaro, piro | 


caturitati,firachafiritatit MAS T 
€ Huahsanacamaro vtamáquiriaacato(a 


F x iofna 


$4 ^ Conufefionario 


y buenas coftumbres a tus hijos y fami tiir, 
hashecho quevayana aprenderlast xd | 
> Hashecho que fe confieffen cada año! 3 
.$. Has reñido y. corregido atus hijos;y. fa 
milia quando fe emborrashan, ean amanter. 
bados.o fon malos, o hailos encobietto , y a^ 
ayudado para elfo , dexando!os que vinah a 
fus anchnras fin anifar al Padre 
9 Sneles REY de tns hijos dave a, 
te pescar con mugeres, hurtar,comet carne, 
c. hazer otro p pescado femejante a etos: 


i10. Sueles ato muger hijos y familia echat 
les maldiziones,diziendo mneran mala muer 
te,que leaborquen;o (eloslleae el Diablo^y. Ñ 
ekto hazeslo-detodo coragont |. | 
ae Sueles (in caufa aportear;) y maltratar a 
tn muger hijos;y. familia? | . 
12 Suelestener odio a tu muger, hijos,y fa 
| milia;y. porno vinir een ellosirtea otro put 
blos- n 
cM Suelespre uecr delo necelfatio atumo 
gerabios y familia! Lin 
¿Situeremoger, [e le podra; preguntar, e 
i "YS “Has; delobedecido atu marido art eme 
tido a e! có ira.reuia y. enojo,| haste y lo d de en 
laa cafa de tus padres parietes, otro pueblo 
| HE Oran 


de Mi: 3 Y í Qs, 


Y a ` Aymara, ^ 8$ 
Diofna aropa fappa hacaña yátichiricáti? ya 


tauiro jhuitiritati,mamafiritatio ^^ 

> Marancuna confelima üritati U 

8 Huahuanacama vtamanquirifa cuna ho 
Charo puripana,machipana fipafinifaranaque - 
pana,yancca canqaipzafa,macu fitati huai- 
chiricatí?^miehca hoctiapa imantafsincha ya: 
napirita vcfapha chüvmapacamía 'hacaphahá 
nifa Padrero atamaha firitacha? t 

o Huahuanacama nayracatachá,machirita 
ti, marmimpi iguiritati ; lantatiritati aycha 
fafiña vrona mankeritati , cana cauqui acaja 
hochanacafa loriritatiz ; A 0 52 

io Marmima hdahuahnacama,vtamanqui- 
rinacía haqueritati,yaneca bilinans hihuapha 
haychajafipha ,inichca fupayofaapapha fafsi» 
naacaftitaquechuymamampitiliritat ^ ^ — 
11 Hani hochathà , hani yaatlià marmima 
baahuanacamía haychiritati? ^ dez des 
. x: Marmima huahnanaesma vtamanqtina 
ca vhiritati,hani vlljañati amauirita;hiani tiu 


páasápihacanafupa,maya marcaroti múritat 
. 13 "Marmimaro,huahoanacamatofavéaca ` 


mati,mankañapa cuna eauqoila chúrificaz? ° 

14 Haynomaána aropa pápachiricaci kapiG 
Asina,huallakbrafsina,añacobísina halacatiri 
,táti,vtpathà vtamaro apañavacamana vtpas 
"rule,maya marcarofa miritatiz utes 

Mee F 3 15 Hayno. 
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S Confefionario 
15 Quando tu marido efta enfermp , aen” 
des a curarle, confolarle y lernirle , o fneles 


deflampararles — 5 
“EL V. MANDAMIENTO ES 
pa no matar. 


1 Has muerto algun hombre , o muger; o 
haslos herido,o aporeado* ^ 
wa Quemalles hizi(te! 

3- Por tn rnego, mandado. p perfuafion a 
 mneito alguna perfona algú húbre,o muger* 


Ak: Mo S 


muger? - ri i 
$. Halte tu deffeado la muertethate pelado 

de vinir ,hafte:defleado ahorcar , o ahogart 
haíte querido defpeñar , o beuido poncoña, 

“hate echado maldiciones de todo coracon, 

hastenido enemiftad,y querido mal a alguno : 


deffean. ; 


Aymara: «c 37 

15 Haynoma viupana colleitatithabnririta 

. tisfirnizitati enaafa chnrititatitmichea haytar 
piyritacha vcfap ha canala 'cunapha fi firitacha^ 
V, CAMACHITA DIOSNA ARO 
pa,hani qhuitifa hihuayahatati finua. 

`r: Qhaiti cauqai chachaía, marmi(a hihnáya 
do orita qe chhokbrichirtatit |... ` : 

2 Cuna cuna hupa manca yancca Inratas 

3 Humana achicara,camachita michca aro 
charata gticavgía chachafa marmifa hihuaiti 

4. Hibuayalsina chhokhrichafsinfa yáncca 
chauimathà, michca mayni aromathá yancca 

chanit{a vcacamatipagarita phuccatat 

; Haahuay vilama, hihuayafsina chhokbri 
ehaísina .yanecachanimafupa ,  hpaghilipana, 
pagarinapibitebya, 

6 Qhuitichachatag, marmitagía Kapifirapi 
(sima viatarapilsina veaaca bihuayañati ama- 
niritatmichca cunaía váccachanati amanirita 

7 Layecanacaro,qhuici haqueroía vca cha, 
M marmila hihuayarapita;chhokhricharapi 
ta faísina (iritatitinashiritati? ,. $ 

;8: Hama quíquima hibuagnifna fafsina hi 
huaüa amauiritati,conalayco lracatha fafsi 
hazanimathà quichnrirati, haychajafiña , v- 
marotinquintaña amauiritati: haghuero hala 
tahafiritati,hihuahbafafsina col avmiritati,. 1. 
AAA ad Serpa món Baf e uitis 

Vm | pifa 


€. : 


` 


GENE 29 Coofe(fsiosario 
deffeandolelá muerte,y que petdieffe(u hon 
ta,bazienda;hijos,o muger, o que le vinietie 
algun gran malt pu) EMBLEMA GE | 


s^ Quetanto tiempo te duro efte odio; y 
rancors . | E 
10 Has afrentadoa alguno de palabra,o 
obratquitandolelahonra? ^ — ^ —- 
aw Sidixete quefi dezille e 
"i Mirahíjo Qtíenes cbligacion de reftitn 
ír y fatistazer efa honra que has quitados 

11 Hasdadoalgunos beuedizos ; o hechi. 
zosa alguna perlona para quitarle lavida, o 
darle algun dolor: (e 

iy Eftando preñada alguna muger basla a 
porreado,o dado beuedizos paradimalparat 
A ^7 Si fnere muger. WA 
sa Eftando preñada hake refregado, oto 
mado algunos beuedizos para malpárir ,o 
hafte puefto en algun manihefto peligro para 
malparit: ` A, "i i 

15- Quondo efta alguno enfermo , has he- 
cho algo paraque muera mas preo, porque 
"OY yqa payaa aa WSA Re 

16 . Viendo quealguno por etar en extre- 

ma necefsidad fe moria de hambre, diftele de 
comert, 7 750^. matar ayudafteles 
ty Pudiendo ayudar a alguno $:querian ^ 
UBIQUE Stu mx 18 Tienes 


LM 


Aymaras C ^89. 


pifa ttifiniticamaca,hanici vlljaña smautá;hi . 
hoalpana,chapipa haziendapa,haahüspa mar 
"inípa cbhaecaafifpa ,bihuaracafpa, michca cu 
na yanccarofapnrífpana firitatis — ^ = 
. 9 Cayca pach (a napi aca hama ttifini vni 
fifa [sarana tas ` Peor 5 npots 
Yo Qhaiticimaífa aromampi,lnrañamam 
pifa ccakhlichafsina chupipa apariritati! 
3H Vilamahuabusy vea chupi apatanima 
curaakhañamapinihas , cünanfa phuccafiama 
pinihgat —.— ! Te tam 
1$ Qhaiticauquirofa hihoani,vfani fafsi- - 
nácollavmayiricati, laycachiricació ^ ^ 
13 Ohuitiganyui marmi hapipana,falluca 
nihihuata voeachani fafsina haychiritati: 
colla vmayiritati? — "v eU 10904 
t4. Hama hapilsina poracama ceapifiritati- 
limintaliritati,michea colla vmiritatisfulluca. 
ha fafsina:michca cana ccanachijirofa puriha 
hibaata yoeachafataquífiritati?. 777 CL. 
i; Qhuiti cangui vfopana hamka hihuant ` 
(afsina,cunafa loricitari,conalayco cuna chai 


manipi vealatiritaz. 7 29159 Ja 29 EDR? PIRA, 


- 


16 Qhniticanq mankatháttadfifsina biuii ` 
ghipana haccañapataqui masika churiritati* ^. 

17 Qhuiti cauqui maynihaqos hibuaváha ` 
fipana,humanfca yanapanama hdaquifipana 


yanapirigatis M ELE E oU 
idi ou Eg -138 Allo: 


99 Confefionario 
¿48 Tienes coftumbre de bener; mücha chi - 
Gha,o vinot. MURS VAA 
49. Emborrachallefiépre, o cafifiempre 4 
beuestQnanr:s vezes te has emborrachado!, z 
¿ao Quandote emborra chas pierdeseljni, 
cío;quantasvezeste has TE emborracbadot& 
gal Quando te emborrachasfueles adorar 
gD3cas,gerros;o cofas femejantesio faeles.ef 
tandobortacho peccar.con alguna muger, o 
gon algun hombre. ohazer alguna otra cola. 
mala” i | i ; | ; 
«22. Saeles comer;o bener eon demañha: Qu 
antasvezes has eftado entermo ,comiendo,o, 
beniendo demsfiadamente? |... pug 
23 Has hecho que bená y fe emborraché al. 
gunos hóbres y magerss “ has hecho efto por. 
 fuerçatconeneaño,o con lu voluntadis ,,- 
¿24 Quantas vezes has hecho eto, y quan 
tasperfonasania cada WEZI U gored oa 
25 Has jütadollamado;o cógregado algu 
naspetíonasparaQbeuan y feemborrachent : 
Quátas vezeslo as hecho,y. quantas perlonas: 
ania cadavez,Quantos fe emborrach?ront ; 
g$ Con tus borracberas,hurros,y delho» 
neltidades. has movido a otros a peccar oper. 
fuadidoles que juren,butten,o forniquen , en ` 
borrachen,o hagan otros petcados Que pez 


. €eadósc eran? 


Nj 


Aymara. . 6, 
EL AP ekha kufa, allokháyino vmacama*. 


ra W me^ sta 


itari, Cayca huala. aca hama maçhata? 

al. Machafsina huaka,collo collo, cana a» 
.€hachinacamana hamppatiuipía hamppatiri- 
tatitmichca machataísina ghniti marmimpifa 
chachapurafa hocha luciritatió çuna yanccafa 
]nriritati4? 

22 Mankalsina vmalsinía hilattiyricati? 
Caycahnafapi vfata mankafsina ymaísina hi. 
lasquipalsinas 

23 Quuiricang chacharo marmirofa macha 
ñapataq vmiyíritati,acafti ccbamacamatiluri 
rita, Ilnllaf(incha,michca hupa amanipanchat: 

23 Cayca hoaía aca hamaluririta , maya. 
huafana cayca haqae machayiritat. 

25 Machañataqui ghairi canqui haqueía. 
hauifiritati,tantiritatitcayca huafa aca hama ` 
luriritatmaya huafa cayca haque cácana çay 
caraqui machana >. t 3 

20 Machañımampi,lantatañamampi, T 
chuca faranacañamampi,haccapa haquenaca 
hochato puriyiritati, michea cona hocha lu: 

faüapataquiaro ehasinicacha:; ‘cuna cona ho. . 
phapiet cancana”. | 
Uv CA. 


INN 5 > 


9x dt / codfifüónstie 
EL vic M ANDAMIENTO * 


x Nofornicatas, -— 
1 "na eltado amantebado" Quiantos años; 
Q O quantos meles! Con quantas mugeres Con 
quantas [o!teras' o con quaatas cala das. 
.2 Haslas tenido dentro o fuera de caf:tE€ 
tas agora amancebadàt o has te apartado, y 
vienescon animo ye no poluge mas a ella? 


Lu 
^ 


Es Bá edo: que ver zon algunas otras ma 


getes folreras o catadast Con quantas folte- 


ras y con qaanta- cafadast Quantas vezes 60 


cada folterat y y quantas vezes có cada cafada? 
4 Has corrompido alguna donzellat Fue 
por fuerça,o queriendo ella? 


$$ Hasforcado alguna mugers 


6 Hasperfeguido, operfasdido con n pala: 


bras o dadiaas aalguna mager paraqpeqaet 
o hasvíado de tercera meon qus perfads 


dirla? 


-7 Has emborrachado à alguna moger para. 


peccar con ella“ 


8 Haspeccado con alguna parienta. tuya! 
Qas parentefco ania" - 
y Has peccado con ¡dos hermanas, có ma- 


die y hijas - 


10 Antes o. defpues de tido has peceado : 


| con alguna parienta d deta muger: qpa vérefco 


tenias 


e -— 


` 


-=~ 


Aymara. L 

Chokhta camachita aro hanihua: — 

TTC 4M hucacanéapahna. |. s 
| Sipa(initi canéta? Cayca maracevca pakh 
fi Gpatini fatauaGtat Cayca marmimpi? Cayca 
folterampif Cayca cafatatampi^ ^ ^" — ~” 

"^a Vtamaroti,micbcafiaceatocha irpkha(is =- 
tica? hicha (ipainitati? Micheamiacha hayta, 
t^, hani maampi vea manca cütiha fafsincha 
acárohuthata?- o< Tetes woo NV 
3 Qhuíti cauqui marminacampiía, Soltera 
cafarata canquirimpifá hochachabritati? cay, 
ca folterampi? Cayca cafaratampi: Sapa fapá 
folterampi zayca huafatfapa fapa cafaratam- 

piíea cayca huafaraqui? ` | | 


— 4 Cauquipiri donzella haakhllitati? Ceha 
macamatihupa amauipancba?. = . (tatió — 


ç Qhuiticaug marmifa echamacama luriri, 

6 Qhoiti marmifa alifnaqueritatijaroman 
pifa,michea cana churafsinía, hochachafitana —— 
iafsina hagbiquipiricatit tnichca. mayrifofa. 
` iva faatapita (afsina txinkiritaehat ° m 

» Qhuiti cáuqui marmifa machayititati,hn 
pámpihocha laraüafapá? .^ ^ PIE 
 $ Qhuiti apañamampifa hoshachabiritacid 
Camilachá apañamepivea marmi? - C e y 
^3 CoMatani chidgninimpifiochachaftati, ` 


güceheataycaniphschanifuriritatit | 2 
uev * qst H2 quA 3 OUR. ANM ei TN P XN AM » NAAA 
(o Matmimathothauiracafaraffsinacafara —— 
fit a£fa ¿ma azmim ana.ap an ap AD i ho cha ehafiti : ^ 


udo AE k US R s. 
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tenia contümuger? 
| Si era paténtefco que impedia pedir el 
| — deüito preguntelle. | 
11 Defpnes que peccafte cun efa parienta 
«de tu muger, quantas vezes hezilte que fejda” 
72 stafe eontigotd muger y le pediité el devito? 
"A h His peccado c con muger que no eftaüa 
baptizada‘ wor ES | 
13 Quando (eiat e sieaas eo alguna 
muger huelgaftee en delpetcasdo ; defféando à q 
fuera verdad? ` 
“14 Hastenido quéntá con alguna muger 
enla Iglefi,0 en eleimienteriot 
IS, Has hecho (ubir lobre ti, a algana mu- 
get aunque fea la tuya,con peligro de derra- 
maf fuera del vafo la femitas 


Runde y 


16. Eltando cen ñalgúna mugét aunque (ea 
la AE has hechado la fimiente fuera del valo 


í iy | Hastenido que ver con alguna mugét 
> por detrastfue por el valo ordinario opor el. 
extra ordináriof ` 

^18 Quando tienes quenta con alguna md. 

ger aunque (ea la tuya;pienfas en ottacon de 

Meo de peccat conellat — | 

19 Has tenido quenta con alguna mager 

que e eftauacon fü reglas — ; 
io Ha 


gir: Aymara ec 98. 
éatifcamifathà apañapa canéana vea marmi? 


^ra ds PE SUA 
ç ^4 e & E 


At Nia vea marmimana apañapamipi hocha 
thafi;athiá,cayca huafa marmíma mpi hakalta, 
jquita,haní iquitana marmihataboa híftas. . 
T Baptifamaa marmimpi hocliachafirita- 
13 Samcana mayni,l.cauquipiti marmint- 
sifahochachañísina cufifiritati amkrafíísina, 


” 


checaquifpana aca faísinad 0. E. 
14 Qhuici marmimpifa Iglefsiana yataui v^ 
yuna cimenteriona hochachabritatiz. — 


E! y ir y | 


i$. Qhuiti marminía ,paña quiqui marmi- 


+ 


manfa,patkliatha latt'khataafiritatizfappaeae 
maça chiJiro putirici,marmimana ppiapatha 
hacearo huaraliísinal. ° o 
16, Qhuiti marmimpifa paña quiqui marmi 
mampi iquifsin(a (appaceama ppiana, hagca- 
paroti huaramucaritas = > Jar 
43. Qhuiti cauqui matmimpifa ecbinstod- 
thà lariritatitlurafsinía quiqui ppiat tiluriri 
ta/míchca buanufinspatachat o a 
18. Qhuiti marmimpi,pana quig marmimg 
pi ig(siula chachana laranapa lutafsinía, may, 
ni marmi amkhaltiritati,vcápt hochachafilng e. 
flinash b y comoimblesnan lem sgia Ke 
15. Qbuici matmimpifa vilapa puripana bo 
chachaliricari? A Ta Gba" 


` 
FILA 
TN Ul. $ 
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96. Confelbionario 


3o Has dado el denito ata muger étude: 
telo pidio por palabras o feñales* - | 


21 Has fetocado, befado, o abraçada al éh- 
da muger, o has les hecho otras cotas desho“ 
na | 

2 Hablando palabras fctas y déshóneftas 


y besado aranies v otros cantares fucios$ 
haste ho!gado does t 


UC ÜÓ vendo pátabras y éaatares deéshonefz 

tos has te holgado y regozijadot jug 
"24 Has ténido contigo milmo,y có tus eer 

guencas,tocamientos füciosy t tótpes! 

25 Haste pucíto a mirar insgerés sy Anido 
deffeo de pecear con ellast Eran cafadas,don: 
zellás,o foitetas;o panera 3 de o de tu mu: 
ger! : i 
gaz Eftandote folo y acordandote di ege 


fes has delleado peceat tón ellast: 


Jay Ha fido muy de ot diario elle de mio 
deffeandoa quantas ves y dé quantas të aca 
erdasto (olamente vna ó dos? Di quantas 
aran fido,y quantas vezes has delfeado' a cd- 
da vaa! y (i eran caladas! folteris Side i4 
parientast - y^ lg i 

28 Ellos malos penfamientos y d (feos hasi 
195 3s ED descchádo de: ta corazon , O cone 

en n nite e 


Aymara, — . DA 


10  Cunapachak ha calarata maemima haai 
iquitanahifchitama ,atopampi michca kichu- 
tilsiníativa firitatie 
e 21 Qhħniti marmifa fancaquipiritati, ham. 

| ppatirirari: phifcachapiritatit míckca cura ka 
| Bo yaafa !oriricati? 

|^ 22 Yancea kao aro matmi vaa atcliísina 

kano haerataoacahuararafsinfa chaymama | 
| anchati cativrita? 

|. $3 Yanecakaño hnaturunaca, kochonacai. 
fapafsiaa cufifiritati? 

(24 Humaquiqaima ceakhfima catáfísina 
¿Cana Xaño yaalalariritari? 

25 Marminaca vllechuquiritari ? vcampi 
¡hochachafoa Gritatitfinimafti donzellanti, (al 
teraari,hamana, michea marmimana Mp3. 

pati cancaaa? | 0 
25 Hama fapakhafsina , marminaca ame. 
khaííísina vca mafminacampi hochachafifis 2 
 mauiritati^ — 

|. 27 Marminaca vlljaticananei, Sakho fa 
nan: 1, veanaca mpi hochachafina am: Giritas 


michea maya. payahoalageha? atamira Cs E 


cta hüsfapi,caycea huafaraquipi (spa lapa a 
mata? vcanacalti folceranti, donzelianti; mi 
chcaapañapancha” = ` Ñ 

/ 24 Vcavücca amkha fidanacafza inuk 
nacaíca ehuy mathà ilaagiti hicgarpir ra, 
x | / "mirra 
| 2 


89 ` Confefsionario š 


fenti(teconellos,diziendo,yo peccata cona 
quella pudiera! | 


29 Hastepolido y veftido bien para que, 
fe aficione detialguna mugert 
30 Andas agoraaficionado de alguna mu: 
ger: Que tanto tiempo ha que andas con ella ` 
aficion? . 

31 Has hecho el peceado nefando‘ hezifte- 
Jo conanimal? con hombre o moger: o con 
quien lo ihziile $ y quantas vezes: 

32 Has deífcado peccar con algun hombre » 
o animal por detras: | : 

33 Has tenido polucion voluntarias Efta- 
nas defpierto o dar miendo“ f 

és Si dixere que durmiendo s? ; 
preguntele. 


. 34 Quando tuuiíte polucion entre fueñnos 
auias tenido entredía, o quando te acoltafte 
deffeo de peccar con alguna muger“ | 

35 Quando tunilte polucion,entre (ueños. 
holgaftete dello en defpertando” 

36 Para alcançar alguna muger has vfado 
de vacenani, has habladoa algun hechizero! 
hecho hechizesias: o bas hecho que alguna 
-featn alcagueta*, | | E 


» 


š ; 37 Has 


Aymara. Ir 
michea chuymamarocha arquirita, vea mar» 
mimpi huaquifipana hochachafirictabua faf- 
fina? 

23 Marminaca amauitanifafsina fappati 
ifitcairita kanchillacha(rita? — — 

30 Hicha qhaiti marmifa amahuafati fara | 
nacta*Cavécalpachapi acahama amahuañam 
pilaranaétat — — | 

31 Ceacchafsina hoeha,paficayonimpi,ha 
quempi,marminpila michea,qhuitimpila luci. 
ritatis Cavcca huala? TAA 

32 Qhuiti haquépiía puficavonimpifa cchi 
natoquethà hochachafnifiritatit = : 

33 Sapacca homapacha miftuyafiritatitiqui 
Ísintismichca vllinae calsincha? 

t ¡A las mageres en lugar deSappaca feles 

preguntepor elteverbo Llanla,como» ` 

L'anfallaufams miftoyabiritatió + ° 

34 Samcalsina,hanita fapaccama miftiani 
pana, vca vra,michca hañita iguinos:cafsinta 
qhaiti matmimpifa hocha luraña amavititaci' 

35 Cunapachakiia fapaccama iquiquimana 
miltachítama,veapacha ákha6fsina culiritatif 

36 Qhaüiti caaqui matmi,haguinocaha fa f 
fina,huacanqni,cuna hüghilaepanaquericati? 
laycanacampi atofifsina iyalaü:pataqui lay- 
€cachiyritatit Oiuicifa alcaguete facea manta, 
kapita fititati? i 


> 


Gi. $4) Hama 
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437 Has fido to aicaguete? De quien lo fuii- 
te era calado olfoltero? ` dpi a 
33 Haspot raegos,plata,o por otras dadis | 
vas dado y vendido a tu moger hijas o parie: 
tas paraq pequen con algon indio o Efpañci? 
39 Hsstealabado de peccados d:shonela 
tos,y amancebamientos: Eran verdad o men 
tiras | ee ; | 
40 Eltunifte amancebado có tu muger an- 
tes de cafarte con ellat Quátos meles,o años? 
41 Confeffaftete para cafarte! o cafaftete 
citando en algan peccado, fin tener propofito 
de falir del? QUT 


42 Has dado palabra de cafamiento a algu 
na muger con juramento o (in el? Heziftelo 
de veras o por enganarla? C 

éw Si dixere que ha dado palabra fin enga 
ño,con animo de cumplirla, y fueren foltero 
y loltera,dezirle. — id 

43 Mira hijo que tienes obligacion fo pe». 
na de peccado mortal de calarte con efa ma; 
ger a quien diftela palabra. - Pepe, 

EL VIL MANDAMIENTO 
"Nobvrteras. ^C 

r Tienes coftunibre de hortar? Quartas ve 
2es.v que cofas hos hurtado? ., MO 
a Has hurtado O ayudado a hurtar alguna 

ati o ecía? 


-— 


Aq iria its M -stot 


s37 Hama (satu Qhuitina faccapa cane ` 
ta cafaratanti [olteroncha^ 

38 Q5aiti haquerofa virakhocharoía mar- 
mimaphuchama, apañamafa collque layco, 
cuna canqui churatala churitati* hochachafi- 
napataqui? 

39 Kano fipafinijhuacboca hochani cácaai 
ma, haquenacaro chupichafiritatis Sauimatti 
checati karicha cancana* 

-40 Marmimampi banira cafarafifeina f hpa- 
finiti faranafta“Caycca phakhfi, caycca mara? 
41 Ca(arafiiamataqui confelfaftatis mich: 
ga cuna canqui hochancafincha cafarafta” ha-. 
ni quichufifsina,hani aca hochaha haytaha faf 

fincha! 

42 perm mawaa scr mi 
chca aronfa colarafitáhoa (iritati?^Checa chuy 
mampiti,miehcallullaña fnpacha? 


43 Vllamahuahuay vea marmímpi cafara(i 
namapíinilina,;aroma churaoima lupa hani ca 
farafsinfca ancha haccha hocharohua puriric 
ta^ 2 
PACALLCO DIOSNA CAM Ås 

. chitpa Hani lenta . nahua. 
y Lnntata camanaticanCta?Caycca hoala? 
Cuna cuna lontatatá? 
jd Homa lontatirítati, michca Abalos 
dw š; lantara 


Ae a 


jor ` Confefsionarie 
— €ofatQue eraty que precio tenia? 


2 Hasrogado y perfuadido a alguna perfo 
-Ra que horte: | 
4 Has hurtado a!go por mandado de otro 
para dsrfelo a el : 
"€ Has hurtado algo dela íglefia: y lo que 
bortaíte eftaua confagtrado? ` Bes y 
6 Lo Gas hartzdohaslo buelto afo dueño? 
7 Has guardado para tilo quehallafte'fani 
endo quien era fu daeñot | 
$ Has dado a lu dueño lo quete hallaftet 
y Has vendido alganacofa en mas precio 
de lo que valia! | 
10 Comprando, o vendiendo en el gato,o 
en otra parte bas engañado a alguno! Quitas 
vezestv en que leengañaltet — ca 
11 Quando pefaso mídes has engañado a al 
guna perfona en el pelo o medida‘ 
12 Quando preftas mayz,chuüo,;plsta,o o^ 
tra cofa haslleuado mas de lo que preltafte? 
Quantas vezes lo has hecho! Lo que llenafte 
mas delo que denian a quanto llegaria. 
13 Has pagado alos jornaleros lo quetra» 
bajan en tü hazienda,cafa,y chacara* 
14 Deues algot A'quiento denes? Que de- 
mes! Has pagado lo que deuías teniendo con 


as x + 


que‘ B 


kua bear 


D 15 Has 


d - Aymara. 103 
luntatañataqui yanapiritachatcunapi vca cá: 
«anicayceat chaniaina^ 
3 Qzuítifa achiqairitatitaro churitati lun 
ipie fafsinat 
- 4 Maynina lantatama fata, lantatiritarit 
Haparo churanataqui? 

ç Cuna saugaifa iglefiathà lontatiritati,v- 
caki bendizitati cancana? | 

6 Luntatauima vcaniro entaakheritati? | 

7 Haquifioima hnmataqaiti catuüritatvca 
ni haquela vll ctacaísina: 

g Haquiliuíma,vcaniro:cchurakheritati? 

o Cuna cauqui alakhafsina, chaniparo ma» 
ampi bitikhataafsinti alakherita? 

¿io Ccatuna,cauquinla cuna canqui alafifsi 
na,michca alakhafsinfa, Qhoitiía llulliritati? 
Cayeahuafat Cunana llullatat 

1 Cuna cauquí hifecafsina,tupufsinfa ghai 
tifa lJalliritatit 

i2 Cehuño,tonco,collque,michea cuna cau 
qui charifsinfaymirapápiti,maampiti aparal» 
kherita* Cayca huafa aca hama lurata: aca ha 
ma mirampi aparauimafti cayccaro puri: 

13 Vtamaba yapumana cuna cauquimanfa 
iranaquerinacaro ech imapatha paylliritati? 

14 Cuna canguifa manutatit qhuicina: ma- 
napata? Cuna manupatat Cunama canquima 
hua pana manimae pagatikherirati? .. 

Edale o G 4 A Lunta 


Mc M Confefsionario | 
15 Hascomprado de otro lo que fabias,o 
tenías fofpecha que era hurtado? 


-16 Tienesagoraplata o o`ra cofa con que 
boluer a fu dueño lo que le hortatte Lo que 
comprafte fiendo hurtado:lo que hallaftet lo 
que lleaafte mas delo que preftaftety el enga 
ño que hizifte comprando o vendiendo* 

Ag Si dixere que fi, dezille. eg ` 

17 Mira hijo que tienes obligacion de bol 
ner ¡nego effo que denes a fa dueño, porque 
fino tellenarà el Diablo. 

89 Si dixere q no tiene con ĝ pagar,dezille, 
18 Poes aduierto que teniendo có que, bas 

depagar lo que deves, y bas de dar a fu due- 

ño le que hurtafte,Jo que te hallafte,lo q co m 

raite iendo hurtadoslo q lleuafte mas delo q 
preftafte,y elengaño delas compras y ventas; 
19 Hastenido coftumbre de kurtar carne. 
ses plara,chaño,mayz,lana,.rcpa, o ctra al. 
guna cofa femejantet Has defleaco hurtar o ef 
sonder alguna cofa dela Igleña” que deflealte 
hdrtar! y quantas vezes” diss 

25" Has tenido deleo de ¿oañaralgnoa per 
fons para Menal!le fa hazienda, ropa, carne. — 
tes,chüno,mayz; | ba sap 

JU iud oçoíse 
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gt Luntatatayaa q»uitínfa alafiritati? Lum 
tarata cancauipa yatilsina, michca hamuttaf» 
filas : | ; 

¡6 Hicha collquem: cunama cangvimafa 
h»qaiti. ifiratarac:Étaca, veaniro chorakhana 
m tiquilantacata alaiétaca?haquiíc taca*ma 
noótacat mirampi catuc:taca! Aisfifsina, ala- 
khafsinfa llalla&aca veaniro pagatikhanan a 
tuam oen 


i5 Vilama bashaay hamka curaakbañamapi 
nihga manurinacamaro, hani churakhahata 
vcapilla Supayohua apabatpana. E 


f 


ñopía , toRcopía , cuna acaja yaanacapía 


"ad G ş aparaba 
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o cofas femejantes‘ Quantas vezes has tenido 
elle delec! AAA IA WAPE 

21 Has encubierto y efcondido a!güladró 
o cofa hurtadatdieróte plata; o otracóta por 
que lo encubriefestQnantas vezes lo hizifte2 
ey Preguntasnecellarias para diuerfos @@ 

| officios, 
ë . Para Caciques v Caracas, 

22 ElCazicazgo que tienes huviftelo por 
herencia de tus padres deíde cl tiempo del In 
ga,opor concefion de algun Virrey, o haslo 
vfurpado aquien lepertenecia,trayédo pley 
tos con falfas relaciones y galtando la plata 
delos indiospara quedar con el Cacicazgo! 


23 Enlabrar tastierrasy chacaras , y en 
hazer tns cafas ocupas masindios fin pagar 
los, de los que ce dan las ordenanças de los 
vifitadores y onernadorest TY 
:24 Laschacaras que tienesfontayas, here 
dadas de tus padres,o haslas quitado alos in 
-dios,o eran de difuntos que. m»rieroo fin he- 
rederos y tolas has tomado parati , pertene- 
ciendo aleomun^ ) diutino 
25 Echasen las minasa los indios, paraq 
. trauajen en ellas, fin pagatlesnadat... gr d 
. 26 .Hasquitado a tus indios fu hazienda, 
tierras ganado ; o.otra qualquieracoía , olo 
PURRA  - A A que 


3, 
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'apataba fafsina amauiritati'cayca huafa; aca 
hama llullaña amauta* | 
21 Luntatanaca,michca [antatata yaafa i- 
m-ntiritatitimantanima fupafca collque, ca- 
na cauquifa caturitati , cayca huafa aca hama 
lurata? 


22 Mayco cancañama auquimatihaytata- 
ma Ingapachatpachativeanaca mayco canca e 
na,michta cauquipiri Virreyacha churatama 
micha hamaquicha maycoña mayrinquipana 
veanapleytofsina, karraronacampi ata m asi 
pa,haquenacana sol!qnspa gaflaraccafifsin a; 
ttinruta maycoba fafsina?: 5 0 

23 Yapuma iranacaaísina, vtama veachaf 
fina allokha haqueti hani pagarafsina irana- 
eayiritatvilitadoranacana,gonernadoranaca 
na humaro chucanipa llalliyaísinat : 

24 HichacatuíGtaca , vea yapa humanca» 
qniti,auquínacamana catucafiairoquiti mala 
ta,michca haqnaeacha, huahuauifa hivirina» 
a ncha harkata,humataqui catu(ta,taque ha» 
quenaearo laquinacanquipana? aeo 

1; Haquenasama ecoyato anantíritati ha 
mataqui iranaqueri,haní cunafa pagarífsinat 

26 Haquenacamana yapupa,caurapa cuna 
- pa cauquipfa;quiqui chamapana haquibaipía 

TAn | harki- 


yes &onfefionatio | 


que han ganado con fu tr2naio s mándas" qu^ 
acndan aticcn ello.oparte dellot | | 
27 Haste quedado. con la plata que lor | 
E'pañoles,o ctrosteliá dado paralos indios. 
que lleuan cargas,ottauajin , y lo miimo de 
la plataque an de aner los indios del tembe, 
por las cofas que fe dan alos palajeros! | 
28 Hasechado derramas, e fingico uos 
dadespara facar plata detus indios: 


29 Haspagadoalosqgete firner en teca 
fa,o chacarss,o a tus Paftoresoa los que em 
biasa dinerías partes: 

30. Has fido caufa que muera algun dia 
por embiarlosa los Yungas.a minas dódeen 
tendías que tenian mucho peligro de fa vidat 


<31 Has encobizrto alos hechizeros,e ido 
latras,y alos amancebados, y has recenido al 
gun cohecho pota efto: 

31 Tienes.o fabes de algunos mochederes 
o Ydolosque svaen tu tierra,c endaschaca”. 
ras, y hechizeros aquien: acadasen tüsneeef 
fidades ` 

^33 Hashecho Tanniesi y borr? cheras par 
tica'ares,o publicas, donde fe hagan ritosan- 
Pamen ottospeccados; - este 


34 as 


Bv meta. 10% 
haekteltari neo churita fafsinti taquepacha),, 
michea phacmalaaparirica! 

27 Virakhozhanacana ecumari, iranaque 
ti haquenacaro.aca pagarima faai collque.hu. 
maraquicicarofiritataca quiquipa hamaraqui 
vi (sriti virashochanacana, tábona cuna chu 
yanirfa pagariaipa caturaquetita^ y 

¿9 Haquenacamaro caía hilakhrtiyricati? 
colique aparañafopa, collquethahaa haluta» 
tha firitati tül!paqui- | | 

29 Vtamana ficuirinacato,yapumaro miri 
nacato , ahuatirinacamaro , cauquitoquero 
qhaitauinacamarofa pagariritati^ ` A 

so Hamana qhaitauimalaycoti y baecapa - 
haquenaca Yunga,cauqui Coyanía hiniri^ha- 
mafca qhaitafsina hihuañapa ehijiro;purinae. 
pa, ha murpaa(sati qhuitirita? 

31 Layecanaca huaka hamppatirinaca fipa 
fiai faransquesinaca imaatiritati cuna cam 
qaichillutata? ^: ç 

32 Marcamani tonaka hquiti , huakanaca 
hamppatina vcafa , michca cauqui vapuncha 
huquityatitacha? cuna ehikhiro pari(sinfa a- 
tamafifiama laycca.huquiti* bi 
.33^ Machaísina nayrapachana hamati cca- 
na,michca manqhuetía,kochorita” achaebina. 

€3mana yancca larauipa , cuna hochafa larie ` 
Sita c i 2 
ROS 34 Huma. 


i wA 
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34 Has enfeñado tu ,o hecho que enfeñé ` 
algun hechizero las cofas detas antepafla-. 
doscontra la ley delos Chrittianos,o has he- 
«ho que fe ofrezca algo a las Guacas,o alos 
difuntos,en tus enfermedades,o pleytos,o ne ` 
eelsidades^ | Jia 

ç Haslenantado,o hecho que lenanten 
algun falfo teftimonio a algun Padre para e- 
eharle dela doctrinaty que daño reciuio por 
tn cauíat 


(46. Has eftroruado a tus indios dela doétri. 
na y mila,ocopandolos en otras cofas! 


37 Hastomado las híjas detus indios pa- 
ra chinas,y halte amancebado con ellas Quá ` 
tas tienes della fuerte! | 
548 Hashecho calar porfuercaa indios ,o 
indias,o eftornado los calaàmientosque ellos 
querían hazer,por tus malos fines * Quantas 
vezes ás hecho eitot ue : 


39 Conacbsque de cobrar la tafa, haite a- ° 
roneahado del dinero delos indios, y has co 
brado dellos mas de lo que les eabe, o toma- 
do el dinero que pertenecea la comunidad: 
-40 Hashecho que paguenlos indios que 
no han de pagar,como Biudas,Solteras; o vie: 
RREN iN jo$,e 
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34 Hama hachachinacamana yadacapa ya 


tichiritati,Chriftiznonacana farañapa pampa. 


chaísina,michca layecanacarola vaticharapi 


ta (iritatithüakaro amayarofa,vfofsina, pley- ; 


tonçafsinfa canaro parifsinía churalima (iri: 
tati? | 

35 Qhuiti padremaneafa , marca hayta- 
ni lafsina ca(ita cunafa aputiritati cchatititati 
michca aputama feísincha baquenacamaro 
camachiritatvea Padre cuna yanccatopi puri 
na aputanima lupa” 

¿6 Haqueaacama hani mifa ilapañapata- 
qui;yatiri hani mañapataqui , cuna cauquifa 
lurama (iritati! | 

37 Haquenacamana phuchaps china ha- 
ma (iruitpa fafsinti irpariritat veanacápifti fi- 
fipafichafiritatitcaycapi acaja fipafima? — . 

38 Haqnenacama chachaía, marmifa ccha 
macamati cafariyrita,micbea hopanaca cala 
rafiña amauipana, hani cafarafipha firitacha* 
máqhve chuy mamana yancca laraha fafsina? 
cayea huala aca hama lurata* 

39 Tala cobraípaa haquenacana collque- 
pa achutaragtitacitbilampiti cobretita kutiri 


tatmichça taqaero churaña collque homaqui | 


cha hoancararaquerital. 


.40 Hikhmana,marmikhtana, athachina vi 


farina , qhuití hani tafa churaphanti fatanía 
AB ESI | T tala 


l 


ac an caia i Rt t a < 
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jos,o los enfermos y contrechos,o has les he 
cho pagar dos vezescon mentiras” | 

41 Has efcondido indics dela vifitapara 
que te den a ti ei tributo.v te firuant 

42 Hasquitado aios indios lo que han ad 
qaitido con fu trauajo,o hashecho que te ba 
gan mita de 'eña, yerna, o otrascofas mas de 
las que te efta permitido‘ 

Haste aptouechado;o tomado e! dine 

ro dela Ygleísia, o de las Cofradías , o delos 
chacaras que fe hazen paralas Yglefizst : 


44 Has feecrrido a fes indios pobres en 
fus enfermedades y neceísidadest i 
4 Hasprocurade que tas indiosfepan la 
do&rina cbriftiara,y binan bien, o basies tü 
con tu mala vida pronotádo aque vinan mal! 


A los Hilacatas , Principales, Alcaldes , y 
quienquiera que toniere officio de 'emejante | 
juridiciop,fe pueden hazer cafitodas las pre: 
guntas dichas, exepto lo del Cacicago; y he- 
char dertamas, e | 


Preguntas para Alcaldes Alguaciles 
ou s 7 y Otras Jufticias, | 
£ Has hecho juiticia en lo que has entendi 

| do terio 


| —Aymata; 103 
tala apariritati^michca karififainfa paya hua 
facha cobrerita? ve fone 

41 Vifitana baque imantir'tatit nato tafa- 
pa chüritani,naa firgitani fafsiaa? 

42 Cauqnipiri haquenfa, oniqni echa mas 
Pana haqaifica,ctinruritati? michca czacchu, 
lahaa,cuna caaquifa »punacana fauipa lalli- 
yaliacha hilampi catnszaquerita? ` | 

43 Yglefana fcol!quepa , Cofradiafana 
collquepía , michca-Yglefiana yapupathà mif 
tari collqaefa hamataqai catufitaqueritati? 
haccutbalzaüamataqui? | 
44 Huakhcha haquenaca vipana , cana- 
tha taáqveipanía yanopititati? Mnt 

45 Haquenacama Diofna aropa yatiñapa 
aqui, lappa hacariapataqui do&trinaro anfu 
Pitati?yatinapa,(appacancanapaomaniritatió - 
inichea yaucca hacafiamampi , yanccataqni-- 
cha yatichirita“ | PER 


Á los hilacatás, Principales, Alcaldes, y quid 
. quiera que tvuiere officio de femejante 
juridicion,fepueden bazer laspregü- 
tas dichas excepto lo del Caci: 
cazgo y echar derrremas. 
Para Alcaldes, Alguaciles y julticias. 


£ luftieia Intafsina (appati pattírica chuy- 
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do ferlo,dando a cada vno lo que era (oyo fin 
quitarfelo a cuyo era? MES Hs 


2 Hasprendido y caltiga do losladrones, 
Jos publicos amancebados, los idolstras,los 
alborotadores y tra biefos,y alosq han muer 


to y herido a otros,o bas losaeífosdexado 9 
fe hnyan,y echadolos dela carcel fin caltigo! 


3 Hasprédido,acotado,o hecho otro mal 
a algun indio o india por pafsion,odio, epo 
jo,y enemiftad que tenias cor el,o has hecho 
con miedo y amenazas, que contigo peque al 
guna india? do Qi ot ob A go bl MP ! 
"4 Hashechojnrar alosindios entu vara 
en cofasqnefabías que auian de mentir? | 

|. Bs Preguntas para Fifcales eg 
y Has teciuido paga o cohecho porque difi 
mules y no digas al Padre los hechizeros, y 
guacas,y amancebados,y borracherast. -` 


2 Hasdexado de avifar al Padre delos en- 

fermos qne ay! y delos niños quenaceptha fe 

muerto algun enfera o Gn sonfelfarto algú ni 

ño £n baptilmo por tc defcuy do o malicia? 

a His tenado dinero o otra «ofa por difi- 
malar conlos gue no-oyen miña, o.no van 


Aymara —— i 
mamana checa cancañapa hamurpaafsiuacta. 
qaerotí hupangilipana cunspfa churaakheri. 
ta? Hani qhuitina conapía apatafsina? 
2 Luntatanaca, ecana fipafini faranaqueri» 
-maca;hoaka hamppatirinaca,marca pitorina- 
casphilunaca,haque hitiuayirinaca, chbokbri 
chirinaca huata vtaro chinocalsina mütuyri- 
tatit Michea miticaphaliritachathani mutuya 
fsincha huata veatkà irpfaritat 
3 Q»uiti marmita ta ñififsina kapilirapifsi - 
na huata vtato irpanticitatit Acotiritatit Ca 
na yanccaf(alnriritatit Michca marmi cangui- 
sicuna arompi hákhfaraafsincha nampi ho- 
chachalsiia frita? pua 
4 Mayni haquena karififiapayati(sina,hua 
tamana jorayiritatil. © oon 
ce Preguntas para fifcales. ee - a: 
1 Lapccanaca,huakahamppatirinaca,fipali 
nínaca,machirinaca hani Padrero átamaña (ü 
pá,hopanácanacunefa pagaraalritati chilly» 
tata cenatacataraqueriteti? WA 
1 Vlarivaca,yotiri hoahuatraca haniti Pae 
dréro atamirita”? Qhuiti cangui vfüri(a conte 
À Samaa, micbhca baptifaniaa beaheafa h initi? 
humana hay rafivima yancca chuymamalopas 
3 Qhouicinfa,hanimilla ifapautpa heni doo 
trinaro mauipa,havi confeffa&üipa, Domin- 
gona Biettáfa iramacauipajamucafa;fiahi ccha 
| Arc taüá 
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ala doRrina,o no feconfieffzn, o trabajan en 
dia de ficftato has les tu dado licencia para el 
to detuaicoridad? ARN WE “nI 
4 Hasprendido, o acotado;.o hecho: otro 
«mala algun indio o india, porenojo y enemif 
tad quetienes con el? o bashechocon miedo, 
y amenazas que alguna india peque contigo? 
E ó Para Efcriuanos, @ ` . 
Wi Has hecho alguna informacion, cedula,o 
— tellamento falfo? Dieróte porello plata^Quá 
tas vezes tela dieronty quantas vezes lo has 
hecho! | 
wa Porefíacedula,informacion, o teftamen 
tofalio q hezifte,quitaronlea alguno fu hen» 
ra,hazienda, ohizieróle pagar lo qno denial 
Si dixere quefi,dezille. 
3 Mira hijo quétienes obligacion de parar 
enpudiendo el daño que hizille con effa cedu: 
la ocfcripturafalía. - | 
Pata Aíbeceas de teftamentoss 
| Hastenidoatu cargo fer albacea, y cate 
plirlas mandas delos teltamentos? 
sa Bas complidolas mandas, obras pias,y to 
¿dolo de masque mando el difunto! 
193 Hale perdido por ta ca ufa algnna hazien 
da,ganado,o comida del ditesto? 
| sSi dixere que fi, dezizie. TT 
4. Mira hijo g de uespagar.afus herederos 
lahazienda que porta culpa le ha perdido. 
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tala fupa collque cataricarió Michcahumacha 
chuymamacamalicócia aca yaanacataqui chu 
Pintat. io | in" 

4 Quuitishachala marmifa kapifirapifsina 
tciñififsina hnatavraro irpantiritatis agociri-" 
tatit Cana yanccafa luriritaci? Michca qhviti 
marmifa haklifaraafsincha , vlletiriótahina fa» 
fsincha,.nampihochacha(ima firita? UMS 

t Informacion, cedula,celtamento lurafsina: 
karitifalfoti laririca? Acahama laranimatha 
collquerichnrarama? Caycca buala churata- 
maf Caycca huafapi acahama lurata? 

2 Kari,falfo cedula informació, michca tef 
tamento laranima fupa qhaitinfa chupipa, ? 
cuna hazisndapía aparanti? Michea cafitacha 
bani manahing pagarina? 

y Vilama huabusy kari cedula quellca lara 
(sina yancearo puriyanima pagariñamapini- 
hoa,cunanicanquinikhafsina. Y 

y Hinirinacana Albisfeapa, mantiritati,teita ” 
mentona fanipa vca cama lurafacaqui? ` A 

2 Amayana churanipa,larazapitahata fanis 
pi,cuna camatchiaipfa vea camati lariettat - Je 

3 Humanahayrafiaimalayco amayána cau 
rapi,mankapa ca11cauquipafa chhaquueritit. 
tha vmati apiri? EMT dear AE s Toe 

4 „Vlam: huathuiy;harytra(iuima (ana ama» 
yasábazitdapa chhaccaquica,vca huabuanac 
pato éharzkhafapinitatoss t Au 


11$ - $Gonfefsionatio 

. ew Para Turores y Curadores. «2 

1 Eres,o has fido Tutor y curador de algu. 
nos huerfanos! | 

2 Has mirado y tenido cuydado de eriar a- 
quellos muchachos: Has tenido cuydado de 
guardar y acrecentar fa haziendas 

3 Portuculpahafe perdido, o dexado de 
acrecentar la hazienda de aquellos huerta. 
noss ; | 

eg. Sidixere qne fi,dezille «e 

4 Mira hijo, que has de dar y pagar a effe 
ta hnerfanillo,no folo la hazienda quetuuie 
res fuya fno lo que portu caufa le le haper- 
dido de fu hazienda. ; 

¡eu Preguntas para otros officios Ag 

1 En tu otüieio de faüre.capatero,pintor,o 
bordador,bas hurtado.o hecho algú. engafiof 

2 aide Fayfte chacaneador,quebrote por 
tu culpa alguaabotija devino! Muriofe por. 
. tu culpa,operdiofe algun carnero trigo,o Je 
tra cofat P ny pa 

3 Siendo ahnatiri, perdiofe o muriole por 
to culpa a/gancarnero,obeja;baca;o otro als. 
PUGNA o D M YU 

:4 Elganado que gnardanas, comio porta... 
defcuydo, o echo aperder alguna chacara de... 
'rigo,nayz,quinga,o papas ,. - | 
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1 Anqniuifa tavcanifa purapa hnakhchana 


bilachiripa, cunapfa huacaychiripa mantiri* 


tati? 


2 Vcahaakhcha buahuánaca (apa vllafie 


rita,hilachirica! haziendapísa,cunapla fappa 


ti miraafa huacaycharapiritat 


3 Hochama hayrafinima (apa vea hueskh-. 


cha huabuanacana conapa cauquipala hani mi 


táfati chhaquerí, chaa vma apirit 


4 Vllama haahuay vea hüiklictian azu a= 
ro churakhadapinitatioa,bani qniqui hazien». 
dapaquiti, maafcahayrabnima layco chhacea ' 
rac quica vcampi churakhanatahnat 

1 Saftre,caparocamana,Pintiri,Purtiri,of- 


&cloai amani Iuntatíritatit cunampi 
fa llalliritatit: 


2 Vinoccumuri ei ND marapiísina ' 


= 


hóchama havralinimafupa vino putifa paqni . 


firicit Caurafa, trigola, cuna cauqui(a chha, 
qbueriti? ^ wes 


3 Hama abuatiti cáquimona, hayrafinima 


fopa vuifa,vacafa, caurafa, cauallo cuna cau- 
qui puficay« onifa ch! aa qhu-ritit 
4 Caura;cáua ean jur ahuatiui 


AUN 
E Z< 


tonto hiara,michez,amcas: 
ragaeri? | a 


yafa waya, .. 


E 


12333 CONTEO 2. AA 

EL OCTAVO MANDAMIENTO: 
No leuantar falfo teftimonio, X 
ZA Didnentifa » dodo er, 

1 Haslenátado algunfalfoteftimoniotque , 
teftimonio erat Contra quien e lenantaftez 

2 Poreffete(timonio que leuantafte vino 
le daño a efa perfona en (uhonra;hazienda, , 
carneros,ropa,o chacarast 

Si dixere que fi,deziile. 

3 Mira que tienesobligaciou de pagar y ref 
titnyrla hazienda y henra alaperfona cotra , 
quien leuantalle effe reftimonio, defdiziendo 
te delante de las perfanas enprefencia delas 
quales leuantaíte efe teltimonio. ` 

4 Haspublicado algunas faltas o pescados ^ 
fecretos de ctros,que no deuias publicar? , 


ç Ticnescoftumbre de.mestir porcada co 
= 6. Hasd'cho mentiras en daño notable de, 
| 1&Bproximogoturoti x. 2" ri ee. 

7, Erestembrador de zizaña,trayédo y lo». 

uendo embaltest Why A TOES PANE ORT cap t 

3 Has murmntado dcl Padre, o del Caci d 
o de ottos,diziepdo make fas en(ast uisa 
. Maa "em ik Pcr o š $5.44 , > E ` 
| aa NANO! 

cn canla ba Mandi” ii. 
s ¿w ON 1 Q ka WANGA N is PW Dir idi i 
9, Gontce salgambceshizero, idolatra, ó 
A algun 


22 20e 


C 


menie de otros, y 
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LLALLATVNCA DIOSNA CA- 
.machita aropahani cefshàtampabstati 
ee Karifihatati Chua. | | 
r Qhaíti mangafa cafiehà Inrithà tampiri- | 
tati? Conana tumpatazQhuitimanca tempatal 
2 Veahaque,lutithà tampanima fapa yácca 
roti purina,chupipa naziendapa taurapa ifipa. 
yapupafa chhaceaafinti? | | 


3 Vllamalurithà tumpacataca,vca haqns= 
ro baziendspa, cunapa caaquipía chupipala 
caraakhanima,churakhanamapinihua, queiti 
haquenacana nayracatathà tümpata,vcanacae 
raícacabcháhma tumpathafanamahua.” 

4 Qhsiti hs32ena manghuetaqúi hocharo ` 
puriuipa,cuna yanccaro tingníuipla, hani cga. 
nat£haóa cauquipana,ccanachiritati? |. E 

s. Karifcamanati caneta! Cuna vastía, ila: 
uiti. karifirita? ded PERE A 

ó Haque mafimona papecapataqui, humana ` 
ranceamataquiía karifiritatit — 

7 Kariaroapaísina haquenaca chinothapi. | 
itati,paalacatati,aro achntati? d 

Š Padre,Maycaofa qhaitila kumiritáti Yin. 

catihupanacatháarefiritat mi Da 

g Hauihocharhà hani yaatha? qhuítila yan 

:3563,8c3 hamahna firita:i? ITE 

ko Qhaiti cangui layeca,buaka hamopatiti | 
2 $ michez 
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algun gran peccador,conociendo a eftos has 
los acufado ante el Padre,ante el Vifitador.o- 
ante quien paeds remediallot Mira hijo que 
tienes ob'igacion de bazerlo alsi,y que de o- 
eramanera re yras ol infierno. TM 
Las preguntas del Nuno Mandamiento, fe 
melareron todas enel Sexto y alii í 
no ay que repetir aquí, 


EL DEZIMO MANDAMIENTO 
no defearas los bienes agenos. 
1 Hasdeifeado tener hazienda agena , y Q 


-Dios,y mas que alas colas de tu ralnaciont 


— Loque (ele ha dedezir al Penitente , def. 
pues de examinado por los mandamientos, 


E y 
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michea qhuiti hocha cespacafa viltrarati ya. 
titati,yatilsinfea Padrero, Vificadore ro,qbni 
ti apurofa huá!tcbanilafsina atamiritatit vlla, 
ma huahnay atamañ a mapinibna,haniaca hao 
ma luralsinfva manquepacharobna mahata, 


DIOSNA TVNCA CAMACHITA 
aropa hani haqaemafimana canapía 
munapavanahua, i 

1 Hiquena conapía catoracaña amauiri. 
tati'hopalca chhaccaaliípana firitatit 

2 Qhniticagqaiccapaea canquipana cuna. 
canquifa fappa iva Gpana hithiritatit — — | 

3 Haque mafima yáccaroporipana buakh. 
Shipana,koyaro tncupana cufifizitati? 

4 Ttaqqueti micchati cancta? 

s Diofat(a qhaefpinamatía maampiti bas — 
ecuta collque cana caugaiía? LL 

5. Ohaiti canqui huakhchana, const! à has. 
lutafsina mayifica,hanihuafiritatit hicgarpiy». 
Kibati; | | 


X Taque hochanacamati atamit ta^michea. 
naya payacha haqui,confefalsiña mataquit i 
TM A O Mllama- 


pna C onfe 
Mira hijo qnete va la faluacion en de. 
irlotodo,y qoe ye no me he decnojar niba 
erte mal, aunque me digas otros muchos, y 
mastorpespeccedostnyos. | s 
` Sidixere gueno tiene mas deziMe. 

(3 Que cbrishazes de Chriftiano para fal- 
marte, Hezas: Das limofnatHazes algun bien? 
Tienes alguna deagcion con N yeftra Señoras 
olosSantiostHazespenitenciatay toas. difci 
plinafte,pienfasalgun vato eu kefa Ghriito,en 
fn fagrada Pafsion,enlas cofas dela otra vida 
.ycomolostormentos delos malos fon inn; 
metablesenelinferno, y como la gloria de 
los buenos es fingular y extraordinaria enel 
cielos — ) | 


4 Aduierta hijo, que eftas fon las cotas 4 
hazen,y han de hazer los buenos ChtiRttaros 
efpecialmente a la mañana quando fe teuan. 
tan llamando a Dios ofreciendofe'a el y pi 
diendole ayuda para no pescar aquel dia,y 
tambiena lanoche antes de dormir , miran fi 
anhecho algon peccado y pide perdona Dios 
proponiédo de cótefatle al padre;y ¿médarfe 

e O A ay 


o 
z 


š ya š 
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2 Vilama (ipi quilpiftametao iti ta 
quepacha atamañomapinihna: nalga aramata 
haniboa kapifihati yenccachamamati , paña 

-maampiallokha yancea kano hochanacama 
,atamatafa, 

4 Chrifianona lurañapa canapi qhucfpi- 
fiamataqui lurirital cefafiritatitlimofna chu- 
riritatitcuna fappa lurañala luriritatit Naef- 
tra Señoraro Sanétonacaro chuvmati cang- 
ta“penitencialeriricatitayuniritati' fiplinafi. 


rítatitila phaca lefu Chrilto Auqaiffa colla. 


na motnaipampi,maya hacañana yaanacapa 
amkhafliritati ,kay uifiritatit Camilapi yaneca 
chuymaninacena mutnnupa. manqhuepacha- 
na cunamana picho picha:hifqui chuy manina 
cana cufifinapafca alakhpachana hani arofi 
naraqni vea amkhafiritati? 


4  Amakhsfima hnahuay hifqui Geria. 
nonaca aca yaanacaht ia lar iti [aran»paraquí 
rihos ehe caníca ato manti iguiñatha hapu- 
talsina, Diosarottiri ¿beparo thurabri catu. 
yafiri, hichavru hani hocharo puriñañatagui 
yanapita fici :hay ppulca vea hamarequi ha- 
nira singe eade cuna cangui hocharo- 
cha puricha fafsiaa Diofaro, Tarsypampa- 
chica (ri, taque choymapempiraqui. Padre. 
rocontelaís sina > hichataccara puaniha ti hu. 

lara 


fw 
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de av en adelante, y eto eslo que tu has dé 
hazer li quieres fer buen Chriliano , v irte 
'alcielo. : 

gs Dime ahora hiro;peface macho de attcf 
hecho ellos peccados: y de auer ofendidoa 
Dios Nueltro Señor de quien tantos benefi» 
cioshas recegido? ` 
6 Tienes prrpofito fiemifsimo de nunca 

mas ofender a Dio's,ni de házer ellos oecca- 
dos fino guardar de aqrisdélahte todos los 
fanctos mandamientos dela ley dé Dios* 

y Tienes gran tegnridad y confiarca que 
te perdonara Dios todos tut peecados d for 
los meritos dela Pafsion de Chrilto: 

y Dimeamigo, ferüitzs de equiade'arte 
a Dios haftala maerte: 

o Mira Hijo que enmiendes to vida que 
ha fido mov mala,y por la qual merecias ef» 
"tar en los infernos: y mira que no tornes 
masa peccat,nia eftaramancebado, ni a hor 
tar,ni emborrachattre, y mira que luego qUe 
puedas panes todo lò que re he mendado 
pigar y Yš (U tuir,y advierte goe Gnobazesttb 
do efto qae digo, has de e:r en dos inferos 
para (empre jamas. 1 
^qo Y mira hijo que pasaque Dios te per. 


dope todos tüspeccados yy ja pena que ^ | 
| | eliot 
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"faba firi hamanfsa hilqoi chuymani Chriftia. 
no cácana,vcatíca alakbpacharo maña amau 
€bita,vcaca aca yaanaca Iprañaa mpi” 

. Hichafca haahüay atamita,acahocha la 
tauinacamathà ancbati quichtilta” Dios An- 
quiffsmanca,cunamapa hifquichañampi hifg 
€hirillamanca bochachafiaithà Haqnitlati? 

.6 Taquechuymarpiti, hatimápiti hichae 
coru Dios manca hani hocha larahati aca ho 
chanacaro hani halitahati,hgpana collana ca 
machíta aronatpaqui vca cama catoha hifta? 

3 Taque chuymampiti Diofaro- hnanQta 
lefu Chriftona mgtunipalaycobna;taqneho. 
chanacaha pampacharapitaui hifta? 

8 Huzxhuay amigoy, atamita, bíchatccnru 
hihuañamacamati Dios firuihata” 

9 Vilamahuahuay boanima,ancha yancca 
haa hacaoima,yancca cancauimatíca máqhue | 
pacharo carcuñahoa canéta,hicharccuro bani 


huafitaraqui hocha lorahatati,hoafitaraquí fie 


pafimaro cutihatatifLuntatahatatid Machaha 
tati Cunamana,cauquimana hoquipanica ila ` 
quí nana pagarikhahata,coraakhahbata faniha, 
pagarkhama cotaakhama. A mkhafima hania | 
ca taque faui^a inrahata,vycaíca maaghuepa. 
chazohua mahata viñaya veancañamataquí, 
(12. Vilams hushnay ; taque hochanacaha 
Diospipacharapitani,hochanasehachd mutu 
El gaha mpi 
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imerezesteha de pefar mucho de aner ofen» 
dido a Dics,y defpues quando pudieres por 


enitencia de tus peccados, has de rezar tan: i 


tosrofarics, ayunar tantos dias, confefarte 
ge tantoa tanto tiempo Xc : | 


4 
` 


i Yahora mientras yo te abfueluo, y pet 


ci EE 


donotus peccados, di de todo tu coragon ef- | 


tac palabras; 
š . $ >. A E^ : DE $: : YA y 
. Se&or mio fefa Chtilto, a mi me pefapot 


quien vus foys de aueros cffendido , y tengó 
propofito de nunga mas offendetos; y 
orlos meritos de vueftra fandi 
(sima Palsion queme 
| perdancis todos 
mis pecca. 
Pin riú 


wi 


£i s E 1 YO t, À Vs DE O 
Bros I 


Aymara. i29 — 
ñahampifafsinca,ancha laquiísima Dios ka" 
pifaauimathà,hupamanea hocha lnranimatiá. 
vcatíca cunapachakha linaquifchini ,vcapacha 
hochanacama layco aca penitécia lutama, hu 
cca rofario cezama;hnccahuafaayanama bu 
Ccapachathà huccapachataraquí eonfeffafsi- 
aj RE. sti | 
11 Hicbalca nafa hochanacama pampach:- 
qaihana taquechaymamampi aca aronaca la 
ma. | | 
Tatay, Iefa Chrifto Auquihay, hamaman: 
ca hochachafinihacha anchapinihua llaquif^ 
.tha,quíchuftha: hichataecurafca banihua 

humamanca maampi liocha lurahati 
C humaíca collana mutunima,vi 
Jama fuga tagne hochana- 
cáha pampacha, — 
rapita, 


C) 
COL S DE O. 
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BREVE SVMA DELAS COSAS 
que an de hazer, y dezirlos que van a ayudar 
abien moriralos Indios abreuiandolas, o di 

latandolas fegun la capacidad delas 
períonas y el tiépo dierealugar 
"Lo primero entrádo aver - 
| al enfermo le dira. 
1 TOS Nueltro Señor ce guarde hijo, 
como ekas? ^ — 
r Haoahuay Dios Auqui(fa huacaychahat 
pana camiftapi” ! 1 
> DiosN.S.te defalud,y aquel eftado que 
más te conuiene para la faluacion de tu alma 
ç Dios Auquiila kumaracancaña ebura- 
hatpana;camifakha huma amauchita almama 
na quifpiñapataqui hama e 
Dime hijo hafte confefado de todos tus 
peccados”y recenido el fanGtifsimo facramen 
to del altar” ot / 
$ Atamita haahuay taque hochanacamatí. 
confefaftas(anétiísimo factamento lefa Chrif 
tona hanchipa catutati, hanicha* 
Si dixexers que no fe ha cofelado,dezille. 
4 Mira hijo que toda la buena dicha y feli 
cidad de vn Chriftiano efta en morir con los 
fanGtos lacramentos, particulas mete conlos 
dela (a5&a.Confefon y Comunica: Lo vno 
porgtodos los Chriftianos tenemos obliga- 
cion 


 &bien morir. 331 
cion fopena de peccado mortal de eonfei;r- 
nos ala horadela muerte, Lo otro pora por 
la sonfefion (e nos perdonan todos nuetras 
pactados, y vamos al cielo:y el que en ette cié 
po no le cófie(fa con mucho dolor de fus cul 
pas.y fentimiento de awer ofendido a Nacl- 
tro Señor, fe vaa! infierno, y le leuan los De 
monjos pará liempre jamas. | 

4 Vilama hvahuay Chri(tianonacana cafi- 
hit, laninicanciñalía lanto lacramentonaca 
catolsina hihuaáatfancaqaihaa: checaníca hif 
quí confelalita comn!gafita hihuañancaqai- 
haa. Mayacea,taque córiftiauonaca hihuaña- 
ro pariísina confefa(ihata, hani confefafsinf. 
€ahihuahozharohga puririCta lata eancaui- 
Macha: mayafca coafelafifsins,taqne hochana 
caffa pampachaltísina alaklipacliaro mañafa- 
taquí,hihasdaro purifsina, taque hochanaca- 
pacha guichufifa llaquififa , atakki conalayco 
pi Dios manca hocha luratha? fafsina bani 
colafefafirinacafca manqhuepacharohua mani 
fapayonacahaa vinayacamataqui vcaro ir- 
pantani, 


q Siconefto fe quiere confefar , no ay h 
no confefarle.por el orden dada enel confef 
fiónario,pero fi elthuiere reuelde, y no quibe 
re confelarte, dezille. 

bdo "AN M KA 5 Mira 
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ç Mirahijo: que loséhriftianos que en ef- 
te tiempo uo fe quieren confeffar,es fenal que * 
ekan condenados para los infiernos:Por effo 
confiefate,no fea que te acontezca a ti lo que 
a muchos, que porque a lacra de fu muerte 
no fe quifieron confetar , ego al momento 
que murieron fe los lleno el Diablo a losin- 
fiernos,y aun a otros porque no fe quifieron 
confefar fin efperar a que murieffen, le los lle 
uo el Demonio, alos infiernes en cuerpo , y 
en alma,como lo podras ver por efte exem- 

lo. oo LE | 

ç Vllama huahuay, hihuañaro puriísina 
hani confefafsina amaniri chriltianonaca, ma 
yavnáchanilsina hamacbíhua máqhuepacha | 
ro mañapataqui Vcalayco sonfefafsima,pa 
khta haccapana cayapa arcalsina manghuepa 
charo mafma,vcanacapilla,hihuafiapa pacha, . 
na baniconfefafsiña 2mahuanithahua,hiuipa 
na, ven phocapini , fapayonaca manqhuepa» 
chacofuilantana.haccapalca y art, bani confe 
faísiña amahnavipetha, banira hifqui hibuna-- 
quipana,fupayonaca irpatanina hanchipam- 
pi almapa mpi,camilapi kuma aca exemplo ie 
fapafsina hamarpaatha hand 


q Yluegosras elo, fera bueno contarle, 
vn exzcmolo de lod mas temerofos que ay en. 
| | efte 
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ekt: libro,eontra aquellos aquien Nueftro Se 
fior ha caftigado porque no le quifieron con- 
KA espana | | 
. Pero fi el enfermo dixere que fe quiere con 
fefar,pero no oy,liao mañana,y anduníere di 
Pasando la coatefsion de vn diapara otro,en 
tonzes lera bien dezirle, | j 
6 Mirahijo que no ay mejor tiempo para 
confefarte,que e! prefente , porque mañana 
podra fer que fece quite la habla, o que fete 
acreciente laenfermedad,y que eftes mastur 
bado;y podra fer que mañana le junten otras 
machas ocupaciones, que teimpidan el con. 
Fefarte,y te mueras fin confefsion: Y pues la 
falud del cuerpo , fipudierasno la dilatar as 
hatta la mañana; porque has de dilatar el dar 
falad a eu alma que eta enferma con muchos 
pescados” y fi ahorate eonfieffas ektara Inego 
may buena, lana, y refplandeciente:y (ite mu 
etesirasal cielo , y aduierte quepor dilatar 
muchos detta propria manera la confefsion, 
ha permitido Dios Naeftro Señor, que no fe 
puedan confeífar , mueranán codfefsion, y 
que felos Hensel Demonio alosinfizrnos. 

6 Vilama hashaay , confelafsigamataqni 
ancha hichapinihaa lappa:aromantiiro hici- 
y imanpilla,ilaghua amurttirióta, michca vía 
fa maápi aprehacciriótama,chuvmamafacha- 

NI ps cutioana 
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cutipana paccacaniricta michca aromanti eu’ 
na cauqui laranafa puríriqui hacothaptiriqui 
confelafidamaía epaririqui confefamaaqui 
hihuañamataquí, Vca fupa camiía homa han 
chimaro komara cancañapa chureñataqui 
echamaniísina,ancha ilaqui bacayiriéta,bani 
aromantiro, hutpiro híthiyirictati: hamara- 
qui allokha bochanacampi vínri almama há 
kaqui hacayama, hicha confefafimanpilla, i- 
laquibua fapparo kumararo ppallchiriro ta. 
cuni, bihuafsinfca alakhpacharo mahata. Aca 
raquiamkhalima Dios Auquiflafca maanaca 
tà confefafiia hithiyauithapi,banila cCfefipha 
confeíamaa hibnaphana, fupayonaca man». 
ghuspacharo irpaphafiri. —— — | 


q. Aquifera bueno , fi nofe ablandare, ni. 
determinare a quererlo coafefar,contarle ale 
gun exemplo de los que eftan adelante en ef 
te libro que tratan contra losque dilatan la 
confelsion. | 

€ Sidixere que ya fe ha confefado , pero. 
que no hacomulgado: y fejuzgare que tiene, 
baltante fuficiencia y capacidad para comnl- 
gat,dezirie, - 

^4 Pnueshiiofaltaze vna cofa muy necefías. 
ria quees recenir el fanctifsimo fatramento.. 
del altar: porque todoslos Chri&ianosala 
DANS hora 


a 
e 
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hora dela muerte tenemos obligacion fope- 
na de peccado.mortal de reciuir para irnos 
al cielo,cl cuerpo verdadero de Chrilto Na» 
etro Señor, que efta en el lanétilsimo Sacras 
mento del altar, y aduierte hijo que es finga! 
lar y grandifiima merced. de Nueítro Señor, 
e. querer quetu ahora le recíaas. Porque 
qae mayor y mas fingular merced, que fien- 
do tu vn pobrecito y miferablepeccador, ve 
pira to calala Magellad de DIOS NVES 
TR O Señor, Rey dela tierra, del Cielo, y. 
detodoslos Angeles? y que mayor merced 
qne vn Señor tan grande como efte , querer, 
entrar en vna tan pobre choza como ella, y: 
en vn cuerpo tan hediondo como el tuyo! y. 
eftono mas de para dexar tu alma riquifsi- 
ma, y llena de bienes celefliales: y paraque 
enelcielo tengas mas gloria, y mas hartura 
de todoslos bienes que fe pueden imaginar: 
Por ello amigo agradecele a Nueftro: Señor 
tan gran merced y (ingular beneficio,y pefete 
mucho de hager ofendido a tan gran Señor,y' 
atan gran benefactor tuyo: y pidele humilde: 
mente quando te venga a vílitar,que te perdo: 
netodostuspeccados.. |. ic us 
2; Haahnay, hicha maya ancha hacha yaa. 
hua hamataqui cchofa acafca altaranquiri 
fan&i(simo (acramento catuüamahna , taque 
NN 4 ehriftia, 


pa, hiska chukhllavtamaro alimamaro , e p 
khfa hanchimaro mantaña amani: acafca 


fahat 
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chriftianonaeapilla hihuañaro porifsina alas 
kbpacharo mañallataqui catupha fatapinihua 
canctana hani catafsinfca hibua hocharcpini 


huapaurifüa: Aca collana Auquiflana cheet 


hanchipafea fanctifsimo facramentonquihua 


 hamaíca amkha(ima huahuay: Auquifla catut 


phana fafsina ancha haceha ccuyanapinihua 
churañapinihoa ccayatama choratama: hupa 
pilla haccha Dios, ecapacá cancalsina numa 
maynikoya huakhcha hochafspa canquiima- 
nahumaro hutaña , vtamaro mantaña amaul 
alakhpachana Angelefuscanfa apupa cancalsi 


ha.» 
ni eunafüpati,maafca almama ccapacachana, 


.almamaro alakhpaeha collana yaanaca chu- 


raña fopaqui, humana alakbpachapa viñaya 
cama«ufifipamataqui. Vea coilana margana 
cunamana cafii&ampi fifanamataquniqui jvea 


 €afiüafca hanihna qhuitina chay mapafivea 


cama amlbatrquiti: Voca fepa amigoy aca 
lama collana hifquichanamptrhilquichaaipa 
thà'aca collana Auquifía hamppatima : balla 
Tatay anchahoa hilquicbiteta lama: alittafa 
arpattafataqui boma viliri/acaro hotipana 
tatay taque hochádátaha pampacharepita | 


manso misil 


t 
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q Sielenfermo dixere que ya efta confe- 
fado y comolgado,preguntaile. 


S Has hechoteltamento,como verdadero. 


ehriftiano, declarando y mandando pagar to- 
do lo qve. denes? ! ian | 

8 Tellamentoma luraftati,checa ebuy ma“ 
nickriftiano hamari,taqueceanachata“taque 
mananacama pagaripha,chorakhapa hita? 


q Sidixere queno ahefto teftamento, de: 


zílle à: 
¡y Mirahijjo;quetienes obligacion fopena 
de peccado mortal ( haziendo teítamento; o 
en otra manera que le pneda dar credito ) de 


clatar y mandar pagar todo lo que deves, y. 


diftribuir lo que quedare entretus hijos, y hi 


jas y entre tusnietos,fi fus padres fueren mui 


ertos, s Wa Laa 
9 Vllama hnahuay;teftamento Inranama 
pinihna, hani Inrafsinpilla , haccha hocharo- 


hua puriricta,haniteltamenzo luraña huaqni - 


fipáfca;aroulateftizo chaathà eukhafinamapi 


(hus; manunacama taque pagariñataquts | 


caycakha halakhtachini, vcafca huabuanama 
ro allchinacamaro , laquinamahua auquiuita 
canquipana, ^ 7c DiS ENO 


q Si dixere qne yatieneecho teflamento; 


preguntalle. 
de LN ME I 5 10 De. 


4 


58 Modo de ayudar 
to Declarafte y mandatte pagar lo que de- 

uias, y lo quete mando pagar y reltituyr el 
Padre? | | 

to Manunacamaropagarikhapha fafsinti 
teftamentomana ccanacbata? Padrenacutiya 
khama fauipa,churakhapha hiítatic 

n Repattifteentretas hijas,hijos y nietos 


toda la hazičda que quedaua pagadastus deu. 


das? o bas dexado pobre a algun hijo; o hija 
por quererles mal, dando todo lo de mas alos 
pobres” 


H Yocanacamaro,phüchanascamaro;allchi 


nacamaro haziendamalaquitati? Quiquí ma: 
nama nia phacalsina^ Michca vocama phu- 
chamaroecha,vni(sina hanicunafa haytata,tas 
que bazieadama huakhchanacato catufipha 
kacha? 


q Si dixere que hizo te&amento, pero que. 


no mando pagar las deudas, v que fu bazien- 
da dexo a algun hijo, dexando a otro pobre; 
dezille. | RTT: 


1 Mirahíjo queno vale nada quanto has ` 


hecho, y afsi es neceffario declarar y mandat 


pagar lo que deves, y repartir lo que queda ; 


entretus hijos, 6n quitartelo a vno por odio 
que cótra el tengas, para daríelo alos otros. 
12 Vilama hoahuay taqge lurauina cama 
hanicunapachanquihua: vcalayco taque ma 
: > nuna 


DE 
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punacama pagaripha fañamapinibua, cayta- 
kha halakhtachini, vcafca huahuanacamaro 
hufcagui laquiñamabua, hanihua hopanaca 
trinilifsina huaqaepa aparañama:aqai,qhuiti 
caugairofa churafinamati, : 

13 Has mandado, o dicho a alguno que def 
pues deta muerte ofreícaalgo alas guacas, 
o que haga alguna ceremonia de las antiguas, 
o que te delentierre dela Iglefia y logar fagra 
do,y quetellenea alganahuáca,o A alganie 
pulchro de tus antepallados” | 

¿3 Qhuiti cauquirofa naa bíbuatatha hua- 
kanacaro cuvafa churafihata firitari? Michea 
cuna nayrapacha Inrananacfa lurama firitati? 
Michca amaya hanchiha Lelefiathà apfafsina 
hnakanacaro charafitahata, nayrapachahaq: 
nacaro amaya vtparo apitahata faísinfiritati* 

14 Hasreftitaydo la honra y fama que qui 
tate? Has hecho en effo todo lo que te man. 
do el Padre? | | 

14 Haquenacana chupipa aparanima vcà 
haqnero cutiykherítatidAca yaa toquethá Pa. 
dre cnna cangui lurama lanipa vca camati ta 
cuychata* Ys s 

is Has recivido el fanto Sacramento, de 
la Extrema vagion? o I ls s 1 

iç Sactamétona, Extrema uncionana phil 
€unyalflati? | SYM 

| q Si 


4 
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: 9 Si dixere que no,dezille: 

16 Mira hijo quela Ielefia Catholica nuef- 
tra Madre acofumbra a dar alos enfermos q. 
eltan copeligro de muerte, el Sacrameno Sá 
to dela Extrema vnsion, para alentar el alma 
del enfermo,y librarla delastétacióes del De 
monio nueftro enemigo: y tambien frue pa- 
rà dar falud al cuerpo. Quieres tu y pidesala 
Jglefia efte Secramento” Se wipes gen | 

15 Vllama huahuay Santa Eglefía Taycffapi: 
víurinacaro hinirighipanca, Extrema vacion 


C£hurahata G,almanacaifana cchama cateñapa. 


taqui,infieznothà qhuefpiñapacaqni, Supsyo: 


aucallana huatecanaparo hanipuriñapataqui 


hanchitaqni fsppypana,hamka kumareptkha- 


Rataqui. Humzíca hicha aca Sacramento San 
talelefiaro mayitatichuricpha hiftati? ` | 


q Defpues de eftar el enfermo con tan bue 
na dífpuficion,como aner recinido los Santos ` 
Sacramentos,y auer hecho fu teftamento,eon 
ninguna cola niejor fe le puedo ayudara bien | 
morir,que con el exercicio de eftas virtndes, 
Fe,Efperanca, Charidad,Contricion,y dolor 
de fus pescados perdonar y deffear hazer big 
a fns enemigos, y tecinir de buena gana la | 
muerte por venirle dela mrao de Dios. 


€ Modoparaexereitar al enfermo en actos ` 
ia iN uec qur cisco BRE 
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de Fé,aduirtiendo lo primero, que fino efta- 
niere bien inftruydo en las colas dela Fe, tele 
ha de inftrayr por el Cathecifmo que arriba 
eka imprello,y defpues dezille: SURE 

17 Hijo mio, di a qnanto yo te dixere de to 
do tu coracon quelo crees. 

17; Huahuay,naa caycakha hifchiha, vcaro 
taque choy mamampi arquita, checahua hílta» 
hua (afsinae 

18 Crees en vn folo Diostodo paderofo, 
criador del eielo y dela tierra? Crees que ette 
Dios es vno folo y tresperfonas diflintas* 
Crees que la fegunda perfona dela Santifsima 
Trinidad;que es el Hijo,fe bizo hombte,;pade 
cio,y murio para faluarnos y redemirnos, y 
llenarnosal cielo? Creesdlos Xpianos por 
receuit el Baptifmo y los de mas Sacramétos 
y morir enla Igleña Catholica có dolor denu 
eftros peccados,nos vamosal cielo? Finalmé 
te crees todo aquello que cree y enfeña laSan ` 
ta Igleía Romana nneítra Madre? iD 

18 Taqae atipiri Dios Auqauiflaro alakhe 
pacha acapacha iuririro checahna hiftatidAca ` 
Dios mayni fapaqui cancafsinfa,quimfa per” 
fonahna fafsin checahua hiftati? Aca Santil- 
fimaTrinidadana,Diofna Yocpa mayni perío - 
napa haquebta tucana, haquenaca quelpía- 
ña fapabua alakhpacharo irpaña fupahua y 

: "Rad IQS sgqnatuna: 
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mutuna hihiuaraquina fafsin checahna hiftatif 
Taque Chriltisnonaca baptifafifsina baccapa 
Sacramentonacafa hihuaüspacharo puriíst- 
na catuísina, quichuüfsina,liaquififsina, ho- 
chanacaro puriuithà pharifitsina alakhpacha 
rohaa mani hiftati? Caecanféa caycakha fane 
ta Madre Iglefia Romanana cbecahua fanipa 
checahuahiftati? | 

19 Hijo mio, traete el Demonio algunas 
imaginaciones, tentaciones moleltas,y razo» 
nes contra lascofas dela Fe” | 

ro Huahuay Sopayo «buy mamaro yancca 
amkhafibanaca amkhafiya tamti, chuy mama- 
ro puriyti, hani Diofna aronacapa checahua 
fañataquid — - | : 

| q Si dixereque 8, dezilie. 

20 Aduierte hijo qae no cófientas en effos 
penfamientos; fino defechalos laego, y di en 
ta coraçon, queno crees ocra cofa, ntlahas 
de creer,finolo qcree y enleña la fanga igle- 
fia de Koma,y repite ekto liempre en tir cora 
con quando te vinieren etas rentaciones. 

30 Amkhaíma buchaay taque yaneca am. 
khafvinacama hayaro hacorpaama , ancha 
ilaqui, chuymamaníca csuquistokha fanda 
lgle&a Romana checahua hifchi,vcaqui checa 
bua hiftha (ama,scafca chuymamana fatanfa 
(araquima,maápi maampiraqui cutiquipa ma 

chuy” 
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ehaymamaro huatecañanaca puripana. 


è» Modo para exercitar la Elperanca. ee 


21 Amigo ten buen animo,y efta con firme 
y verdadera eíperanca, que la bódad de Dios 
por fu infinita mifericotdia, y por los mereci 
mientos dela Pafsion de Chrilto,teha de Ile- 
nar luego en muriendo al cielo, y darte alla 
la biena venturanca. 

21 Amigoy chachaquichuymattama, Dios 
Auquiflarofca taque chuy mamampiraquihuá 


quema,yanapitanihua fafsina hupapilla hpa + 


khcha cenyri cancafsinpi, lefu Chrifto Auqui 
(Tana matanips fapapi hochanacama pampa 
chafsina alakhpacharo,eculifiña marcaro irpa- 
hatpana 
+ No deímayes híjo,no defconfies,ni tégas 
miedo por verla multitud de tas peccados, y 
el rigor delas penas del infierno: porq la mife 
ricordia de Dios,por los meritos dela Pafsió 
de Chritto;por los ruegos dela Virgen, y pof 
los ruegos y merecimientos delos Sanétos, te 
ha de llenaral cielo: Ten hijo gran confiança 
enla mifericordia de Dios, y enlo que por ti 
padecio'en la Cruz,quete ha de perdonar tas 
peecadosy llemara la bienaventaranga. — 
Y Haahuay allokha hochanacama vlijafsi 
, ° na 


£ 
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ha hahi ancha haaracafimei, haniraqui hakb? 
faramtiyinfiernona mutuñapa haccha canqui- 

anfa,hani chuyma chacaati mti, Dios Auquif 
fapilla llaquipaañapa fupa, Icfu Chrifto Au- 
quiffana mutnaipa fopa, Naeltra Señora Tayc 
ffanahamppatiaipa füpa, S&Ctonacana atamá 
uipa fapa;alakbpacharohua irpahatpana; vca 
fapa buahnay Dios Aequiffaroqui haanque^ 
ma Crofana mutauipa hihnauipa fapahua,ta- 
gas hochanacaha pampachitani fama. Ja 


e» Modopara exercitar la g&ə ^^^ 
Charídad. Tamor] 
22 Amigo mira que toda lá felicidad y bie- 
nauenturanga que en efta hora dela muerte | 
rede alcancar vn Chríftisno,es amara N. 8; 
detodo eoracon,y file quieres amar muchif- 
fimo,mitalos innamérables beneficios que de 
fas divinas manos has recenido: El te crio, $ 
tetraxo a fu Iglefia para que le conocieífes; 
padiendote dexar hecho vn Gentil, y te fas 
rasal infierno como tas antepallados: Efte Se 
horte ha dado de comer, diote los hijos, y la 
hazienda, ba tedadola gracia, hate dado fu 
enerpo; y paraque pudir Tes entrar enel cielo: 
y fe perdonallen tus peccados Tepafopor ts 
en vna Cruz, vpadecio mushifeimos ac otes» 
y elcarnios,y murio por ti, Paes avn Señor d 
idc n | tanto 


A bien morir. ST PT. 
santo ha hecho por ti. quien no leamaracon 
todo fa coracon,alma,y fueras? 

22 Amigoy,Chriftianonacana fappa chuy- 
mani cancauipa hanibua cunaaquiti, hihuaña 
pacharopariísina,maalca Dios Auquiffa tad 
chaymalfa mpi amahnafsina,cunamana hifqui 
yianacampibiollanaca hitqaicbanipathà Tao 
ppa hepa quiquipa auquihahaatatahahaa fa: 
fialfancaquihna,hupahua luratama, hoparaq 
hua Santa lgleñaro irpantifto, hapa Auqniíla 
vlittanamataqui,bani amahuafpa, vcaíca futi 
Dilabua infieraoromapha fatabua cáquiricta, 
Aaquinscama achachinacamahama,AcaDios 
Auquiffapilla humaro manka churirimahua 
huparaquihua haahua churatama, gracia chu 
Faraquitama collana hanchipa chura raquita* 

mas Alakbpacharo mañamataqui, hochanaca 
mà pampachata cancafiataqui, aca (uparaqui 
Crulana bihnana, allokha ¿cote mutana hra- 
chafita cancana,huma layco hihnana. Acaba- 
ma yanapiri anqui(laíca camifapi, hani caque 
chuymamampi amahuahata? taquechuy ma- 
mampi cchamamampi amahuapamapinibna? 
em EXERCICIO DEL ACTO «eg 
de Contricion. ` 

23 Amapues hijo masho a e(tebuen Señor 

y pefetede codotu coracó de auer offendido 
Avn Señor quetantos beneficios, y mercedes 
i f ; teha 


E 


s 
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teha hecho: y ten vp propofito firmifsimo de 
nonca mas cffer.det!e, y vn animo de que pa- 
decieras antes mil muertes que offender ni ha 
zer enpeccado contravn Señor que tantos be 
neficios te ha hecho,y que dio porti!a vida. 

22 Vea (opa huahuay aca Auquifla ama- 
huama hupamanca hocha lurantmatíca taque 
chuy mamampiraquí qpichufima acahama au 
quia bifqnichiriflamanca hocha luranima- 
thà hifquichauimathá taque chuymemampi- 
raqui hopamanca hani hocha luriri&tti fafsin 
fama hani hocharo puriña tupalca huaranca- 
hua fafa hihuayata cancaha fama hani hocha 
fo pariña amahuamti,acahama Auquifla tata 
fa hifquichiriffa Inririlla, huma fopa hiuiri 
manga, 

24 Hijo mio,qniennos da la vida es Dios, 


y afsi la pnede quitar quando quifiere:y pues 


fa diuina Mageflad fin deuernos nada dio por 
nofotros fü vida,bieníera q pues tu denes tã- 


toa Dios,queleofreícas tu vida, paraqhaga 


deila lo q quifiere,y fi quiete que mueras, dile 
que quieres morir de muy buena ganas 

“24 Hueboay hacafiaffa Dios Auquiflahua 
churitto,a mahaa(sin'ca hoparaqnihua apari- 


zi,aca collana Auquiffalca banimanufla cara 


fsiphua biulfanaca layco hihnana, acahama 


hinffanaca layeo hihuanipatíca bumana ¿cha 


| yup 
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yapayehañamapinibua, hacañamafa buparo - 
chnrañamahua hupafipanfea amparaparhua 


hacañamala hihuañnamafa catulicióta,vcalayo 
co hdpa hihuapha fipana munañama lurata 
cancpa fahata, | | | 
q Y lera bien hazerle dezir la oracion que 
efta arriba fol. 63. para hazera&to de contrio 
eion,que comíenca, lefu Chritto tatay, ke. 
25 Amigo mira que quando Chrifto eftana 


n'a Craz,perdono a todos (us enemipos,ya 


equellosG le quicavanla vida:y afti tu a exé- 
p'o de C^rifto has de dezir que poramor de 
Chrifto N. S perdonas a quantoste han agra 
viado y offsndido; v tambis&ilpides perdona 


quantos to hasoffendido. |. ^. - 


25 Amigoy eunapachakha lefo Chrillo Au — — 


quila Cralancachina, vca pacha taque aucas 
nacapahua hupa yanceachanipathápipacha. 


Bà quiqoipa hibuayisinacapla; aca hamarae 


quipi hamafca lelu Chriíto Anguilla npa ta» 
que cuna canquiía yancca chirinacama pam» 
pachabata, huma quiquimalca yanccachaui» 
manía perdonaraqui mayifibata. 
MODOMASBREVE PARA 
exercitar eas virtudes partientarmente quá 
do el enfermo no puede hablar, y eto fe 
Je ha de repetir mnchas vezes. 


A taque 


PE LA PARES TIOS 


26 Llama hijo en tu coracona Chrifto, pas 
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-..faquete ayude,Llamaala Virgen Nueltra Se 
|. ñora paraque ruegue por ti; Llama a los San- 
tos tns abogados,al Angel de tu guarda,a los 
Angeles vSátos del cielo pa raq raégaépor ri 
26 Huahgay manqhue chay mamana lefu 
Cnrilto Auquiffa yanapita fama Nueltra Se 
ñora Virgé Mariafca yanapitafaraquima hu; 
mafupa Dios hamppariñataqui, Santonácal- 
ca yanapirimataqui cataninacalca arottara- 
quima huacaychiri Angelamala haccap? ála- 
khpachanqairi Angelanacafa buma hnacay- 
chaüstaqui : Snpayuna. amparapatha hacaa 

pica quita fama, | 
29 Creeentucorecon todo quanto ct e€ la 

Santa Madre iglefia de Roma. ms 
27 Hnmataqae chay mamampi cave ¿kha ` 
Santa lglefia Tayeffa Romana checahna hif- | 
chivca checahna hiffha fama. ; - 
28 Tenen Dios gran confianca, que por ín | 
mifericordia,porlos meritos dela pafsion de 
Xo,tuegos dela Virgétea delleuar al cielo. 
28  Diofaro taque chuy momampi bnan? 
quema hupahua llaquipavti cácafsina, mota. 
pipa hihnadipa layco Señora Santta Mariana 
atamavipa layco yanapitani biflhzhua fama. 
29 Ama muchoa Dios, de quien tantos be ` 
nefifoshastecidido. — O 0 O E 
ay Dios Auquihay áncha amahbuá(íma,nas 
WA ^ (i eta ,, Gnnamana 


p Y; 


per emn m w 
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€dnamana yaanacampi hifauichanimatha ta» 
que ehoymampilama biley. $ 

30 Pefete mucho de aver cffendido a fu 
mageéltad,tén animo de padezer mil muertes 
antes que offender otra vez a Nueltro Señor 
niházer otro pescado mortal. | 

30 Diosmanca hochachafiaimatíca ancha 
Jlaquifsima Dios tatay hanihocharo puriña 
fopa hacha buafafa hihuayata cáquiriéthabua 
hibua bocha Dios manca hani maaquiía lara 
fahanti fama. "5 
| $1 Ofrecele a Dios tu vida pues el dio la fu 
ya por ti , dile que no quieres mas vida que 
la que te qnifiere dar fu mageltad (ile agrada. 

3: Hacañamaíca aca Dios Auquiffaro chu 
raísima,camiía hupa hialfanacafupa hibuafsi 
iia hama,choymamanía Tatay hamahihuapa 
fipana hibüaha,aroma arcafiaquibua amahua 
tha fama. E i dier n 

32 Di muehas vezes, Iefus en el coraçon, 
llama a Chri(to,ala Virgen, a los Angeles, y 
a los San&os , qne te ayuden y fean en nuel- 
tràaynda Amen. RR 

32 Ancha allokha huafa chuymamana le^ 
(as fama, lefa Chrifto Auquihay, Virgen Ma 
_riay, Augelesnacay , San&tonacav fafsin aro: 
ttama, Hama naafa,taqueía , yanapañapata- 
ll AAA | WA 
sura 5 
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si ON 


aso Adu:ttencias, 


& ON eantas las (uporiticiones que e! Demo 
aro ha incroéncido delde el principio, en- , 


rre eita miferable nacion de indios,que pa 


Tà dar noticia de todas ellas fuera menelter , 


v. 
> Í ^ rur ^ 

eilo porno dexar efto del tado dire aqui bre 
S*mente algo delo que toca a eto, porque, a- 


Y udara tambien parapregantar los peccacos 


“Contra elprimer mandamiento que porno a 
la:gar el eonfe(sionatio depropoñito fe dezo 
de poner enel cada cola enpartiealar.Muchas 
eofas adoran los indios, pero efpecialmente 


foa dados a la adoracion delos Zerras,que e. 
lios llaman Collo, o Collo zollo quando fon | 


müzhos,v tienen (us nombres particulares en 


cada Provincia. En eita de Chacoyto es muy | 
celebre vn cerro quellaman Anoano, o Don, 
Caro por otro nombre. Otro fe dize Atucae 


chí,Ccapia,Pachapaqai,Phokhpo collo ác. 


Saelen tambien adorar vnos montones de pio 


drascomolos que fe hallan por todo el camí 
no de Potofi, y los Nama Apachita, y el mas 
famofo de todos llaman Contur apachita , 4 
fi bien me acuerdo no eĝa lexos de Sieafica. 
Adoran a Mollo ponco , que esia angoltara 


de Potofi:annque los Padrss dela Compañía 


procuraron fe pufieffs alli vna imagen de San 


Bartholome, pazaponer en oluido la adora: . 
A PASA EMAIL O 


siog 


x^ 


ratadoparticalar y no peqaefjo:Cócodo | 
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sion del Demonio. A todaseífascofasquea 
doran fuelen offceceries Cuves, Seu», Coca, 
Jos animales abortiuosque llaman Saliu,y o 
tras mil inmandicias,v aun le arrancan las 
peftañas,y con el fopio lasechana'acofa que 
adoran, y por ello acufandofe deite pescado 
dizen, Nayra pichuha Intimanca ,vel Collo 
manca &c.pha(iritha , vel nayra pilla-umpi 
hamppatiritha, 

q  Lasabufiones que tienen fon infinitas, 
Quando les efenecen los ojos.dizé que espre 
nancio que haa de llorar. Nayra halra hacha 
ha fititha: Si les cumba el oydo, dizen que es 
por caufa que han de oyr alguna cofa de pefar 


Hinchuhana echuínrata;yancca aro ifapaha fi 
titha.Si van a algan negocio y ttopiecan, di. - 
zen que esporque van (in proaecho,y que es 
mejor bolaerfe. Lanétralsina, cali laaqui ma, 
tha firitha. Al tiempo que fiembran, para fa- 


ber li ferabaeno,o malo el año, toman del mó 
ton delas papas vna almocada dellas,y conta 


das fi lalen nones dizen que el año fera bue- 
no,fi paresmalo Alli mara, mascha mara ya 


tinataqui pini itntirita. 
q Quando han acabado de hazer la cafa 
nueua fuelea velarla, Veachaliísina pacalliri 


titha, Quando apartan los Corderos o malto ` 


acs deus padres adoran y offrecenalas gua 
gata ARR i | ETT 


Em Aduertencias 
cas. Aucutaà laeíuísina, haakanacaro choraf 


richa: Quando cae el rayo en fns cafas, o en 
fa ginado ayunan a fa modo comiendo En 
fal y agi. Vtaharo illappa puripaña fafititha, 
haayka,havufa hanihaa hallpirit ti. Tienen 
otra faperiticion moy puerca y barbara , y es 
que delpues dei parto la moger come vn po- 
co delas pares» mandandoielo el hechizero, 
para libraríe de enfermedades: Cchibua m'n 
kama fata yocachañta thà mankantiritha Baf 
te auer apuntado aqui eitas pocas fuperiticio 
nes para faber preguntat al penitente, y tam 
bien para tomar ocafion de aqui para ha- 
zer peíquifa de otras. porque cali 
no hazen cofa, fin algun rito de ` 
- fas antiguos, efpecialmente — 
= enlos pueblos donde 
raras vezes fe 
les pre- 
dicas 


2e tee 


BIEN 
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AMIGO LECTO QVE POR SER 
fatoslosindios que (aben leer, porvearnra 
paresera a machos trabajo efculado el poner 
aquilos Rofarios y Oraciones que te figuen 
paraqu: rezen Pero etta falta paede fupiirfe 
ea gran parce,con la diligencia delos Sacerdo 

tes que tienen indios a fn cargo, haziédo que 
algano d:fu doótrina,delos que faben leer 3 
nun ca falta, enfeñe atteso quatro eftasora. 
ciones; y éfpeecialieate alos ciegos, que de 
ordinario tienen buena memorias y ettos en: 
feñados facilméte podran enfeñar a otros fin 
mucho trabajo: acordandonos de In que di- 
x» el Apoftol: Oainibas omaia fatus lam,ve 
omnes in Chrifto lacrifaciam, 


ROSARIO DONDE SE CONTIE 
nen cinquenta mifterios dela vidade lefg 
Chrifto Nueftro Señor: facado de 
las obras de Ludouico 
Blofio. 


PRIMERA PARTE. 


í Nanacana Auquilia,&e. Hamppatkhama 
ma Mariía,&c. A llaquipayri,a mukhfa Virgé 
Maria lefa Chrifto aycaya huahuama quelpiy 
riballamponosaarapica f? hama pilla pachpa 

: 2 Virgen 


E li 


uda , Rofario de N.S. | 
Virgen cancalsina aca collanahnahuama Nà <° 
zareth narcena Spiritu Santona gteciapame 

iqui haccutata: acá yaaíca Arcangel San Ga 
briel halakhpachathà igiranicama: nia hacca 
tafsiníca lallatunca phakb6 Virgépuracama 
na apanata, + Tonca renea tanca hampat-- 
khamama lefu Chrifto mbkhfa huahuamana 
chuy maparo puriyta,hapampifa humampifa 
halakhpachana viñay vlljanahataqui gracia. 
pa haquicarapita» M coc Y 043 

q El principio de cada mifterio es, À Maquí 
pavri, hafta la primera T; El fin o remate de 
cada mifterio es delde la fegonda T Tunca 

conca hafta el cabo: y antes de cada milterio 
fe reza el Auc Maria,y al principio de cada di 

“ez, fe comienga ç6 el Faternofter:lo qual to 
do fe echa de ver en efte primer mifterio. 

2 Hamppackhamama María &c. Allaquipa 
yri a mokhía Virgen Maria lefa Chrifto ayca 
ya huabuama qaiípiytiballampono caarapi- 
ta + Humapílla nía 4ca collana huahuama 
haccotafsina Diofantpi phuceatata Santa ifa- 
bel apafiamato cchamanchafsinagu! farata, 
mokhía aromampila háppatita : alítciri chay 
mampirage! Bruit td enga tunga SR 
2p aa mp atkhama ma Magia Ac A laquipá 

SoEcopoHomepula Aca goiana hnatiuama 
la h aki 83156 Vena hani hnakh; 
de Iita 
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t Vite conca, haniaycufsina 
qui: Wallirha bilana bilapa cufififaqui vocas 
chafta: nia yocachafsinica,acapilla checa Dio 


ranpa (afsina taque vhny etim vitanip pas | 


tita Tunca tanca &c. 

4 4 llaguipayr: &c. T Hama pilla aca vila 
huahuama hachipana , Víreena noñumápi ña 
ñutcaafta: biska pañunatana llauquipafsinfea 
patattiro huañata ccachukharo ichanocafta: 
Tunca tinca &c. 

ç A llaquipa. &e« t Aca collana hrabua ma 
pilla via Belenana yuripana vca pocaqui ha- 
pana yátaüipa Angelanaca ancha cobifaqui 
ahaatirinacaro iftua phiícana mokhfa kochú- 
pi hamppatifsiufca, taqque atipiri Diofana 
haqgenacampi mokhíathapifiaipa kockanpi 
caraquiña, Tuncatanta, Ke. - 


6 A llaquipa, &c. t Abuatirinacapilla! ha 
nanagui Delenaro dyuifsiná aca collana haaa” 


haama pata ttiro ichuñocataquiri vlljapilea- 
na: vlljafsinfca ancha haccha huaracufibampi 
cuññapiraqui MER edis Tunca tun- 
Ca Sec. 

7 A llaqnipa. «e. $ Collana ibt mpi 
lla qnimfacallco vru huahuafsinaquiccariqui 
paafiísina, hiaifa laycu ccapaca vilapa huara- 
na: cufi&nalfa laycuraqui IE SV S haqae 
quifpiyri fatichaafsina meer di Ko 

4 | S Alla: 


1$6 i Rofario de N.S; 
$ Allauoipayri &c. f Quimía Reya pilla 
inti halfüthà botafsina aca hoahuama che. 
ca choy mapampt thaqaeri hutepifcana.Ccani 
ri hnara kuarana irparafca hilatopo cufififa 
Belenaro puripilcana alictiti chay wan pi ha 
ppatilsini a Choque,Encienfo. Mirhan pita 
Huparo vllaafipifcana Tunca Re t 
. g Allaqnipay ri &c. + Humepi la nia bua 
baachafifsina pufi tunca vruthà aca collara 
hushaama Diolana aropacama temploro »p | 
ta bnakbcbane charalsinamampi alaskhafsinf 
ca Dias Auquiparo vllaalta. Tunca &c. T 
¡o Allaquip. &c. T Anmapilla Herodefa 
taqni hakhíaralsina Angelana iviranita checa 
tavcpafsina aca hnahnama Egyptoro phataaf 
ta;pacallco maraticaNazaretaro apalinikhta. 
Tonca &c. 
Dios Anqai,Dios Yocala | 
Dios Elpiritu fanétofa 
Mayni Dios canca(sinfa 
Qoimía perfonaraquihuha 
Virgen taycpa Mariampifa 
Viñaya hampatitapa 
gha ioa fe reza al fin de cada diez. 


SSEGVNDAPART E. 
(Y A llaquip.&c. T Aca haahvamapilla tú. 
: lernfale. 
` nana 
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pana ehhaeaafta ancha phutififaqni thaaca» 
fsinfca quimia vruquipathàcufififaqui templo 
na haavifinikhta.Tunca tonca. 

2 Allaquip:vri &c f Aca boshuamapil!a 
humaoa aroma vcacama eaturi checa yocae 
chiripahama taque chny mápi hilachalta hoa- 
hoa canquipanía,ta2aue atipiri Diofaraquipi 
faísinica,viravapinitaque chuymamampi há 
ppatita/'Tunca Ec. t A 

3 A laquip &c T Aca huabuamapilla qm 
fa canea mararo porifsina alittiri chuy mápi 
S loá Baptifta vanapana amparapathá baoiri 
lordanana baptizafina amahuana paña Dios- 
na hochauifa callupa cancaísinla. Tunca &e. 

4 Allaquip &c f Hupapilla pafitüea vra 
arómanifunina mankanauiqui vtcana hucca 
vro cama ayonapinina:alakhpacha, aca pacha 
luriri cancafsinfa Pamanaea Venruncanaca 
tavpincana.Tunca &c. : 

5 A llaquip &c. + Hupapilla quefpinaffa, 
laycu.fapayuna haatecaafina amabuana: hoa- 
tecaefifsinfca hupa hamaqní fupayu Satanas 
atiDaffataqui yatichittana. Tunca Sc. 

6 A llaquip &c + Hupapilla haceha marca 
ro hiska marcarofatumafsina chay mafa cu(ifi 
yri Euangelio enkherina:camifakha alakhpa- 
eaaro mañaffachi,vca thaqui vea laraña che- 
«à cboymapi yaticbirina:higffa foparaqui 

Pd ds -$&  bauikh 
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-havikhtafa carijafa chuy macama mutorina. | 
. 7 A Maquipayr: &c. Huopapilla ancha baya 
. cuti hayppu Callarafsina haqu* cancafiapa na 
Dios Auqaillaro hamppatifaqui ecantatiyri- 
na vcatlea autíjata,hnañjata, thaajata, lupi- | 
| Jota vancca haquenacana alilnacata binffa fu 
‘pa Hamppo chuymampiquillaquiboa. Sc. 
.. 8 A llaquipayri &c. + Hupapilla haque ta 
ypina faranaeafsina,koya haquenaca víubuaa 
fifa ecuyahuaabiaquí yanapirina , milagtofa 
cauquiqui lurquirina Maria Magdalena ba- 
ceapa hochaninacala taque chuymampi ho: 
.€hanacpathà llaquilipana, ilacayuquí papa 
: chirina,bupanacampila irpanacafifsina mokh 
JSaquiarofirina, co Po... xi A UE 
9 Al'aquipayri &c. t Hupapilla qoimía 
. &pollolpana , nayracatpathá colloparkbaro 
manquiptalsina intijaqui ahanopa likhuri;tu 
cuna hanchipana cuíiquellponi canca uipla v- 
. Machaana. &c. f fein L 
.. 1o A llaquipayri &c. + Bopapilla Ietufale 
naro hiuffa (apa mururi hotaísina ayeayallá- 
. ppo chay mani Rova hamaqui Afnoro lattkha 
 tataqui larana: arercapachanfca haccha chu- 
pimpi collana kochompila haquiítacataham- 
| ppatita cancafsinfa, marga vllinocafeina an- 


chaccoyablag Dios Auqai, &c. 


“TER 
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| TERCERA PART E. 
pataqui Apodtolnacpampi cenacana, vca ay” 
ppuda fapa fapa rorquilipicalsina alithiri 
choymampicayunacpa haricena hani arufina 
aniahaafiampiraqui Saatifsimo Sacramento» 
ro cchifiabuaGtarapi(tana. Se. T ya 1 

2 Allaquipayri ce. T Hupapilla Apoftol. 
pacpampi huerca vvoro maluísina hiala lay. 
cu Bantto quichaliñafo purina: haya pacha 
Dios Anquiparo háppatiísinfca ,ñattafa cor» 
pafaqui echa ma echa mapathà vila homayu hu 
mayana: Tatay anguihay munañamaqui lira 
ta cancphana fafsin laraquina. ko, f ' oo: 

4 A Maquipavri Sc. T Hupapilla chinoca- 
ha fata hupa camaguí ttiñinacparo faraftacca 
na;chuymapacamaamperaparo catuafina ka? 
ri ludafanfa hamppatiafiraquina. &c. + 
a A llaquip, &c P Yanzcachnymani haque 
nacapilla aca collana haabuama hanikacafa 
hakhíarafaq loccatapifcana , hochekhtaralü 
tacajhaceoriri hamaraquirancha ccakhfichafsi 
na:-ccutu vifcampi chinocapifcana, Got 
225 A laquipayri &c. t Hupapillachinota- 
ta pacha ancha ccakbG chataraqui Apu Anata 
ro hiícanacatacanesna vcanquirinaca thaata 
raqui-Anafana nyayni yanapana ancha büncto 
ahanoparo takhllitpataraqui cancana. Re. Y 

ELE S AURA ES. c6 A Ha: 
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6 Allaqnipayri &cef Cayfafana vtpena ka 
ti tefticonacana ancha chekhmiarshua canca- 
na thokhía vikhiranacana thufucchuguita, la 
rubuaafita cancaflataquiíca merke pañona bu 
yccuehata huattona banttopa mukahuatfita,; 
tt; khi buaafita,conamana toque ?rópi toqq. 
ta ccakh(íichata cancana, Tanca. &c t 

34 Alliqpipayri &c. t Hupapilla Pilatoro 
irparanata cácalsina vraque vlicchaequifaqui 
vítanauni ahanonijaqui hupa thaáa faacafcapa: 
Iudionacanacunamana kari arompi cchetata 
cancalsinfea amoqui ifapalcana Tonca &c. 

8 A llaquípayridoc. f Hopapilla Herodefa 
ro qtuitata hapa thaatna hài arofina amehna 
fsina,vcayancca Apunapiliro baccuta ganga 
na: marca pachanfca laruhuabta cácaüataquif 
ca loqhoe hama hanko iñina ifttaata cancanas 
Pilstoro irpkhata cáqnipaníca taqque judio- 
n2ca,Inntata,haque hihuayri Barebafa antu- 
tama Apoy: aca Chriftouyui Crufaro echacos 
eataama fafsin hapipifcanz.Tunca Rc t 

o Allaquipayri &c. t Hopepilla Pilatcna 
vyupina ceanachapi toquero benkelluínuata 
(sina calatiquiraro hani vínboaafaqui yapica 
' tata cancana: mayala tuncato haccufici tuna- 
pi acotitafea haniquichori haquenfa ancha 
anichuña hachañaqui vilapampi vila vruti 


r. 


chataqaivlla&na. Tunga &s. — mo 
a vu ro A lla 


x 
ka Dn: 
AUS 
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10 A Maquipayri Ec. + Yanecachuymani 
nacapilía aca collana bo: huama haccha laru 
huato puriñapataqui chopica iñina cuthapitaa 
pilcana;ari cchapi pilluna pillattaapilcena:fa. 
ncafifa toquelaqui hamppatipifeana kanña fa 
una puattapileana kaño vikhiranacana thuf- 
cchoquipiicana hanttona hanttopa ttakhllir: 
paapilcana.T goca &c. 


QVARTA PARTE. 

1 Allaquipayri «e. P Poncio Pilatopilla 
aca €o!!áa huahaama ppekeñaro.cchap! pillo 
ni,chupica ificurbapiñanialaatrokhoro trp? 
fana:lgdíonacarofa Acahua haque tafsina,v? 
Machaana: Iudionacaíca Apucáquirifa, ina ha 
que canquírifa marca pachepi hupipifca!sina 
Ctulero echacocatama Crufaro echacocata- 
ma faísin aronacapifcana.Tunca &c. È ja 

2 Allaguipayri ec. t. Poncio. Pileropilla 
acacollana huabuama ina laatpiri, ladiona- 
cana mayibuipace ma,hibuañaro fana:huabua 
mafca vcapocagCrufakero hupsnacana qhue 
| uifimafata chhokhtichata callachiparo,ancha 
| ttaqqnefifaquí,maaíca llamppo chuymampi? 
| qui qhuenina: huccha baquenía toquetafa . 
| ccakificbatala, alittiri choy mampi Calnario 
| colloto mitana. Tanca &c. 
3 Alla, dec.+ Hupapilla Calnari 


) collopatkha 
~ ma hato 


3 
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naharo mierhani,baro chilcani vinompi vm 
ttaatacaneana, ¡fifa ccakhfichafinaqui llachu, 
rata parapa amparapanía parapa cáavapanía 
yauti clabonacana ancha hontto vtachafsina 
qui ppianocata Crafaroraquichacocatata cá 
cana. | Gü had 

. 4. Allaquíp E Hupapilla hekellauifa chho 
khrichata haastífamearo carota hiuifa layco 
Crafa ksrona haayrifcana: hani arofiüa chay- 
maro yaqueri vfampi vfafcana: quimia bora 
tücuya taque éehama cchamapathà ecollona 
ecapaca vilapa haarana: Bn aRt gi 

ç Allaquip. + Hupapilla penilontata tay 

pina Crulana cchacocatatalsina, tad yjudíona 
canía ceakhfichahuaafita toqbebuaalita can. 
cafsina vftanaui chuy magai amucalaquí ma: 
tulcana:hupamanea hoakhllita aroni eehaco 
catirinacpataqui pampachaquima tatay lafsi 
naraqui Dios Auqaiparo hamppátirapina 
.6 Allaquip. &c. f Hapapilla mayni lun: 
tata chicaqui hupampi maturi yáncca (arana 
cauipathà checa chuy mspampi llaquifipana, 
taque hochanacpathà céugahuasffaqui pam. 
patcharapina;alakhpaeha vifiaya'cuhifin ancha 
icharugai eburamama fafsin f'ataquina. | 

7 Ailaquip.&c. P Aca collána yocamapi 
llahumahaayllata yoeachiri cagcpa Crofaba 
kana fa atafquimána?, ç na ho 


ma hanantata 


hama llaquifquimana erague chuymapa mpi 


Ccuyaftama:ccay a(sinf:a San loan Dicipalo 
paro haytatama hapana taqne Chriftianona- 
campinía taycpa cancahaca fafsin taraquita- 
mana. au boga 
$ Allaqui.&c t Hupapilla tiaque canc" 
ñapana,hani qbuitinfa, hanicunanfa ahurata 
yanapataqni mnenícana: aca hontto mutuaiz 
pa ceanachafiataqnifca Diofahay, Diofahay 
cuna lavco haytaritita (alsina cubcspa ancha 
hontto anturafsina auquipáro'arortana. Fe 
y Allaquip. &c. f Hüpapilla Crofana bu 
aytifcalsina taque firca fircapata vila phalli. 
paaa Collana hanchipafca phara haanacaqui 
khepana,anchana anchapa laéca huanghito- 
hua (afsin arottana : haanghirirofea nia nia 
rtac'qaerirofca hero chillca,aro vinagre chü 
cayona echama(uma falsina lacparo aacatá- 
ifcana. (A b 
jo A llaquipa.&c, T Haupapilla hihuaña- 
ro hakachalsina Dios Auquiparo animapa 
ehuakha fihuakgana:nía taque haquenaca mü 
tnuipampi vilapampi quifpiatsinfea , checa 
chay ma ahuatirijaqui,hiofía obejanacpa hua 
fiaqui;hiuffa obejana:pa laycoqui hihuana, Ç 
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1 Allaquipayrióco f Hapapilla nia hia: 
fla layca Crufana hibusfsina,vea phocaqui ha 
quenacpa ancha huaña cancaísina animapam 
pi limboro mantana,vcaníca ancha hakhiara 
ña apa hamaqui hakbllata sátonacana anima 
nacpa irpfuna Tunca Sc. | 

2 Allaquip &c. f Aca vocaman» haraphi 
pa pilla navracatamathà lancsna ppiencata 
c«ncana: hiaffa haayllarí chay mapía bonon» 
tatataquicancana hunoataacíce animanac- 
(la lumaychirivilampifa,haquenacana bocha 
pa haririvmampila avuinirap:itana. i anta, 

3 A Vagoip &c. $ Aca yosemapils nia 
Crufathà ichukhata harpimaro hoayashacef 
ta: hibuata vllja(sinfca,navramathà phuruja - 
tha ayuiqueri hbachanamampi cchallakhacaf, 
ta, ancha anticafa viluhnaafilaraqui hamppa» 
tiquipahamppatirurata.Tunca Ec, 

4 Allaquipay.«e. f lofephapilla Nico: 
demulampi aca huahuamaro anticafsina co» 
llana hanchipa Aloe Mirrampifa , pichu pi. 
eha mokhía chakhfirinacápifa callacapiícana, 
koma llampaca pañompila llaquipapiícana, 
cchejuta calarofa llaquififa hachafaqui bhua- 
yuntapifcoraquina.T unca «e. 

« Allaquiay. &c. f Hupapilla imani eala 
phuttithà hifitata ceapitata pacbpaquipanfa, 


Dia fupayo atiísina quimía vruthà miftokba- 
£ Ze . fsina 


16% . {efu Chrifto. 


(sina echamapampigo: hívirinaertha hacatae 
khana.hacatatkha(siníca huma yocachiritay 
capa haccapa dicipulonacpampifa hilana hi- 
lapa cufifaafsina ancha eafiqaellponi vl afira 
itama. Tonca &c.T | 
6 Allaquip &c. t Hupapilla nia hacatat. 
khafsina pufi túsa vruthaancha camafani eha 
piniqui alakhoacharo miftuna:Sanótonacena 
animanacpana arcaafifsinfca Dios Auquina 
cupi amparapana vt:canina. Tonca «e. | 
> AMaquip dec. + Hüpapilla nia alakhpa 
charo miltuísina tunca vrutha Apoftolefnac- 
pataqui,haccapa Dicipulonacpataquifa Efpi 
rita fanto qhuitanirapina. Elpiritulanétofca 
€huymanacpa ipina ipipacafilaana, thuritaa: 
na,ecanantana,yaticharaquina. Tunca &e. 

8 Allaquipa.&c. t Hopapilla huma baay 
lluta yocachiripa alakhpacharo miftaafsina, 
Angeleínaca llallatanca mittakharu vtettaata 
ma alakhpachanquirinacanía ttallapa Reyna 
pa cancpha fafsin faraquitama.Tunc'a &e, 

9 Allaquipa. &c. T Hupapilla aea pacha 
tucufip ana taqque haquenacana bakhfarana 
joez taripiri fappa lappa haquena faranacara 
pa ecanachiri purikharaquini: Nia taripatatf 
ga yanccanaca viñaya hani arofina mutoña- 
ro irjanihifqui chuymaninacafca hani encufi - 
ricoliliñaro anafuni, Tunga. 

niet : Mo so Alle 
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10 À llaquip $e. t Hupapilla taqque ala 
l5pachanquirinac: na ancha antiicaña , hila 
topo cufifinapa canqui hoparaqui Dios Au- 
quipampi Etpirita Sanctompifa collana apu 
vinayana vinayapa hacqui Tuncatanca hara 
parkhamama ielu Cbrilto Re. ` TUE 


Dios Auqui Díos Yoca la, 

Dios Elpiritafandlola: | 
Mayni Diofa cancáfsinfa 
T Quimfa perfonarsquaibua. 

Virgentáycpa Mariampiía 
Viñaya hampetitapha. ` 


to mokhfa huabnamana cohuy maparo puriya 
ta &c« Dela maneta 


TET 


ta parte defe Rofario. | 
mikaa 


(s AM ASA aca Rofatio quellqneri Ludo 
nico Blo&o {futini libropana hifquica ha 
Anguilla mayni 


ma , Nayrapachamna Dios. I 
BEA p x A collana 
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collana Zartuxano Padrero Treneris (atini 
matcana ccanachatauina.Cayca cutimna may 
ni haqaetaque chay mapampi llompaca ho- 
chauiía ñatipampi aca taycifana rofariopa 
auquilfana pifsa tanca mifteriopampi r efat- 
chi, hueca cutitaquitaque hochanaspa pams, 
pachañ,voativa hacca yaaraquí almapataqui 
haquinocafi, Diolna chay maparo'maampi 
pariafpataqui,alakhpachana maampi cufikh 
tara cancanapataquiía. Aca Rofariopilla che 
cana lefa Chrifto Auquilfana, Virgen María 
collana taycpampina chay maparo puripini- 
hua,cnna fappa yaafa haquicatañallatagui an 
cha cchamaniragnibua.Churafifia offreliña to 
quetíca hialfacaqni(i; n nacaychauillataquiía 
taque fanta Yglefiaraquifa aca rofario refafi 
vila charañña haaquifiquihua. Vea fupa refa 
(i mitatathà aca arompilapparagui churafric 
tanhna, A feñora fanta María Matay pii ` 
chuvmanihaahuama cácafsin(aaca pilea Na” 
nacana Anguibampi pifca tunga hamppatkha 
mama Maríápireiafirapifmahua,collana yo- 
camana quelpiribana laranipa,mntutipa;hi- 
huanipa hacatatkbanipa amkhafilsina, Hipa’ 
ro choymacansañabaraqui. Humalca matay 
collana graciapa baquícarapita, hibua coroa 
cama llampaeca natini faranacaüahataqui fn 
Gà igleitata quiraquí háppatirapiíma ,mokh;a 

id camaña 
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cancafsina qnimza pakhfi tucuya feruita, Tun | 


cn tonca hamppatkhamama , Nanacapura cu. 
ya(inahataq;* anapafifiahatagni,alittiri chay 
mani faranacaícababataqui lefu Xfo huahua 
mana graciapa may arapita hequicarapita. 
MYSTERIO 1l. 

A Señora (an&a Maria Matay,aca tonta Ha 
patkhamama Maria, maya Nenacana arqui- 
hampi , ancha culifivimalayco refaGrapif ma, 
churafirapifma: Hnumapilla Virgeapacbpera 
qui cancafsina banikataquiía huakbllitafsina 
corpa vtana Díolna yocpa yocacheta hiska 
pañona llaquipabísina,buabuahapilla fafsina 
cufififagui ñuñuttaafta , Diofahabua fafsipfca 
quillpitrafsina checa chuymampihamppatita 
'f unca tunca hamppatkhamama: Nafca «capa 
ca cancana pifiro hacunahataqui , huakbcha 


 cancalsinfca cufififcanahetzqui lefn Xpobua 


huamana graciapa mayrapita haquicarapita. 
uw MYSTERIO lil. 

A Señora fancta Maria Matay,aca turca Há 

patkbamama Maria, Maya nanacana auquí- 


hampi,cufifinimalayco refafirapilma churafi-. 


xapilma H cmapilla nia y ccachafifsina pul tü 


cavroguipatha Collana husbuzma Templo. 
ro apalsina,Dios Aucuipsro churzfla, Sancto 


Simeonáíca acahua hequenecara aucfpiyripa 


fatacanquipantozanckapi enfflo, Tunca, on 
| a xp P deg ko DEW 
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po 
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gahampatkhamama: Nalcz aca almaha Dio 
faro viñarachuraiñabataqoi, lelus huahua; 
ma quíípitiba hamppatifcanabataqni hupana 
graciapa mayirapita hequicarapita, 
| MYSTERIO y. 
parkhamama Maria; maya Nanacana suqui- 
hampi,cafiünimalavco relafirapifma charag- 
ma ehhacaaüfsina ancha phatifilaqui thacaf- 
ta,thacaísinfa,quimfs vraquipathà amautta 
naca taypina cufififaqui haquifiniktha , Naza- 
reth marsaro irpaskhafsiafea taqque chay- 
mampi tilachafta: Tonca tunes hamppatkha- 
mama: Naíca Diofna graciapa chacsafifsina 
checa chuymampi thacafifiahatagni rhacaGnf 
ca ilaqui haquiskhariahataqui, hascaychana- 
12tagui,anquinacahanaaropa catufiabataquí 
‘Efn Chrifto haahuamana gracipa mayrapita 
üagmicarapita, i 


MYSTERIO VI. 


rapitma:Hamapilla collana haayilata OR 


»patkha mama María, maya Nanacana apohš 
ai, culiinimalayco refafirapifma churatirapif 
ma:pacariai huchapilla; hibua buchafa, cana 
aug huchafpalla humatha matay hay ácapini 
32nua,vca eoliana almamafca hachimipia hi 


A fefiora fan&a Maria Matay aca tunda Há 


N 


N 


P 


e Min but 


à Señora S.Maria matay,aca tucaqmf ani HA > 


Ey 


ina corpacama hüshanifagllápacag hu:cay = 


hafcata,:aye 
yt * 2 3 2 
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yocachiri eaneafsinfa Virgen pachparaquita ` 
bua. Vcafüpa alakhpachana Virgeneínaca:- 
na pillupampi pilluttaata , fumaychata can- 
caísina hilana bilapa cofifta: Tunca tuntas 
ha mppatkhamama:nafea lorañaba mpi, archi | 
Bshampi.amkhafüahampifa banihucharo pu | 
riñabataqui,Diofnahoabuapa hamayuí meca 

uila faranacafcañahataqui hacafcanshataqui | 


Jelu Chrifto huahuamana graeciapa maytapis - 
ta,haquicerapita. 1 


MYSTERIOS DOLOROSOS 


MYSTERIO L x 

A (eñora fan&a Maria Matay aca tunca Há 
pátkbamama Maria; maya Nanacana auqui-. 
hampi, ancha quichoGuimalayco relabirapil- 
 ma,churafirapi/ma:lefu Chrifto yocamapilla 
huertoro malufsina ancha huntto quichufiña 

| to pnrina purifsinfca, químqa cuti Dios Au- 
quiparo manañamaqui lorata cancapha Ta. 
tay falsina arottana cchama cehamapatica 
vila homavoqui mituna: Vea fopa homafca 
matay hilana hilapa ghuichutta. Tunca ennca 
hamppotkhamama: Nafca cuna canqui qui: 
| chafigancafsina, Diofna moneñapaqui larata 


cancapba (añahata quiyocam ana collana gra 


S: 
ior AYS 


siapa may rapita h iquicar 
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MYSTERIO HB. . | 
A Señora fan@a Maria Matay,acatunca Há 
pack amama Maria, mava Nanacana auqni- 


hampi , ancha quichabuimalayco relafirapil” 


ma chacafirapifma:tefa Chrifte yocamapilla 
cala ciqniraro yapicatata canca(sina pifca ha 
chuna acotita,larama hu(collachata huchha- 
cha vmachatha canealrina ancha hantto muta 
na:vca (apa humafca Matay hilana hilapa qui 
chafa: Tunca tanca amppatkliamama: Nalca 
cuna cangui mutañaro,vfuro parilsinía llam 
ppo chuymampi mutufcanahataqui yocae 
mana collana graciapa mayrapita haquicara, 
pita. LAN 
MYSTERIO Ill. 
A Señora fanQa Maria Matay;acatunca Há 


patkhamama Maria , Mayananacana auqui^ | 
hampi, aneha quichuliaimalayco refalirapil- ` 


ma,charafirapifma:lefu Chrifto yocamapii à 
echapi pilluna pilluttaata cacafsina thafacha 
quita, toqquetaslarubuaa(ita,nuata trakhili- 
haaafita canca(sina,ancha hunttohua mutuna 
ehuymaro yaqueri víuna: Vca fopa Humafca 
matay hilana hilapa quichua. Tunca tunca 
ha mppatkhamama;Nafca haguenacana pifiro 
'hacenta toqneta cácafsinía vftanaui chuyma 
ni cancafiahataqui, y ocamana collana gratía 
pa mayrapíta haquicarapita: i 


St 


AROS ye, Ae NN 
je xd s; PI PA 


TRUM 


OMS 


S 


Er Myfterios del 


MYSTERIO JIJI. | 
A Señora fanéta Maria Matay,acatunca Há 
patkhamama Maria,maya Nanacana Auqui- 
hampi, ancha quichufiaimalayco refafirapif- 
ma churafirapilma: lefu Chrifto yocamapilla 
hachi Croza qhueuikharufita.huchanacaham 
iccumukharafita, Vilapampi cchallaneofita 
hanikhtata,carijata cancaísina Calhuerio co 
lioropurina: Humaíca Matay buayllura yo- 
cama ttaqqnefifaqui mifturi vilajJafsina, hila- 
na hilapa qhuichulta aneharaqui bachata. 
Tuncatanca hamppatkhamama Naícá voca- 
mana matavipathà, buchanasabampitla qui 
ehofeahabataqui bachafcañahataqui hapana 
collana graciapa maytapita haquicarapita. 


MYSTERIO V. 

A Señora lan&a Mari Matay, aca tnnca Bš 
patkhamama Maria, maya Nanacana Auqui: 
hampi, ancha quichofinimalayco, relalirapil- 
ma churalirapifma: lefu Chrifto yocamapilla 
Cruzaro cchacucatata eancalsina taq que €o 
llana ccapasa ilapa hoarana, ancha ttaqquefi 
faragni pani lantata taypinabihuana: hanír» 
hahibualsinica Dies Augniparo-Tatay híhua 
yirinacaba pampachama laísina arotraba:Hu 
malca matay huaylluta yocama ancha ttaqq- 

fifa higiri vlljafsina p hilanahilapa quichutta, 
a C sache 
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aacharaqui,hachata: Tuacatunca hamppat*? 
.khamama: Nalca Iefu Chritto yocamalayco 
yanccachitinacaha pampachañahataqui,ama 
huafcañatataqui hupana gaaciapa mayrapita 
haquicarapita. ' 

MYSTERIO VL 

A Señora lanóta Maria Matay , aca tunca 
quimzani Háppatkhamama Maria, maya Na 
natana Auquihampisacha quichufiaimalay- 
co teesfirapilma ehnrafirapiima: Humapilla 
IefaChriño yocamalayco,yurinipatha hihua 
ñapacama maya cuchillona hanuntata hama 
qui, phutififa faranacaícata , ttallanacana 
ttallapa, Señoranacana fenorapa cancafsinía 
aca vragnena cunatía ancha ttaqquelta,Mar- 
tirnacaiía maampi hila mututa: vea fopaa- 
lakhpactana Martirnacana pillepampipillu. 
traata, fumaychataraquicanéta: Tencatun 
—gabampperkhamama: Naíca haccha muta 
aro putifinfa hani bauikhtafaqui mutu!” 
caüahataqui,matnf.infca checa chuymampi 
Dios hamppatifeañabataqui hupana gaacia- 
pa mayrapita haqaicatapita. 


MYSTERIOS GLORIOSOS. 


s MY STERIO l. ` 
A Señora fanta Maria Matay , aca tanga 
OE. E. DE le 
OR OU c3 Mas Ham- 


ask 


184 My terios del Pu 


Himppatkhamama Maria, maya Nansena 
^ uquihápi ancha cufifinimalayco refafiragif- 
mo churafirapifma:lefn Chrifto yocamapilla 
nía bibuafsina quimía vruquipatbà víüav aha 
ni hiuiri hacatatkhana,bacatatkhafsinfea ba. 
maro Apottolonacampiro anche cufionelipo 
ni vllafirapitama: Humafca Matay hoayllcta 
ocama hacatatkheri vlljafsira,hilana hilapa 
gufta. Tunca tunca hamppatkhamams Nafca 
nia corfelafitathà hani maampi hibua bacha, 
ro puriñahataqoi Díofna huaboapa harraqui 
graciampifaranacalcañahataquí hop«na «cba 
mapa yanapañapía mayrapita haquicatapi- 
tío | 
MYSTERIO ll. 

A feñora fan&a Maria Matay,aca funca Há 

| pparkhamama Maria,maya Nanacana Auqui 
hampi ancha enffinimalayco re(ifirapilma 
churafirapi(ma:lefu Chrifto yccamapilla nía 
hacatatkhalsina,pufi tüca vrugnipatha Oline 
te colloro purina , purifsiníca kuma thaatha 
Apoftoleínacampi thaathà Sanétonacana ani 
manacpampi chica ancha cufiqnellponi alakh 
_ pacharo mituna Dios Anguipana copi ampa 
rapana vtcafcana;Humalca M tay huayllota 
yocama alakhpashiro miftürivl'jafsina, hila 
na hilepa cafifta. Tonea tunfa hamppatkha - 
mama; Nafta asa vraquengifsinfa alakhpa- 
š Ux Unt d ETT + e -eha 
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«ha colifiñaqoí amkhafifcanahataquí , amas 
busfcañahataqui yocamanacollana graciapa 
mayrepita haquicarapitas 


MYSTERIO Ili. | 
A feñora fantta Maria Matay ,acatunca Há 
pparkhamama María,maya Nanacana Auqui 
hampi ancha cufifiuimalayco refafitapifma 
churafirapilma: lefu Xpo yocamapilla alakh. 
pa haro miftafsina Tanca vruquipatha Erpi- 
ritulanéto Apottolonacparo qhuitanina,Ef- 
pirito fanétolca hupanacana Diofaroqui an- 
tiicañapataqui, co llana lnrañanaca bani hani 
khtafa lurañapataqui , tuenychañapacaqui 
ehuymanacapa thurittaarapina, Vca (opa ha^ 
m.f:a matay hilana hilapa caifta; Tuncaton 
ca bamppatkhamama Nafca Diofaro chayma 
cancañahacag hifquilarañanaca hani hauikh 
tafa lurañahataqui,Efpiritolanótona gracia. 
pa mayarapita haquicatapita. ; 


MYSTERIO III. 

A Señora fan&a Maria Matay , acatanca 
Hamppatkhamama María , maya Nanacana 
¿Auquikampi ancha cufifinimalayco refabras 
pifma churafirapifmr: Humapilla nia chokhe 
ta tunca guimgani mara aca vraquena fara- 
nacalsina , yocamana alakbpacharo matana 
Eu. Ms  — feta, 


1 


Qu Mylterios del 


ta Apoltolonatana Angelefnacanpinfa cu- 
poqpata, mokhía hihuata,hihasfsinica quim- 
fa vruquipatha hacatatkhaísiaa ancha cof: 

quellponi atakhpaeharo miftuta: Vca fopa hu 
3 fca matay B llena hilapa culta tuncatüca 
ha eippatkhamama:Naíca Diofaro chuyma hi 
huafcañahataqui,hihuaísiníca alakhpachato 
mafiahataqui lefa Xfo yocamana greciapa, 
mayrapica haquica rapita. | 
MYSTERIO V. 

A Señora Santa Maria Matay aca tanga Hà 
ppatkhamama Msaria,maye Nanaeana Apqui 
hampi ácha quichufinima layco rezahiripilma 
" Churafirapi(ma: Hamapilla alakhpacharo mif 
.tufsina, Aagelefnacana llallatunca leo pacha 

Hallifsina,yocama thaaro purita, lefu X foyo 
camafca collana vt'ttaliaro vt'ttaafeina An- 
qnipampi, Spiritu SanG&ompiía gloria pilluna 
pilluttaatama, alakhpachanquirinaeana, aca 
pachanquirinacanía atamarapiripa, fapay co 
yapa fataraqui canéta: Vca (apa humalca ma 
tay hilana hilatepupa cafifta. Tanca tunca há 
ppatkhamama,2ca vsaquenquiribuahuanaca 
mataqui, huayllorinacamataqui Divfna hif- 
quinacapa mayrapita,humamp! chica Sanglo 
nacampichica alaíhpachanacoóñabataqui, 
-Diofato vi&aya hamppatifcanahataqui colla 
nagrsciapa maytapita haquicarapisa. 


Rofario. w 
-— MYSTERIO VI. 

A Señora Sáa Maria Matay acatunca quim 
cani Hamppatkhamama Maria maya Nanaca 
na Auquihampi ancha quichufinimalayco se” 
zafiripifma chuta(irapi(ma:Iefn Chrifto y oca 
mapilla , nia alakhpacharo miftupana,humae 
qui aca vraquena Apoftoleínacapa Difcipulo 
nacapa yatieharapita,Diofna haecha yaanaca 
pa ccanaeharapita;yatichiri Do&totapa hacca 
quita: vca fupa alakhpaehana Doétoranaca- 
na pillapampi pilluttaata cancaísina, hilana 
hilapa cufilta. Taneatüca hamppatkhamama, 
nafca taqque chay mabampíDiofna aropa che 
8ahua fanahataqui,collana yaanacpa hamur- 
paafiüabacama hamurpaafiiahataqui , cama- 
chini aropfa veacama huacaychañahataqui 
hupana graciapa mayrapita haquícarapita. 


¿y Al fin de qualqniera de los tres @2 
: Rofarios o Coronas le dira. ! 
Señora Santa MARIA Matay, aca 
phiíca tunca Hamppatkhamama Maria” 
| phifca Nanacana Auquíihampí(fi es Ro 
| ior y fies Coronas, dira, Chokhta tunca 


Tunga tunca  hamppatkhama 


—— — .—— I 
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pachanfa,hibuanaha pachianfa atamarapiriha 
cancarapita,huchanacaha pampachabiñahata 
qui; Dios feraiñaharaqoi feruifeafinica hihua 
ñahataqui: lefa Chrifto y ocamana gractapa 
mayrapita, slmabana hanchibana chighipan- 
fa,traqyueñiñapanfa humaqui Matay yanapa 
quita,veatíca Romáquiri Papa,taqque Obif- 

“ponaca,taqque Padrenaca, Apo, Rey, Mavco 
naca pufi (vyonqnisi Chríiftianonacala,apaña 


nacabampifa, N Diofa Apuliaro vanapama 
farapiquita,hopana aropa catunapa 29 alakh 
pachana hopampi chica viñayaculilinepateag. 
| Amen. 


ORACION PARA ANTES Drs 


'vapaachita: h 
:huattsta veco 


hamama 3 
.. ¡imantaña 
UA Aras 
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“mantaña amahnafsinfa banipini huaquifaa- 
(anti hanipilla cunamana cauquimana vlighi. 
rinayramataqui cunafa kata imafiriquiti, tá- 
achita aycava chav mani lefufay: na pilaa* 
majafiáahampi;arafióahampi lurañahampila, 
tayque echamaha mpifa hochekbtara had cay 
ca hamokha hochachaúricchi huccapini bue. 
ma manta hochachalthabua.Nana hochahapi. 
nana ancha haceha hochahapi: Maafca tanca. 
hamppattimama huakhsha ecuyri Apoy ea» 
mifakha Dauidataqui haq hihuayanipa; hua- 
chuca hochapampila, S. Pedrotaquiraqui bu: 
ma haphallaro baukufafinipa pampacharapi- 
chita , hamaraqui hochanacaha pampacbara. 
piqaita: Hamapilla inoqueriha,quefpiyriha; 
Apuha,Diofaha,huanqueñaha,hacañaha taqq. 
cunahifquihatahna: Napilla hoehekhtara,yá* 
cea chuy manifsin(a luratamaquithahua.Hani 
hiuarir'tatismapilla camifakba haqúe cácafsin 
(a humansa raquithabua, Qhuitíro pi attiecas 
taha hani humaro phatticata[sinça” Huma hi 
ecacalitabata,vcafa quitiraquihauifitani.Hu - 
ma hakhoticahata,vcafa qhuitiraqni na amas 
pirani, Hamaqui tatay kafukhtarathà lume — 
- Wacachirita,na kanukhtara yanama llumpaea. 
chaña,huyeco ccanatataaña, vfurikomarapta | 
akhaña,hochanacampihibuaca, ¡matala baca 
qataakhaña huaquifiquihaa. Hamana llaqui- ` 
EN S e payri 
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payricancanama nana koya cancafiabatfa ha 
ya hilabua: Humana ecuyapayri centañama 
nana yaneca cancañahatía maampi hacchahoa 
hocha lurañataqui nana echamahatía maápi 
finrihaa homana cehamama hochanacaha på- 
pachanamataqui. Haniquitatay hochanaca- 
hana haccha cancanipa vlljahatati: masíos ta 
qque pacha banchimana latu iuto ppia ppia 
cancauipa vllonocaquima; kani arafifia llag- 

ayri cancanimateamafca llzquipaaquita,ho . 
ehekhtara haahuamafa haeaaqnita, Quelpiy- 
rimathzhoa almaharo farapiquita;bumapilla 
hani hochani haqnena hihuañapa smahuatati 
hacañapaq amahuatha fafsin fztauitahua. Hu 
maroquitatay hakhluyta,haniraqui na méca 
kapiliña amahuamti. A collana Auquibay tao 

que hochanacabathà ancha llaquiftha, ¿cha 
quichaftha,vea hochanacabaro haniquipuri- 
fahana fafsin hiftha;huaniha fafsin faraquitha 
Acafca taqquechuy mampi lanzhotaquí, ho 
chanataha koma pachaosi Sacerdote Padre. 
ro, lantimaro ccanacheñabataqui penitencia 
isjadipa phaccafinaliataqui yanapita, ecakha 
eufea hihna corpasama collana aroma luae 


le Dela Confelsions Im 
|ORAàCION PARA DESP VES 
na, dela Contelsion. l 
A llaqnipayri ccuyapayri leía Cbrifto Au- 
quihay taqque Angelanacana lakhrapa lakh- 
ranifsinía hani pini vca cama ecayapayri can 
cañama arafifanti, ceanachafanti, baniraquí 
qhaitifa ccanachiriquiti hanitacufiri cancaui 
pa laycu. Huma checa chaymampi hochapa- 
thà quichufipana confeffafitinaca pampachiri 
ta,graciama churirita,hilqui ehuraliña donef 
nacama huaquerita, Maria Magdalena ancha 
hachipana hochanifachata,Crolana buayttif- 
quiri luntatana mayfiniparoiyalata, narora- 
qui llaqaipaafsina hochanacaha pampachara 
HY (upp tatay aca hama ccnyauimathà 
amppattifma,taqque chuymahampi yupay- 
charaquifma.Camifaraquiqui hicha Sacramé 
tomanacchamapampi aucamathà huahuama- 


ro entiquiptaakhet.ta hamatadpi, gracisma, 


nani chaccaafiáahataqui yanapita, hanianos 
^ Cara hakhruuipa mankantkberi hama ` 
qui cancaüahataqui:llallitha hu 
ma heayllufsinaqui vea 
| | tucuta hihuañaha 
cama fara- 
e nacafcañabataqui 
scuyaquita.: 
“Amen. 
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is ORO ON GAIN 
DE S. THOMAS DE AQVINO 


páraantes dela Comunion. 


V Iñaya fayquipa taque atipiti Diofay: hi- 
Y chaca lefu Cbrifto maynikbta y ocamana 
nanfa Augoibana Sacramétonquiri hancbipa 
caruri maccatarhahna: viukbtara j2qui hacay 
ri colliriro kaqukht ra couyepasñama phakh 
charoechamacahuycco viñayappellchiricca 
naro haakhcha háieunanialakhpacháfa capa 
chanía Apuparo laracataraquithabna; vcaía- 

a haniarobña hozkh:ho ccayticáconamo lai 
cu,nana víuha collañomataqui; kañuba hari 
ñamataqui,cehamaca paytaha ccsnstataaña- 
mataqui,huakhchacancañaba ccapacaptasna 
mataqui, caabbaricácafiaha ifitaa ñama taqui 
may bfmahua: Açafca hanicuna [upati. maaf: 
ca Angelanacana ttanttapa, Reyanacana Re- 
yapa catuísina,camifakha almahataquiloppa 
? chi;vcahamaqui alittirijarpetirichuymampi, 
quichufiñampizamabuabampillumpaca fiatim 


Wim | picatunabataqui mayfilma, TGca.tanca ham» 


ppatimama Tatay pifi chuymani huahuama 
yanepaquita sactamentoncaqui;hani vca le» 
(a Chriftona, hanchipaquiti: maafca vcampi 
- &hica collana graciapa cchamzpía ratotiñaha 
taqui. A llaqoipayri Diofay letu Chrifto ma 
ynikhta yocama, nanfa Apaharequi Virgen 

š NS YA Santa 
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Sin&: Mariana puraspana ifitcá&fcanea, kids 
qaiqni hanchipa eatuísina Sanéta Iglefiapana 
hgahuapa tucuüahataqui , buabuanacpampi 
chica hacafinahataquiccuyaquita. Ahuayilu 
ri Ananihay hicha maynikhtayocama hamaf 
ttrataqat aca vraquena catuha niféthaca,vea 
quiquipa lelu Chrilto alakhpachana ccanapa 
chaqui vl!janshataqui conyaraquiquita: Hu : 
papilla humampi Spirita SanGompila mayni 
Apo cancalsinaqui viñayana viñayapacama 
hacquihua, Amen i efus. 


ORACION DE S. THOMAS PA 
ra deípnes dela Comañion, | 
T AQ VE atipirivinaya layquipa Dios 
Auqsihay, na hochekhtara hani yaaja yana- 
ma huakhcha ecuyri cancanimalayeuqui,hani 
cuna hifqui larauihat ti lefu Chrifto yocama ` 
aa nanaeana Anquihanía collana háchipam- ` 
pi vilapampifafilaagait'taca, vcathà hallaba 
lla vllaafma hamppatiraquifma tatay.Aca co, 
llana comulgaliuihaíca báchima vilama catu. 
fiuiha(ca bani nana mutruñahatagoi yallirba 
hochanacaha pampachata cancañataqui cane. 
phana fafsin mayfifma.humaro taqchbuymam 
pi iyafaüabatáqui, bifqni choymaniñahata- 
qui cancaraquip^a : yancca cantañanacaha 
Gchafaptarapitpha,kanu huachacaamahnaüa 
| 5 HN |. amsa 


594 Oracionpara defpues dela Cómú. 
amajaliñanacaha carcurapitpha, hnmàrogni 
anticatanahataqui,amo chnymampi matufca | 
| fahápitaquifa echamanichitpba,alittiri,aro 
taturi cancanabataqni vrothrma maépi ccha 
ceauiytpha, aucanscahana vliatanacanfa,ha- 
ni vllatanacanfa amparapathà hustuncaaña- 
pampitía bacaaquitpba,hanchiha toquethá al 
maha toquetha chuy maha ttatphaarapitpha, 
viñaya famafiñaro puraaraquitpha: V catíca 
huma Yocamampifa Spirita SanCtompifa ta- 
que Sanétonacama ccanachactaca,vcacama fi 
faafsina,viñaya cuf na vcatucuta cufiquell- 
ponivtcaña ccuyaGtaca,vca vtaro corpáchafi 
nato irputaquita, Acafca quiqui lefa Chrifto 
Yocama layceu mayfifma: Amen lefus. 


ORACION MVY DEVOTA A 
das ciaso agas de N.S. lefu Xfo. 


^A Tetu Chrífto Auquihana copiamparapay 
toaca tdnza hampat'khamama yaari calapo- 
na £u0lsjaza ancha huntto vfauimathà, colla- 

pa vila Nollemivimachá quicpa Tefu.Chrifte 
qhuefpiyriha hocha ccapaca huahuaparo gra 
ciapdccuyaquitpha aca vraquenguiri yancca 
cusiñanaca hani maya hichurota hacenñaha 
tàqui bani kataquifa amaboañiobataqui. | 

A lefa Chrifto Auquihana ceheceampeara- 


Jt 
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pay esncatunca hampat'kha mama yauti cala 
ponacalajata ancha huntto víngimathà co: 
lana vi'allallamiuimazhà,3nicpa lefa Chrif 
to qhuefpiyriha hocha (apa huahuaparo gra: 

ciapa ceuyáqaitpha,aca vraquena cana mata 
haro ttaqgueiñaro parifsinta llappu chuy má 

píqui hapa layca matafcañaharaqui. 

A tefo Cnrifto Auquihana capi cayupay tü 
ses tanga haoppat-knamanta yanri caiepona 
culajata ancha bontio vifugimarhàa collana vi 
la Hallumiaimachà quicpa lefa Xpo qhueloi 
ribahochacgapaca huahaaparo gtaciapa cou 
yaqtitpha,caaa caggai hochatfa huaniñata- 
taqui,hani cuna bocharofa lanccañahatagii. 
YA lefa Chrifto Auqoíbana ccheca cayopay 
enacatunsa hampp1t khamama,yanri calapo 
na calajata ancha buntto vilunimachá colla- 
na vila llallamiaimithà, quicpa lefa Chrifto 
hozhafapa huahuaparo graciapa ccuyaquit- 
pha, hichat'pacha hibuañaro purinabacama. 
hifquilurañanaca mácaqui farañabataqui,Bo 
palayca hilqai yaanacaqui tüliàahataqui. ` 
«A lefu Carito Auquibana Collana hazephi | 
pay choymaparo malubataquilangana asítea 
rata pontopay, tinca cuaca hamppat kia ma. 
ma vca ceapaca choy mathà vilampi vmampi 
fa ayuifunipatha, qnicpa lefg Chrifte qhaeípi 
ytiha, hochafapa heabuaparo graciapa con: ; 

wed Bot  yàquit 
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yaquítpha aca chuymaba bupaqui antifcañe 
pátaqui, Hopato amahuañampiqal aromaní 
vrani naccafatapatagai. Amen. i a 
ORACIÓN PARA QVANDO 


, tocan a las Aue Marias. | 

t S. Gabriel Angel Dios toqacthà Virgen 
Matiato iuiraatamatauina, Diofna Yocpa ha 
ecntabatamoa fafsina ,fatafca Spiritu Sátothà 
hacentatanina: Háppat:khamama Maria Sec. 
2 Dioíana yanapa fnparipathahiaa, atama- 
nima cama [urata cancpha fatanina. Ham: 
ppat Ehama ma Maria &c. DIT 
3 Diofana Yocpahna haque tacana, hiuffa 
naca taypina faranacaísina bacana:Hamppat 
khamama Maria &c. | 


ORACIÓN: 
Dios tatay,lefu Chrifto Yocama Yirgé Ma 
rianapuracpana, Angela hüparo iniranipana, 
haquetocnpha hiftapilla: Tunca tunga ham: 
ppatknamama, camifakha bapa Diolna che: 
cataycpahua fapifcachita,hamaraquí táppa- 
tinipampi yanapatacaáceüahatáqui quiqui le 
fu Chrifto Yocama laycti ccuyaqnité: bupapi- 

Ha hamampi,Spiritu Santompi mayni Diofal | 
finaqui viñayana viñayapa goma hac'caghua 
WAY RA 


P atevNOS 17 
Exemplos de varias materias, las que han pa 
técido mas neceffarias para los indios: Y fi a 
los Curas y Beneficiados parecielle acertado 
padieraninduftriar a alann indio de los que 
{aben leer bié para queleyeffe alguno deftos 

exemplos a la gente dela Parroquia quando 
eta júca para oyr milla: y enlas fieftas de N.S. 
que fon de guarda para los indios,podria le- 

erleles el myiterio que en ¿quel dia celebra 

la Santa Igleña,Eu/candols en el libro del Vi 

ta Chrifti q ete año facamos alnzen lengua 
Aymara y Romanse, Lo qual es muy confot 
me alo que hizo el doétifsimo y muy zeloío 

del bien delas almas el muy Renerédo Padre 
Fray Lnys de Granada,el qual asiendo com- 
puefto vna mny do&a explicacion delos myf 
terios denueltra $an&a Fe Catholica para q 
fe eafeñaffe,efpecialmente enlas aldeas y pue 
blos pequeños de Portugal, y fe leyeife a la 

gente los Domingos quando fe juntaffe a mif 
fa, a la poftre le añadio algunosfetmones de 
las fieftas principales del año paraque fe leye 
fen en Ingar dela do&rina Chriftiana: y file 
parecio acertado y prouecholo hazerfe efto 

enlos Reynos de Efpaóa, podemos entender 

= tambien lo fera en eftos,y macho mas nece 
Mario,afsi por la tadeza delta gente,comota 
bien por aner posos q prediquen en fu légua, 
Y Wa SS 


e 


DIE. VRGATOR IO. 
PRIMERO EXEMPLO, COMO. 
Dios N.S moftro las penas del Purgatorio: 
a. vn denoto religiofo:Sacado de Dieny- 
fioCartaxano, enel libro de Oya. 
tuor nouilsimis: Artit gg. ` 
quitadasalennas. 
eofasen 
que fe podia re» 
parar, 
[P osi SC TI 

A AYNI Padremna Inglaterra vraquena 
maya huattapenca(sipa, Ineves Sancto». 

tha, Sabado Santocama, animanlaja tacutaui 
na, Diofna mayapacha yaanacs vllasta can- 
cafsina. Nia pparakhtafsinfca. sca hama sro. 
fitanina vlljauipa.San Nicalafzhua irpito ma ` 
yathaquicata; vcatíca maya hakbomalla yen 
cca vraquerohuaputitha:vcaníca haccufsinía ` 
bani tucufia haquenacahua cEN2maba muta: 
ga Bána,ttaqqueliñana traqquelqui,vca ttangre 
iñafea hsnihna vea cama ccanathainati, an. 
*. cha baccha yaa cancauipatl à, tulleníca veas 
nacana mutuñapa vrnthà phakkfabà:.hama- 
ràguihtua tücufini, tuen Bpanfca ves mutuña- 
tà miltukhani,hani viüayacema n utupha fa 
ta cancafsina. Mouruña tà ypincafsiníca tague 
thicpahua hachi, kafi huzrari, ebenav atataw 
u mutoñanacafes cunamanah nay haceumaa 

"i gu. T ire A haz, 
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| Purgatoftoe +. 7 1997. 
bya hacapspilla nita taypinhna mutuo: haca” 
pafea yawri phoca taypinahua querqueyisba-: 
capafea fillan ahua cchaanocayi moco moca- 
pa halakhtañaca ma:hacapalca Grfoquena ni^ 
sa cora taypinahua hacuntetaqui, malla yau 
riematataatatavpinqnihus: ancha thukhfaf- 
Gua,hinkessina;haccapafea vlljafsinfa huara- 
cufiia lakunacabua, to Nani lacacchacapampi: 
henke,haccapalca conamana.huarácufiña mu ' 
tuyañanacampihua mutuyi Mayconace Apo 
nacana kutifirinacana tokhfirinácana, Hilaca ' 
tanacana mutañapalca maampi hilahoa, fapa | 
fapafa allokhana mutuüapahua mutu, Diofa 
hwa teftigoha mayni apañahala amigohaía 
raa haniarofiña cuna yanccachana mpifa yan 
e:achitafpa,vca yanccachauiríca aca motaña ` 
ro mama fafpana;nafca hamurpaalna yaneca. 
roirjata cancauípa, checapini hiboatanía his 
hraraquiha,vca bag hani aca mutuñaro man- 
taiapa fopa,, qhuelpiaüa (upa firiGtabua: vea: 
muroñanacapilla,traqquebiña,kalana, hacha- 
ñapilla aacha hacchabua fatanina. .— ES 
3: Nia maya toquero porifsinica acaraquí - 
vljtauina maya haccha máqhue vmacataro: 
purtagina:maya hauirifca vea vmacatanaha 
caraquina: v.catfca ancha thakh(a hioke hua" 
raja miftutanina, ninaícahaccha eancaísina. 
- alakapach aro parit ita vilafitagins, hauitina 
KA i N 4 &eucat 
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2:00 Purgatorio. ` | 
Cucatpaníca thaa anchiía naghuiri thaatani 
na, vcaja thaalca, eunapachakha yocach:chi-. 
tana, veathà acaro hanihua vilajatrti, ancha- 
cchifiri eácanipathà vca haniri taypinicaallo | 
kha almanaearaquih dacunamana mutuña tay 
pina mutuíqui, nía hayapacha vcana ttaqnefí. 
tatíca,maya haccha naccaquiri nina taypiro 
Mantalsinaraquibua ttaquefi,ninana huntta- | 
Ja fipanfca;thaa taypiroraqui itrpanti,thaafca 
mutunanaca taquehaa parnpachafi ancha tha 
a ísina: tullaníca aca mutuñanaca Purgatorio | 
na matuñapaguihua. hel 

3 Vckharufca Purgatoriona maya toque» | 
paroraquí puripi(Ctha,acaíca maampi hakho. 
mallahna,maampi yanccaraqnihoa,haaracu- 
finahua:yancca cancanipíca hanibua vcaca ma 
amkhafifanti,lallirpi cauquichapina lakhra« 
pala hani vcacama millkuquipiriquiti , vca; 
na hiska mutunana cancafiapfía, Vcatíca mayi 
cchamaca lakha páparorayuipuripilétha vel 
pampa taypiníca maya firfaguena bauirirag 
ay uina,ancha thukbfa,cchaara-vrppfca, kill ; 
mfajagui vca pampa hanaquípana,ha khomi- 
lla lakunacafca tntnra,michca bicho hamaya. 
yalsina, yancca, hakhotiyri vllinzcanicama, 
checana yancca cancañapa hanihna qhuit/fa 
rsacama ccanachiriquíti.Vcanacapilla mya- 
fa tonca ppekeñanibna,hakhfarañahua, nda. 

abe | pra 
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Pargatotío. ^ tel 
»afa cauqninaaquihua, nipaíca vea nafapathà 
niltoraquihoa, vritiri loghnetiri h:maraqui 
1ma,vcáquirinacalca,koya ttaqueta haqnena 
rafca fillapa mpi cehaahuaafi,hupanacakhcara Bd 
haquíchafifa; kapififa (aranaQ, thaqsichahta T 
raqui buccha buccharo vicanoque,uocc ma 
¡ofa halayi,yauriparina,cuchillonahama cca 
tinoque; maanacatfca taq hanchipa carirpaa 


ina cehacamaaqui hacumacu, maanacatíca ni 


za taypiro haccontalinaragoi,vmahamavma 
'atavi,mallacanquipana hama, ticheica Dio 
ahua teftigohataqui catarha taque ttaquefi- 
ianaca hanihua vcácaina arofiriCt ti, vcana 
allokha mutoñanacacácavipatha,vcanapilla 
ancha ilaphucanaghoacunamana motuñam : 
vi vcaro mantirinaca ttaquefaayi pataca ha- 
nu matuñana,vcatíca hnafitarsqui quiqni ha 
jue hamaro tucuyalsina matunana maampi: 
:hi,muteñapa apaque,ninafca faucapa nacal- 
inachuymaía chacayi, maampi maampi mu: 
'uvi,vca ninana huntta cancañapápichicayi- - 
»aníca, acaninala hanihua fintici, binkeha- 

:caquihua. Lakunacaíca nia ccarinocatacan : 


"aqui homppuquena, yancca thokhfeica vea. 
yampa phocaraquitanina: cbukbla masqui ta 


13 yanceapacancafsina.Checanica ccachafiña 
4 hocharo 
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1ü!pana, tara tarukhathachichillancahama:. ` 


jue moteñanaca vcana llallína,ancha yancca ` 


1821 Exeémplos del 
Bosharo paririnaca vcana ancha mutnyane, 
cunaman yáccavllinaeani Sopsyonaca, qué 
qai ninatfs msampikoya ba qgenasa mutnya: 
n3,vaneca vHinacpampiraqui hamekatbà ham: 
katha vcanquiriaada halcatana, cchamacama ` 
r2qurcúna hakhomalla vancea lurañala lora 
vana, hakhotáña canquipanfaccchsmaca ma - 
lora ma faomaynifña amaaipanfa hianipini ka. 
vafa iya fanti,hakhotana yancca Inrama fapi 
nina. Aca hama mutaña taypicafsinícaycavta: 
nacabama ccarnti anatalsinfea, caycakha vea 
TO mantachi, vcanaca ancharagnihnpererina, 
kafana;hachana,mntufsina vraqueía hurque- 
na, ancha hoararipana,taque acapachanogi. 
ri haquenaca haararifsina kalafsina hamacha 
na,vca muútarinaca taypiafca mayni acepa- 
Chana vlittataha amantra ancha chupini ta. 
quena hacata haquevlljatba: viljafsinfca vfu 
paaísina atamita Diolaro huanquetáti hani- 
cha aea matoñacha quilpiñamataqui, lagui- 
paata cancañamataqui? fafsina hilquittarba, 
hapafca hifquitrata Ay, ay ay (ala, jayzio ta 
kipana vrocamabanihga hochanacahana pa, 
pachañapa haquikhatafihati, hacho hamu ma 
tanaua mutuüfsinfca;maampihua ifnütnthacca- 
chafifivhochaha navracatabaro vliafipana,vil 
jafsinics, caycakha acancachi vcanaca nayra 
satatha,snchakas quichaltha JSt tea j 
ane | afa 
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afa huarafitha: cunapachakba ecahocha ka 
ño cicañapampinaytacataharo vllalirapehi.. 
to,vcapacha mut üuihapillahanihuavcacama. 
arofiriAhati,taguena hakhotata eancauibafa . 
yanccabua nataqu.: anchakoyathahoa, mun», 
dona faranacalsinfca, hanibua acaroporiñas, 
ba amkhaflhati,ccakhfiro chopiuiíaro puriña 
hafa hanihaa kavuiithati faraguitaniea, Aca. 
aronaca arofquipauíca cunamena maturam, 
piraquibuavca haque mutavana, ñaña ñaña 
mutuñampicchofaro chhacutaaña amahvana 
hái huccagti vlljaaiha,maalca,nayra hifótba 
ca, vca Pargatoriona mayni Apu Padre ana 
cha ttaquefiri vlljacha ilapbucacca pina taypi 
na mutuna,ilapbncalca huallacueri cota tay- 
pinaraqui mutuna, Açufre frfuguena v mata. 
taata taypina tnufsina ancha ttaqnefifa, Nale 
ca cuna layco aca hama matuta fafsina” hif- 
quittata,hopaíca hifquittzta,aca bama matu. 
(sinfca hanihua quiqui hochanacaha lupa. mu 
tuthati,maafca nana thokhrifiniPadtenacana 
hocharo tinquigipa fupabua.mutatha, Napi dd 
lla qaiqui hocha haca;hamkathá hamkatha^. 
haa confeffativitha,hamkathà ha mkatharaqui: 
hua difciplinaritha, oracionalísa huachura- 
quihua luriritha, aliokha hamtnaraanibua ; 
Dios Auquiha bamppatiritha hichafce bacca: 
pa Padrenacahana hayraluipa füpaliua metu 
tha: 


del. 


DAE i 


,,204 . Exeniplos del . 

tha: Hapanaca hani fappa ehaymanifsinhuá 
aca hamaro hacontito,apocancañaha pakhta 
aparitafpans falsinboa: nalca hnpanaca hani 
haanichiritti, acabamebayrafiaihetíca aca 
"utuüarohua puritha maampi maámpiraqni 
hua mntaáahalca mirarapito,thokbriüri pa- 
diena:abaaa bayraboípa, quellafiaipatupa, 
hani hapanaca takhtiuibathià naro cotiqnipti 
to Atana ttaqquefinanacafca paña hiska cha- 
pipa cancafsinfa,nstaqui ancha hacchahua tn 
eurapico,hani yaaja hocharhà, larufsina hila: 
pilarumichd, inaamajafiaithà,ina arofínicha 
ancha hentto. muturi huarari eeaqquebripi, 
Nia fatatíca vcana nina fanta lacana quifturi- 
caquí viljatha, aca hama nina quiftufsinfca 
ancharaqui mutuna, acapaehancalsina fruta 
cocana achupa cufififa mankaaipateraquivca 
Bacaica mutuna, mayni baqnetca vcana vilja 
raquithacanamena pichupicha migtüfspimg 
tori,amparapanica maya mamani ichuna,ma 
manifca ichura nafapana ampara buntta ben: 
kana, henkatalca vca haque anch aráqui bua 
rarina,amparahpa henketo, yanccachito-faf- 
finasvcafcappilaca catuviri maisina anchaca 
fiinipathà mntuna,vcanaraqui elljatha Obit 
pssacaancha maturi,ancha ttaquéfiri vcana 
conamataña palsa maampiraquippa laropina 
Obifpofsina baauenscapa ysncca tokhrifioi- 
| pathà, 
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gathà, mutañataqoi canquiriía, bani vea Ca^ 
ma mntüyauipathà, yanccana chüyma cam 
hnaipha, cuna hosharola halantapha (anipa 
thà Sacerdote Padrenacafca haccha nina ta; 
pina,cunamana motunana mntutiraqui, tta 
quebriraqui vlljatha,vcanatafca paña acapa 
chana marmi yzato,kaño hoeharo purinina 
capa taque confeffaísinfa, maafca penitencis 
aca lurahata (agi, hanivcacama tucuychani- 
thà vcana phucafifiapataqni motuna. Nafe 
aca moturi viljafsina,Padrenacafea Purgat 
tiona pifiquipana,ancha huaracufitha, camila 
pi ansha kataqni acana motu’ mundonca an- 
. eha allokhahua voto lorauipa,viñaya tutil a 
fauipa pampachaísina, anchakaño laranaci)- 
pilqui fafsina: Si haníca aca hamaraqui fità^ 
na, Ancha pifiqui&iua acarocca manti totíba fa 
(sina huakhllifirinacatcà, pifiraquiqni taque 
chuymapampihuaniha.thufahi faaipathà Ha 
quifinipathá,hilana hilamancapafea caqaepn 
chahna infisrnoro carcutacanqui,riñaya car 
ma vcana monvbaparaqui fafsinataqni vear’ 
quirinacatha arorpiytana: Camíaraquibapi- 
maápi baccha hochathià ecada matoñaparild: 
ttaqueliáapathá" vcanapilla boctiapat cama. 
pi matu, Napilla vcana;aeápachana Caranagri 
Padrenaca anchamucuri,bachiri, kafiti vih" 
tha veanaca ica ampatapa Wwkasanasa payta 
' RA A Eu 
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“106 'Exemplosdel . | 
tafilsina fappa a mparanichahua;Inkázhz (a pa 
látahiga lafsina ina pampaqui cufifimiparagni 
hua vcana matt. Vesharagoi mayni taquema. 
hakhisrani, acapachana ancha ttuzüfiri Rey 
“Apuviljatha,veana ttagueñña pafca ancha ha 
cchacácanipathà hanikus veicama ceanacha 
'Da nuaquifiti, Mayni Obifpolea vca Purgsto 
fiona elljaraquitha, vcona almapatea acapa- 
Chanquipaniancas fappak "acancana, Sappa 
€580y mani, Diosrdiri da neanipathà, hanchi 
páfca tenccu taütaná (2àra Minara qvi, cilicio 
fo*ininaraqti;penitentta inrafistagui yancca 
chiritavina apebaraqoirica, difciplinana hau 
Aalitsquirinajiayapacha(a pacaltirina, Dios 
HAuquiflafca acahama hacavipatha alakhpa- 
chana collana paylla ci urañaraqui camaraa 
fapitauina,nía hbihgacatfza, Dios Auquiffa hu 
"palayco milagronaca luraraquitauina vcalca 
paña acahama fappa chaymanilsinfa Purga: 
totioro mantapininahoa, Dios Gruifsina,ka- 
ta Gavratifa;quellafifa fitüigipathà. Vcahara 
quihaccapa Padrenaca; Padrenacana Abade 
pa,marmi Monjanacana Á badefapafa, ancha 
teaquebri mucuri eHyatha,ápatanaca pahag- 
capa ancha amahuasi parha amobualsina 
iaftaauipatha fatanina, ¿Aca yaanaca ata 
ina cafamca Ingles Padrena 'ljauipa,vca ya 
Anacahua Purgatoriona haccha margñapa, 
Tape | huara 
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huaracafiña ttaqueññapa vnanchayfto hiofa 
nacana hani vcaro mañaraqui fappa hacañal- 
fataqui,penitencia vcacama hani hayralifalu 
rañallaraqui,Dios Auquiffana nayracatpana 
fappa chuymani Chriftiano hama amkhafifi: 
fa faraaacafaffataqni. — AD OAD a] 


# 


REFIERE EL MISMO DIONE 
fo en el Art. XL VILI. del mifmo libro,como 
Dios moftro laspenas del Pargatorio q 
llaman de San Patricio, avnopof 
nombre Agneyo,y dize afsi, 

epa + : Lie 
david C e 


IL. EXEMPLO, 


A A AYNI San&oObifpo Patricio (atinim 
Apa Diofna Euangeliopa aropa, Fiibermia 
fatini (aaro eukhatauiaa,vca marcani haqué 
naca hani aro cacapanica, paña milagro vllja 
fsinfa, paña cana yaana hakhlaraatata, hani 
Diofaro hakhlapanfca: mayapachana yancca 
nàgana matuñapa, fappa chuymaninacan fca 
alakhpachana cabibñapa ¿Dioschuaaha hifqui 
CA YCA atamiricanina,hanipiniatamanipo ha: 
ccnfsinfaa: Nanacaca yanccanacana maya pa. 
chana mutrañapa fappa chaymaninacaua cofi 
x fina 
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, Eñapampi haniviliafsina baninga aroma che 
cahna firictti fatzuina.vzapacha(za nía fata- 
;thà,Dios Anquiifa San bona oracionapa ham 
ppatiuipaifapafsina,ma za cacaliinca, michca 
pogo cotana vllachaatanina, veatíca Purga- 
torioro mantafiatanina,ailokbaragni vcarof 
ca mantana, Maynilza Agneyo futini manta: 
raquirauina, mantipanfca ilaqui Sppavonaca 
maya haccha nina t2ypiro hacütatauina tna. 
alca lefu Chrifto Auquiffana fütipa arottipa 
na camilakha yatichatachina h amafipana,ila 
qui vea nina taypithà quilpiyata caneataníina 
Veatíca Supayonacaraqui maya baccha afno 
| Cartaquefinanacampi mutuñanacampi phuca 
(tà pamparo itpatanina,vcáfca haquenaca can 
quiquitauína,achachiía,;y acanafa, chacha vr- 
cula, marminacaía apachifa, tahnacofa, ma- 
i manacaía,taquechicaragui henkelliuía cama 
stanina vraquero ha nquittatacama,naccaqui- 
Fi yauti cchacnruna, Acahama taquechicatin 
quitipanfca,fnpayonaca vcanaca tavpifarana 
cafsina ancha hunttu acotitauinakoyahadqna 
Ga, checana háchifa laccabnaafitanina, f apa 


_Sonacalea afoticala aca hamaragoihua ghui: 
ti caüquifa motnyiri&ha (a ísina,hakhfaraata 
.üinaycaro mantiri haquejacatíca lela Chri ` 
o Aliquilfana fatipa arotanipataraqui quif: 
pianina, q a Vcatica maya metnfanaca: | 


t 
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| pa phncata pamparoraqui irpatauina. Vcanf 
ca nayra viljacacauinca, vea pampana hama» 
‘ragui haquenaca cauquiqui martnifa chacha 
faamputa hakhfutatacarea vraquena hacal- 
catagína: nina catatcinacaíca fapa faparo lat» 
takhatataraqui koya haquenaca henkacatani 
ma, vicañnocacatauiva, haccapa baccha aliro- 
nacafca kovahaquenasa ttulluthà, ampara- 
thà, taque hanchipataraqui catokhafitanina 
henkatauina, lacapampi nafapampi húntta ` 
cchamacama acha:hapilsinfca,chuy maro pu. 
riñacama henkana echaanocana,vieanocana, - 
haccapanachuymapa,ñoñupa patkhanfca hä” 
ppatonacaraqui vtcana hakhomalla, hnaracu 
rilacapampi koya haquenacana chuy mapa 
checa henkafsina ppiantafsina chuyma hua 
yafaña amabuafsina,Sopayonacafea nina afo 
timpiraqui caque chicapa alotina,mutoyana, 
huarariyana. TRA YY CER y 
q Vcatfcavcahaque maya pamparoraqui 
irpatauina, vca pampsnfca haquenaca cuna. 
manaraqui eancana,marmifa,cbachafa,achae ' 
chifa, apachi(a, mitta mitta, chana chana, ta- ` 
uechicaparaqui veanacafca yauri clauona- ` 
naca cchanchn fanaquethà; cayacáyutayüc 


D 
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tapinicancana,hancha vfupanfca huarariñas 
pala hani huaquiünti hihuafsina ttagquerija.: 


qui ancha matupilcana lulippapifcana y anfas; 
káanfakhtapiícana:tbaafca, acá, hama muta- 


quipanachuy maro mantiriraqui thaana ko» 


ya haquenacána hanchipa kaípana , phurcana: 
haecápa fupayonacaíca maampi matuyaña-: 


pataqui ancha húttoraqui acotina; haccumaa 
Haukana. ` 


q Nia.aca qnímía pamparo puritatíca;ma 


ya pamparoraqui irpana, vcapampaíca nina 


pampaqainá;canamana picha pichu motañá-: 
pi:phucata,hanihua vcana cuna mutoñaía : 
cchufati;caycakha amkha fina amauiric:chita- 


huccapinítius huqui; Vcanfca haceapa nina 


vifcampicbarathabuayttitahua ; baccapalca | 
amparathà buáytritaraqui;liaccapafca nekue 


tathahuaytticaraqui ; baccapafca amparáthá - 
cayotía huay ttitaraqui taque ppekeña cayu-:. 


nicama firfuquena nina taypito chillantata ca 


maraquí. Haccapalea ninakharoraqui huaye ` 
ttiteáninanac:quiri yauriníca: chuyma checa | 
ro honuntatashadapalcanayrathá hunontata ` 
hacapafcá hinchuthà; hacapafca nafathà, bagi 
ccapafea mallkacha,haccapalca tuctocatháha: : 
cspatea ccakhfiparha buúntara cáncana.Haca 
pa firíuquena nina horáó caypiro naccayana, | 


hacapsica Ínpayonacá yáurí ninas phacu tay- 


AL 
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bauirikharo, taypirolsa hacca hauirilacakha 


O ai raahe- 
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ta,hacalacakhatama chacaniro ; ancha mika, 
yona,vza bauirilca: Maafcaancha llutttalln 
ttana,challuncaya pst kha farafsina hama (a 
rañana , chaeafcaancha kullkuraquítauina , 
maya cayn aanocañataquila pifi cancana,cha, 
Ca vma alaakhanquipanfca hauiri vllkhatafsi 
na ancha huaracufinatauinas;cchama cchama- 
fa ppatakhtaña cácana,aca chacaro purifsinf,, 
es vca haque Agneyo futini lefu Chrilto Au- 
quillana fatipa arottafsina ,thurittata chuy, 
nispampi, Fe checahua fañampi chacacata, 
macataña callaratavina,alaaro maampi mif- 
tuacananfíca,shaca maampi haccanca tncura, 
pitauiaa, Supayonacalca chaca hani hakhfa- 
rata, chachachuymattafa maccatipáa,tinqnin 
taaha fafsina , huaracuña hakhfaraaña fupa 
huararipifcatauina,cuncanacapa antutafsina 
aca hama hupachaca patkhancaquipana kusl. 
lupanfsa,vca haque banchana hanchapa hakk 
faratauina,hakbfarauipataque mutuuinacap 
(a llallitauina nia chaca macatatatíca ala 
khpachanquirinacana culiñapavila ` 
chaatanina,niavlljatatfca, hor — 
- ehapaepathillumpacatuen — 
. fsinaliüpacachafifsina — — | 

acapachanguiriba —— 

a Qnacaro vilja- 
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0075.4, Hl EXEMPLO. 
DE VNO, QVE AVIENDOE - 
cogido padecer tees dias enel Purgacorio,por 
` ño verle affligido en vna cama,fe arrepin : 
cio viendo que folos tres dias de Pare — 

gatorio excedian, a muzhos milla- 
res de años de enfermedades, y 
tranajos delta vida. Refiere 
fe en el Libro de Api 
bus,y traelo Ville — 
gas verboPur — 

e SAO AA | 
JA LLOKHA haguenacamna, allokha buas — 
“8 (aragui Alberto Magno, mayni haguetha 
aca aro arofiri ifapapiicana , vca haquensna. 
taquenfa ansha fappa haquehua,hnpajaquif- 
na,ancha fan&ohua faña canzana; vcalca vía. 
fü purina;ancha vfufsina,ttaqquefifsinfca ha» 
chafa kafafa Dios Auquiffaro mayifitaninas | 
Tatay acavfona anchahuatragqueftha,hucca ` 


qaittaqquefiha,atapachathà irpoloquita,hi- | 
vihanca aca tagfiñaba tucofinihua fafsina Hif 
quirirofea mayni Angel vllafirapitanina :vea 
Aagela(ca:chay atamalinima Dios ifaparapitá 
hua;hichatea aca payathà mayaamahuafipha 
haxhlalipha biftamahoa Pargatorionati qm 
fa vru mutuhatatmichea vea víuquieba maya 
migta tncuya vfufashata,amahuafima mayafa 
E CEOTTO 2 5 Smp 
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tñayafa vca cama latipanca,ilaquimna alakh- 
pacharo itpahatpha , facáaina: Satalea efori 
haque Pargatoriona matuüapa hani vlijiri 
cancálsina, chuy mapaníca vfajaquichekha fa 
(sina, Augelay na hicha hihoalsina pürgato- 
rioro malia, vcanfca hani quimía vruquiri: 
maálea Diofua enc HT D pat ttaqué faa 
ta cáncáha (atadida Angelafcaiyafauima ca 
má luratacancpha faraquitatina, Hibuana v. 
ca haque:almapalca Patgatotiotocama m a. 
tauiná , Véeanfca maya vru ttaqquettatgina: 
Maya Vruquipatica Angel vllintici thantata- 
bina Prurgátorioró, Almay camilta? homáqui 
hua amahiifta acana quimís vru ttagoefina; 
liani maya mata víuñalopa falo: Sipáfca aima 
Hamaftt Angeltati? Nantkà havibúa Angelt&. 
«ti; Augelanacapillahanihoa haqueñaci lalli 
ti; ilullatohiua naa eatufaia. Haniti huma gin 
fa vruquibua Porpato rioncabata fitta? Nafea 
acana haya marapittaqcettha,tcágunetitiahaf. 
€a hanipituculici pichacama fatánica, Ange. 
laíca ipana: Almay haoibus alickka thara à 
cancátati, ancha matufiivaquipivca hama a. 
tolta; maya venguibia acanostas Payalvropi, 
ech ufaqui.phucafidamataquilea; smauiricecht : 
tavsadea haafcaraqot hakhifafiaiaih anirebna ` 
.hánehinia imat gaiti, hanchimaro 'cutikhafsi - 
ná máyá mataqui elükhamá , michta atana- 
AER BIEN d EE ALI ` quicha sa 
is | 


ya 


Purgatorio. aH 
-quicha tacuyafihata? (áuanina. Satafca ham» 
-ehiharoqni cutikhaha Angelay ; vfuqui víaf. 
saha,hani maya maraquíti; maalca pacha tu. 
enliñacama vfaha , hani acana paya vru trás 
qquefiia mocañafupa,fatanina. Iya fatauína 
¿Angelalca hacatat:khalsina vea haqueía,hani 
vídqui mokhía chuymampi vlutanintí; maaf- 
$a Purgatoriona vlijavipa; mutanipa haquee 
pacato atamaísinacukha(sina penitencia lq; 
fayitina. ` lita vw 16 22100 
poo ME EXEMPLO: 


D£ VARIOS TORMENTOS QVE 
pacécia enel Infierno vn Seüor de vafallos; 
(egunla variedad delos vicios que — 
tüuo,vnohizo penitécia dellos `i 
.Refieteloel Viridario y del ^ ^: 
lofacoelDicipulolit; ^ ^ ^: 
| | ULA nns BA 
270. AYNI hequeni apumna ; eufiiiaps - 
N (upa haquenacapa ancha cchakhmiri- 
À V À na,vilapla vmaba amanirina,ttaquefi 
soo yrina,canapfa canquipía aparirina;A- 
cafca víoru purítauina, viuquipanica , mayai 
yanapa Camaréropa paccallifsina , iquiufpa-" — 
thà almapana nayrapampl, tatpana almipa — 
Diofna nayracatparo irparaniri , Susayona ` 
cafca Diofaro;acaeca hochakhtarahua fafsina — 
eui vato COCHIN echacisi — 
i gs T 
E d 


416. Exemplos del 
€chatirivllyatanina, Dios Auquiffafca inhet. 
noro mapha fatanina ,mapha fpantca , hoa: 
Fanca huaranca fupayomna tatpana almapa 
manqhuepacharo irpafsina, Lucifetana psy. 
Facatparo vllayana, Laciferaíca acaro haka»/ 
catiyta,naa Groiniparhábe mppatiba fatavina 
Hakarapitafga, hanippatipachana, yampabaa. 
acaro purita,viñayatamahoa humataquiha/ . 
ni mokhía hacaña hucanitifatanipa : labnaf 
Íinlea arona hacuttahuafsisfea, aca cca vmaro 
quihua tnu&ri,tonfaama fáranina: Sipanfia 
fopayonacafza , maya nina cotenaro taufza- 
tanina, haricapachanfca, fillopana hnrqueno. 
catavina „hayu karavmana ppekeñapakhas 
—Fobuarakhatatanina: hakbfzrana lakunaca - 
raqui mankayatanina. Vmayama panfzi, fa 
payonaca ilaqni firíoquena vmatataata pma 
yatauina, barohunteo,ninabama: A! valca 
aca hamachara,hoccaqui mntuyita fafsifahn 
ataricanina. Luciferafca caeca ancha cechy 
ti ,huarurari ifapacamanáhna ;kochnrinaca 
bauifama, kochurapini fatanina x 6paus pani 
: fopayofca paya quepa , trompeta aaniísina, 
hanttu hakhomalla phufatavipa . pufipanfca : 
nafapatha,naytapathà lacpathà nina ghallata 
nina. Lucifecafca, hakspsro koyaalina bani: 
facísina, banitihuma ancha kochocamanata?. 
bnarürucamánata? nataqni-maya huarurus > 
| i5 | 'ttarapite 


E 
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teatapita fatanina, fataíca Naa Cuna kochura 
jimama? ñacatacancpba yuriaihavruü fatant 
ná Luciferáíca maya maya lappa kochutta- 
ma fatauina: Satafca cuna nacca kochoha” ña 
cara,traquera eanchpa yocachir:tiycaha fata 
uina, Luciferaíca maya veatfa maamp! hif- 
qui koshuma faraquitauina: Sacstea conara- 
gsi naa kocharapimama? Luririha Dios,can 
cañaha chuririha Dios ñacata cancpha lataul 
na: Laciferafca ñaquepana: Halla haila,v<a 
hua ifapañaca amahnata falsina, Sapayonaca 
ro hiallanaca firaiuipathà acaro payllama fa^ 
(sina, maya nina cotañaro callantama fataut 
na: Sipana taque (apavopachafa;inikhtalaja 
rallantatanina, Vea apuna yanapa(íca , pacha 
thaniba fafsina hamachipana, pparakhta 
tauina,amkhafitauina, amkhafifsinf 
ca hanana hanana tatpa vínqai 
cti vlljiri ma(sina , bibuata 0 
- wlljataqina nayrapilla 
hihuatauinashiha 0. 
` ` afsinfca mango oc 
mea ans "pacharo ' Le 
sn oU matani 
e ng 


us Exémplos del 
NENA XE MPB Oe an 
DE COMO EL DEMONIO sE 
lleno al infierno en cuerpo y alma a vno que 
haziarbarla dela otra vida, y ania vendi». 
do faalmapor vna medida de vino. . ` 
Refierelo San Gregorio enel ` 
lib. 3.Jelos Dialogos: 6,38 
y enla Homil, 11.fo-: 
' bre los Euange- 
lios. 


"A Y A hnafamna, puf phifca quemara 
anallaulli haguenaca maya tiendaro ma 
Inísina, vino vmepifcatauina: mach jaísin!ca 
taquechiepa; chuchapacama chochepifcataui 
na: cchinamanca!ca alma yaathà atofipifcata 
uina. Aca vaathàaroli(sinfca, mayni chapi, 
maápi machata(sina: cierto bichaqui naa che 
cahua hittha; Aca Clericonacaquipi vea ama: 
yataqui mifalsina;cunafa haquitilia fafsina,ha 
ziendaquí amabuafsina,bihgalsínea haqaena 
almapa,maya hacəñaroraqnihua mani fafcia 
arofnaque,fatanina: ipana baccapa machata- 
mafinacpafea, (appahaa aro(ta firihama, lara 
.. €ootapifeatauina,Diofna ancapa machata can 
cafsina heregefsina, Diofna atopa hani checa- 
haa (iri cahcapifeafsina. Aca hara larugpáfca 
mayni harina baque, cchamanija hopanaca- 
thaaro 
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thaaro vt: ttafsina,bupanata mpichíca y mapil 
Catauína,vmatatíca,cuna atofipilc:ta? faísina 
Wiggittagauina: bifquittipanica, nayra arol» 
€á:auincá,vca ch api,almayachabhua arofipifc- 
tha,quicitocha almanacífa alakhatáa,vca coll 
quenfca taquefa allokha vino vmatana fapif 
cathabua, qhuiti amauipan(ca alakheri&ha- 
haa, fatauina: fipanlca machata mafinacpa an- 
fhataqui larnpifcatanina. Cchina hutiricha- 
piíca,naa almamaalalimama, caycca amahua 
Hp latauina: fipana vca vilattafsina,haafitara 
qui larapifcatanina, larucafaraqui,cari hocca 
churita latauina,iyafafsina,vcalea haccorapi 
tanina; vca collqueníca huafitaraqai y mapil- “ 
satavina. Nia hayapachatfca alma alaliri Sa- | 
»ayo (hanipi vea haquetaainti) sromahua,hi ; 
a macapiícatana, veifa vtellaro. Maalca has 
fira acathà miftkbuaísina atamapifgra:. Hani 
'i maya cauallo alañfsina chino cani vilcam- ` 
»i alafinifu? fafsina hifquittataoina; fi fipana i al 
napa alakhafiti machatafca ancha cearccatita ` 
vina; SORGE acacea fafsina: mare 


| 
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.310,. . . , Exemplosdel 
VI EXEMPLO. o 
DE.COMO RESVCITARON 
tres muertos por Josmerecimienros de S. Ge, 
-fonymo; para dar fe, y tellimonio delas. 
enasdel Purgatorio Referelo San 
Cyrilo Obifpo de lcrafs!en, y 
.San Auguftin enla Epi cia 
i 001.296. Cap. 2. si 
OCTOR amautta S. Geronymo hihua. 
~ tathàmna maya payavroquipathá hereje, 
paca karillulla aropa, taque marca marcaso. 
ecanachatauina bihealsina alma(lampihoa bi. 
haacana,hanialmallataqui maspacha huqui-. 
tizalakhpachabnainfiernohoa porgstoriohua. 
huqui falsicfa anchabua Chriftianonaca kari. 
fi fafsina, Pif chuymani haqnenacafca fipana; 
ilaqui iya fapifcatanina,San Geronymofcaaa 
ca yaa,hani hayaro accañataqui Enfebio [nti 
ni Difcipuloparo vllafifsina: Chay Eulcbio 
echakhcebi ifiha:carufsina;aromanthi quimía, 
hihuata haquero ic'kbatahats, hicha arema- 
bua hiníi,igleña hakanqnibua, baqnenacpefa | 
atomantbi imayaha fipi,vcanacafca ifibana ic.” 
khatata ilaquibua bacacatani, hacatatafsinf-. 
ga maya pachana vlljanipa,taque yancca choi., 
mani herejenacara, Diofna aropa mayaro api | 
'tinacaro, vancca aroyatichirinacaro atama- 
' | pifcani, 
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pifzani,(atauina. Enlebiofea vca aromanthis 
taque haquenaca thaatha, quimía hínuata 
amayanae kharo SanGtona ifipa hanakhatata- 
uina, hanakhatataíca ilaqui vca amayanaca 
hacatatapifzatanina > quimfa"patfca nia ha 
catatalsina iglefia taypitha mayni viljavipa 
atamatanína; paniícachecahua, mavacaía vca 
hamaraquihna arofiriétha,fapifcatanina,aro- 
firichapifca aca arofitanina, almanacflztsqui 
maya hacaña hucaraquihua: alma D OSNA 
graciapampi hochanacpathà llaquififsina aca 
hanchipathà miduchi,vcacea, alakhpacharo- 
pi checachi; hihua hocha mpi hiuipanfea,man 
qhuspacharoraquihua checachanti; haccapa 
almanazafca Diofnagraciapampi hanchichá 
millufsina,Purgatoriorohua mi, hani acapa- 
chana pampachata hochanaepatlià vca cama” 
penitécia Inrauipatha llaquifiüipathà quicha 
Gnipatha;Nanacafea taque haquenacaro, ha € 
rinacaro vlljaninacama atamanima fafsinpi 
ghuizanito,San Geronymona mayifiaipathà, 
paya tunca vraquipataraquihua nanaca, seg 
E ufebiompi hibaakhaha; aca paya tunga vru» 


na fappa Inrañanasa peniteacianaca lurapifsa 
ha, vcafca alakhpacharopichecachapifcabas —— — 


taque hochanacahachá phosañha vcacca, fae 
pifcatauina;fipanfca herejenaca yancca chay. 
maninasa huaraculfipifcatauina, yancea lara- 

E Bu AN BS VE SAN gina» 
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üinacapa haytapifcaraquitauina, Diofna che 
T aroparag checahnafapifc Khatanina. Quim' 
fa haque hibuacathà hacatatkherimacafca vca 
paya tunca vrüna ancha baccha penitencia lu 
ririraquí vlljapifcatadida. Veanacapilla mia- 
y apachana mutuna viljanipa amutapifcafsina” 
ancha hachapilcatauina, bani ilaphucefa nay- 
rabo¿ña vtcafsina, hopa qnidnipa ancha han». 
tta afotifipilqueritauina. Herejeaacalea an. 
charaqni huaracofipilcataniva acahama vlla. 
fsina, Paya tnnca Sa pa et, hibuatathà 
bac kkerinacampi, San Geronimona Difcig ^ 
lopa Enfebiompi, bihaapilcacanina; ¡prhe ic: f 
pa atobniparo. cima hàquenacana maápi thg- 
cataninhua (anapatagui, Diofna aropa checas. | 


rO Ç gjnnapétáqür, sd 


; d j : vil. E XEM p L O, 
DE YN CLER NC QVE TAY 
eon todoslos Sacram: entos, y perque no ya 
tuno verdadero r propofit tbe ello: | 
dare fe fae ali inferno, Refiere E 
f en el Proproário: ds exe 23 
VIRA || ples, itfáe! POESIE, 
sd ies. .verboPenitéc 
V Eb exeplo : CAM | 
Maya Paris futini marcanainna mayni elec 
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tigo, haccha iglefiana firuífiri otficioni canca- 
na:véálca ccapacaragina, buayna, sappa vl i- 
nacaniraquina vilatoquetfcafappa vilaraqui 
cancana. Aca hama cancanapaíca hupa yácca, 
chana ¡hopamanca aucaliisina hamacharaqui- 
na,allokha yancca haccha hochanacaro fisja- 
finaro,haachuca hocharo puriyafsiaa, vcalca 
víuto purina: pnrifsinfca hochanacapa confe 
ffaísina,Santifsimo Sacraméto, Extrema vn 
cionampí caturaquitauina: catufsinfíca bihua- 
na, Hanira hihuaquipanica pacha kapififsina 
hama thaatanina, tutucaraquitanina: maalca 
hihnatathà ttarphutauina;intifa lappaquicca 
napacha vllafitanina, vca lupa apananacpaía. 
collcaraqui canquipsna, amaya anchipa an- 
cha chupimpi imatauina, allokha haquevacal 
ca, hacauipa,hibuaniparaqui vlljafsina,yatifi- 
naraqai, aca baque ancha cofinihua, famini- 
hua: aiapí yatitana;aca hacafsina chnymapa- 
camahnua:fiacana,cv6(i(a,lacuía, consta chuy- ` 
mapacama lurafabuafarenaquerina, hanibua | 
qhaitifa cuüfiüspa apaririotis vfufriofea ila» — 
phacaraqaiquihna vlutti,Sacramentonacaíca. 
mayaía mayala catnraquihaa:vcaía vcala aca 
haqoe alakhpacharohua qnifpi;,amaya hanchi 
paica ancbachupimpiraqui imapifqui, thaal» 
cahapa hiiuipaaatrarphn,acahaque cbopim= 
piqui imama,nala.cubíibahna, aca amaya ya- 
i Ri RN napa 


- 
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ñapañahea amautha firi hama, (afsina haque- 
hasa calle callecha artofipifcatanina. Mavnb 
Diofaro ebay ma haqueica.checati aca, hanis: 
cha?fafsina.cufiaicázauipa hamurpaañataqu'y 
Dios Auqaiffaro caque chaymapápihamppa ^ 


titanina,aca yaa ccenachicelalsina: Dios An: 


qoiífalca haccapa haquesacana huaniñapatag 


mayifia:paiya fatanina,ccanachstanina. Vca > 


hiuiri c'eripo máqhuepacha ninatavpina nac 
viri viliatagina: vllyalsinfes ancha hazracu 


fifa camilapiacaro carcura cantiaiCamiHtaha: 
niyanapatama hihualsina Santo Sacramento 


naca catucataca vea? falsina hifquitiatapina; 
hifquittatafca: naa confe(faísina hanihna hua 


piha hittati,llallirpi manqhue chuy mahana a- > 
ca vfuthà hackha(sina, nayra hamaraquibaa > 
faranaeafzkhaha;hbanihna aca farauiha hayti- > 
rict ti hillha. Ace ch sy mampiragui ebnpichg | 


piqui confeltba, bani bocbaro purivihatha g- 
chufiía Haquififa bhaaniña hant amabualsina: 


lacca lippichinaqhi huaniba fanihafa heni ha» 


ccu cancerapitoti, Vcafapatoa manqhuepa- i 


gharo (ata can&tha fatanina. Santo Augufti- 


nafcaaca vaa hamurpaañataquiraquishihaaf- i 


tinaqui Diofaro bakhíaha fir. ngana quifpiaa 


papaunaque; hanivcacama checahua fiti: hi» « 
buadapachanapilla Sacramentoneca hanihva . 


mapa 


zo 


taque halcaqni yanapití, haquenacana chuy- r 
W m S a e 


 Íefierno, tas 
Mapa canamana cáquipana, hani hofzaqui ca 
| maatafipana Exemplonaca quellcanilibrona 
hna aca quellque veaíca Próptuario f'atinipi, 
YHL. EXEMPLO,  . 

DE VNO QVE VIOLAS PENAS 
del Iafiezno,y tornando a viair hizo gtandifsi 
ma penitencia. Refierelo Ei Dif. 

| eipulo lit. P, és. | 

M A Y N I ccapacachaebamna hihuana, a 
i^ Aca hiuirina spañanacpalca,amayana há 
chipa thaathà pacallipifcataaina: pacalliqui- . 
paníca vca amaya hacatatkhana , fáattafsinf- 
ca iglefiato matauina,bacatatkhauipathà Di- 
os Aaquifía hamppatiri, vtparo maecafsin(ca 
taqae haziendapa,canap(a,caaqnipfa; huakh 
chanacaro laquítauina.Nia taque laquitatfca 
maya haccha füniro mataniva, vcana hocha, 
nacpafupa penitencia luriri. Vearo purifsinf- 


cahayapachachulluncaataypina,ancha thaa — 


jata,ccareatifa vrquíritanina,vca cablluacaa 
thà mi(taísin(za, ancha huallaqueri querqoe ` 
rivmataypiro mátafsinaraqni, hanch ipa ma 
tayirina,ttaqquefiyrina, hanttu vma taypina — 
ancha ttaqqafitatíca,chulloncaa tavpíro maa 
talsínaraqui maampi mutorins Aca hamaga 
romaía vtafa,ácha allokha honaf a háchipa mu 
tuirina hihgaüapacama mayarag méyarorag 
atat Nose 2i mant 


Y. 
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mantiritanina,hothanacapalayco mntnfsina 
Iqninapuritafca iquihachatafca ccuputaypina 
hifqui thaajata,chofiuifa iGuifa,hani banakha 
tabnani.kara,huafata (urina iquirins; Manka 
fsiníca aca haque,cchihua foninaaliricacchu 
nacaqui markeritauina. Baquenacafca acá ha 
ma hacha penitencia luriri vlljafsina,camiía 
piacahama hapi arofifia penitencia Jursta? 
hanchima ancha motayata? fafsina hifquitta- 
pilzstauina;bupafca aca hama hífquittata, na 
qhaepachana pichu pichu mutnñanacapá , aê- 
llokha ttaqueGüanacapa naa hamavlljanifma 
hochaninacana ttagqnefiñapa,mnrenapa,vca - 
hnmanaca natfa maampihva penitencia lori- 
ríóta, maápihua hochanacamalayco ttaqueli- 
tid a,maturicta,hani manqhuepacharo maña 
ma (upa (afsina hifgriaaeparo fatanina, vilja 
nipafca aca aronacápiraquiatamana,Naa hi- 
vacat:cca , veapachahua mayni ancha ccaniri 
haq maya cchamaca;hani intifa pariani haccha 
viccuru irpito:vea vicunfca paya haecha toca 
haa hug;maya tocacca,thukhía lakanacampi 
ninampi phucatahna:mayafca ccunumpi cchu 
llancayampi, chichicanampi, thaampi phu» 
cataraquihua, Aca payatocanca, hochakhta- 
ranacanaslayeanacanasfipafini faranaquerina : 
. Caña, machirinacana animanacpahua ancha . 
ttaqqueli;parari anati;kafi haarari, Nia maya. 
Tr ! tocana . 
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tocana traqqueficaríca nina taypina, laknray 
pina muctutatíca maya tocanaragaiñua mu a 
acha parari anatafsina,vcatfea vca ansho za 
| niti chacharaqninua maya echamaca lakke v. 
tamancaraquihua irpito,vcaníea meyaan na 
hacha nina molloko tavpinahaa allokha , Ja. 
ka, ccari haqnaca,layccanacatalanaca macha 
camauanaca,lüthatanaca ancha etaqqueipifg 
viüayaaromani vraciparari apati lapayona- 
Calca vea hochakhtaranacana hanchipa, cca- 
tí Gllkerafsina hama fil'kerapifa, Mochurapif- 
qui nina achuñana hanchipafa achuoocayi,ta 
qchicaparaqvi hani ilaphacafa famaya la, mu 
| tayi;wcatocatíca ancha yaneea cthokhfaraqui 
| buahekhruyiricaghna miltg ; fupayonacalca 
| nápihiua vca ninaro hncuntahafitana Naa irpi 
fi. ancha ccaniri haqíca,vea fupayonacana am 
 parapatahua jfpi; to,aca vragrofa cutinikha 
 Sahataq yanspito:Diofna aropataraqui haga 
 tatkhatha;vca fupapi hani maya huafarag má 
| qhuepacharo manabatag,hochanacahaloyco, 
humanacana vlljata penitencia luratha, Dios 
iruicha,humanaca mach auimafupa,fipafini fa 


ranacauima [üpa,laycafiuimafupa hanipenité 
eia lurahata;hanihuanihata,hani Dios Auqui 
Maro hakh(ahata,vcaíca Íopayonaca vca taqG 
ña vtaro irpapifeahatpana,vcáfea hanítocn(i 
ri mutunaaa vinayacamatagmutüvata canca» 
piícahata. Pa IX EXEM 


wt 
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DE VN GRAN CASTIGO QVE 
Dios hizo envno, porel eftapro y incelto d 
€ometio con vna donzella,eoyo Padrino 
auia fido enel Baptilmo. Refiereto 

San Gregorio Papa, enel quar= 57 7? 
tolibro delos Dia GN 
"$32 logos. PRSS 
E A YA marcanamia mayni bhag, may 
M nidonzellana compadreps miftotani 
: na ,baptifaafitauina Sabado Santona, 
Veapachepilla haccha fotichaGrinaea 
cca Sauado katoni futichafiritanina,bap 
tifafiritauina,nia Diofna aropa bifqui yatita 
cha,checahna fatatbà. Nia baptifatatíca vtpa 
yo irpaísina,inti halantipana, pañala vea vru 
ayunalsina vmapifcatanina allokha , vcaefea | 
fupayona engafiata;hanchípaamauipana,;vea 
donzella futichaabuipa, baptilaafiuipa cechas 
macama hoakhllitaninas Aromantifca,Paf- 
qua vrun(ca luranipa amkhafifrina, vmaro tu 
uiri maha fatanina,ucana hochapa haricafini 
ha fsfsina;baptifarafsina büafitaraqui bapti- 
faísiña smahuatanina,loqghncchnymspampiz 
chuymapenfca fielta canguipana,iglefiato ma 
ha faraquitanina:hacea choy mafea camifa ho” 
SMARS & 5 chanifsina. 


rm 
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chanifsína malucabarfaraquitauina,maachoi 
malca hani maha,vcacca , haquenacakha yan 
cearo catnehitani, faraquitanina; hacca chuy 
maíca malurikha Dios caftigachitani,(afsina 
ehaymapataqmana amkhafitanina 'eshinamá 
calca cunafa cunapháa fafsina,igleliaparo má 
tacanina,vcancafsinica ancha hakhfaratauina 
Eiofakha mutuyachitani,fupayonacakha taq 
hagnenscananayracatpana ecakkfichachitani 
faísina.Vca vrufca hanicamachataninía , cu^ 
na ehíkhirofa hani puritauinti : ehokhta vra 
tucaya,bani cunag, hani cauquiqui faranaca- 
tauina, iglefiarofa , Diofna temploparofa 
maa matavina , chuy mapan(ea Dios hanihua 
hochaba vlljacacaninti,vlljachi,vcafca perdo 
nachitokha faquitavina;fanípatha hochacbafí 
uipampithà ehokhta vruquipatíea vranana 
thapatha hamatha híbuatauinazhanchipa imi 
paníca amayavtathà cchufat'pinigai nina na 
€catatauina, veaninafcaamayana hanchipa, 
vea hueca lakampi allokha vru paccatauina; 
qhuellato tucuyatanina, Dios Auquillafca a 
cahama vllachasísina,almapasa maampibua 
mata fafsina hamachiltopi, hioflanacana haa 
niñaffaraqui,hakhfarañaflatag,hácbiflana tta 
queliñapa amkhafifsina ,almalfana ttaqquefi» 
Bapfa amkhafilsiñaflataquiraquio —— ^ 
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X, EXEMPLO. 


CONFESSANDOSE VNA M V. 
psr,a cada peccado que dezia le falia yn fapo 
dela boca,y porque ala poltre callo vn pecca 
do por vergaenca tornaró a entrar los fa 
pos, y por jaítojuy2io de Dios mu- 
riendo la mager de repente,apas 
recio a fa confeffor en fignra 
may efpantofa Vi. Spec. 
Exempl. Dit. ç, E- 
Xemplo 31, 
# 


| (5). 
M AYA marcaromna pani Padre poritani 
na,puripanfca mayni marcani Señoram- 
na,ancha hochakhtarafsina , cort. (lafiísinfa 
imanta imantiri caucafsina, yáccana fariri Pa 
dreroconfeifatina fafsina,confefafina. Cons 
fe(laaquipanfca, Padrena maynipa iglefiathà 
refafcatauina, naytapaníca contellafiri mer. 
mina laepathà hamppatu miftu mifteri,miíta 
Ísinica islefia taypi lattanaqueri, cchinaman: 
calca maya haccha hamppatu,lacpatbàvllufn 
vl'intiri taque hamppatanacaíca hupápi chi 
Sa cutintkheri viljatauína. Vea mar mipilla 
lapa fapahocha atamafsinca maya hemppata 
hakhrutavina, atamani hochafea, atamahati 
hanicha fafaina,fanipathà,haccha hamppara 
Budd HA X : ew O 
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vilufa v!lintatauina: hanifa atamapha fipanf^ 
ea,malukhatanina vca baccha hamppata, ha» 
ccapa(íca catinekharaquina;maya haccha ho 
chanaraqui apkhatafirauina imantauipatíca, 
Nia €onfeifafsipanfca Padre maecatauina, Fa» 
drena maynipafea viljanipa,aca hamahua vil 
Jatha fafsina,atamatavina, fipanlea llaafa vca 
marmica,maya hochapilla imátatavina, acha 
ra catiha;taquequi confefsita faha fafsina cu» 
titauina: marmina vcaro puri(sinfca hihuatas 
ro paritauina. Vea marmipilla vraña vfuna 
chayma kapitata hihuatauina; hibuaca vllja(^ 
finfca panichicpa ancha g«hüfitauina vca mar 
mithà: panichicparaqui-ayunarapina ; Dios . 
Auquiffato hamppatirapina. Quimía vruqni- 
pátíca vca marmi,yancca v[linacani, catariro 
eanallotrafira;paya aliro hualleani,vca alirof 
ea paya ñañapa henkaquiri vilafirapitanina;. 
payrapáfca paya hamppatutauina, lacpatíca: 
haccha nina,ancha yancea thukhfani míftata- ` 
nina,amparaplea paya anocara henkacatanio 
na, binchofea haccha ninaraqui naccatauina, 


ppekeñalca maya hacchaafiroraqui acbunoc* | 
catauina, Pani Padrefca aea hama vlliafsina ^ 


hunttuoa hnattapapini haaracnfitauina;hakh 
faratauína.Vca marmifca,Dioína huahnanae" 
pay hani hakhfarapilcamei; nacea curi hnala 
tU;panigiathà maynichapiro cofeffac-famca: 
y $ vcat'hua 
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Vcat:hua.2pañahápi hoshachafíuihocha iman 
tanihat pi hani confefTanihatpi acshamatucn 
thasviñayacama murnpha fata canétha,fataoí 
na: fatafea vca confeüyri Padrepa, naa Diof- 
na fntipáa camashifma.atamitacunapiliamur 
paayivca catarinaea,afironaca,ninaía4 fataui 
na.fipanfca iya nahna atamamama; ppekeña 
. &ehunoequito vca airoca, hifqui fanttukhae 
- Ma funttukhallnünihatpi mutüyito,nayra kã- 
| €'quisa vca paya bamppatafea,viljiaüampihbo . 
chachafinihatpi matayito hinchufca yancca 
aro ifapalsina cofifinihatpi raghuito,lacabaf 
ta Diolmanca vancca arolimihatpi,arocama- 
na cancanibarpi,chachanacampi namppar:fni 
heatpinaqhuito ,ñoñahalca chachanacápi phií- 
cathapifinibarpi, chachanacana catutranitpi 
paya afiro beoketo,amparalza payaanocara, 
naa anatiyri,vyhaanihatpi,veanacaqui, bua- 


| khchanaca hifqaichapachana, hifquichanibàr 


phvsathà,choque anillompi,colgue anillom 
pi iumayebanibatpihenketo, esterikhatuíca 
chacbanacampi iquiuibatpi canallottata gen 
étha,acabuaanchalca eutuyicojlahuafsina v. 
camarmiamudktatapina, Hosfr ataculhaque 
nacafti enna cuna bocha lupi ancha manqhue 
pacharo mitfafsica^itqnittatanina vea Padre 
hilguiteata msrmiíza,chachanacaeca pacalico 
pecados capitalesfutiniro purifsinpiácha mi: 
ae | A Wa D marmi 
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marminacafca aro ñampi hifqui if chachana * 
ca lupa ifittanipatpi, ceakhfififsina kocha imá ^' 
tanipatpi mi fatanina, Hichaica nza hamata 
qui Dios bamppatirapifsina yanapirigfamtci4 
fafsina hifquittatanina, fataíca haccha conca 
antutafsina;hanihuga,nacca koyana koyapatpl 
faífsina,chacnt'khatauiaa. | 


| XL EXE MB LO" 
DE VNA DONZELLA QVE AVI 
endo caydo en vn pescado deshbonefto,nunca 
quifo confellarlo,annqueentro monja y hizo 

grande penitensia porel, y por ello fe co 

deno,y aparecio defpnes de muerta 
ala Abadeffa del monatterio, 
Refierelo el Difcip. Serm: 
44. de Tempore. | 

aj Mayni Reyamana mayni ancha Diofaro” 
chnyma,tutiri phochanina,veales fappa chuy 
mani cancafsina;allokna huakbchanaca, hikh | 
minea auquinifa taycanifa purapa huakhcha ` 
nacaro vrancuna Dios Auquifía layco manka ` 
ehuriritauina,ancha amahunañápi,haccha ama 
parápishaya mara aca [appa Iusaüalnrafriafe 
ca cehinamáca mójaro mácaña avahuatanina 


Augpafca paña phuchapafa mójamátaía ama ` Tu 


pipana,hani licencia churaña amahmateuinti, — 
h. P$ Papafa | 


* 
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Papafavea 5amaraqni, Auquipana vt.pancafsi 
nahua acacca Dios maápifappa liraini,hnskh 
€hanaza vrücu^a vfüpaafsina, mankayaísinaz: 
Monjiro mantaísinca €caritiquihna, buekko 
€hanacaía at mitiquihua fafsina; Aca dózellaf 
€a Nayrapa hani hifqui haacaychafsine;mavni 
Auquipana fittitipa.yaccana, maka afokhey- 
ri amabaatauina: amahuafsinfea chuymapa 
kaño hocharo putiña amanipana yicca ama- 
huañana atipata cancaísina,vea hoavnápibua 
choca hocha loratanina fuma vliikacpa chay 
maparo patipana. Nia hapitafsinfca,paraca- 
na ho3yac tatafca, yangca lüranipathà ancha 
hakhíaratauina,euna tucotha caimachaha"eg- 
cachaba,vcapiila auquiha Rey.aca (vanquíri 
haquenacía ecakhfirohua puriyaha faísina ha 
ni ccakhfiro puriñapara qui mayni layeca apa 
Chiro mafsina: Matay hanira haquenacafa ha 
pí cancaúihà yatiquipana, aca pnracaháquiti 
hihuayarapita fafsina minkatauina: layeca a> 
pachifca iya fafsina,mufapampi,laycca hiñapá- 
pi vsa huahna fallucaatanina: checana koya 
tahuaco hani hayapachatpíni paraeaufa hani 
hapiro tucutanina, masíca nía fellumuentas ` 
tha yancca larauipa,haccha hocha Dios Aug 
amanca luranipa amutafsina, chuymapampi 
amkha(ifsina ancha haccha qniehura;phatíro y 
püritanina, hanipini cana viljafsinfa cufifida-. 
"ise Y | pahna 
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pa hnaquifitaninti, Rey auquipafca phuchapa | 
aacha quichufiri, llaquifiri vH, acaçca ` 
monjaro mantañataqui han! licéctd churatas | 
bua quichafifa laravaque,baniboa maápi gai- 
ehufaana amaut'ti, paxhta viuro purraGtal- 
pana falsina,phuchap2ros haahuay ancha mó 
jaro mantañaamanchita, vcacca naa licencia 
chütamama monja tucufiamataqui, huma qui 
¡chabipana,qnichalñaraquibua amautba;hani 
hu quichulifa llaquififa faranaquerifca,vlijas: 
 fiafca amabualamti Cafsina licencia churata- 
wina, Nia licencianiisinfca monefterioro man: 
 taísina monja tasona, ifi apantafifsina maya 
hamu hacafia, taquetía maa mpi hifquifaraña 
| «allatetauina , hapaqui taque monjanacafa 
| vlürpiyrina: checana taquena liporpaja, vati 
 ehiripaja;areafiapaja tucuna, VeA vtanquirina 

| c€ahupsqui haechsto caturina,Nia hayamara 
| tíca ancha baccha vílaru putifsina; hamkaqui. 
| hihnanaro puritanina,hihuatathà nia quimia 
| tonca vra maqnipatatfca vca mone(teriona 
| Abadelaparo vllañrapi:anina, cchaara yana 
| runaja;hakhomalla infiernonqnitina vllinac= 
| pa vllinaeani,nayrapat'fa,lacapat'fa,nafapat": 
fa nina haukafuía ehucula vilaficapitauina,v* 
| V'afsinfa ancha huaracnfifia haxbfarañapini ed. 
| eatauina, Abadeíana qhuitita atamita? Cau” 
quita hütata? fatalca- Naa malahna aca mo- 
| nalterio 


E 
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nefteriona hihuseataca,vca monjana ttaqua- 
ta, koya napathahua, bibuanihatha acaro 
quimíatuncavroboa infiernothahua hicha ha 
thatha, viñaya camataquihua vcaro careuta 
canttha fatanina, AbadelTa(ca infiernon&ha- 
hua fipana,hani checahua laña amahuanti, Ca 
Milapi mayni monja [antaba ma baquiri,colía 
Da dhaymani,haceapa monjanacía hifqui cá- 
canapa mpi llalliri,taquetfa vnancha haqnirí, 
manghnuepacbaro mafpa”llollañacha aca ama 
uito fafsina: almafea banichecahua (25a fipa» 
na: atamatiba checa5üa faüamapinibna, Na- 
pilla hanira monja tucaísina, hanira aca moe 
nelterioro manta(sina, mayai yacanampi hos 
chachaftha, haegntaui huahuafca purasahaña: 
hihuayatha P: ña,aca quimfa baccha hozbazo 
purinihatha quichofifsinfa,llaqoitifsinía, peni. 
teneia luralsinía cófelafiñara pachaníca cea 
khfififsina imantatha,hanicofolsiña amautha 
 ti,viñava echínaroqui hithiyatha, vea [upa- 
hua manqhuepacharo mama fata can&ha,vca 
na viñayacama mutnáahataqai , eonfellabifas 
hana,vealea Dios naa llaquipaafsinhna pam. 
pachiricana, paña acahochanacato huaficara 
qui paripuribifa,hifcafa vea alma enhacuta- 
khatauina,infiernoro maccatauina, mutuña- 
parocutikhatanina, o JA 80 r g 
¿Ace esii o XIL EXEM. | 


w À 
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^50 RU EXEMPLO. 
DE VNO QVE POR DILATAR 


la zonfefsíoa vino a morir delcíperado.porQ 
los Demuniosle moftraron A Ai h 

bro donde eftauan efcritos todos fus 
«bog a peccados,y lelleuatonalinfi- — / 
erno: Vide Spec. Exemple | 
| Dift. 3.Exempl.8. | 

; G5.) | | 

NGLATERRA futini fuunamnamay 
ni haqueancha Reyana amahuatpa carcata 
dina nayra nayra; cchipaíca Reya anchatakh 
tiritauina,yancca faranaquepana, chighirof» 
ca, cuna chighirofa ancharaqui puri ripa» 
na, anchá hochakhtaara cancanipathi. Qai* 


: quipa Reyaraqui, haya huafa husn/ñapata- 


qui eukha eukhata uina,mokhfataraqui haru- 
taraqui, confeffafima hochanacama, pake. 
confeffamaa vreñana thaapata hama kihuaf* 
ma fafsina: fatalea vca cala chuym/4i foldae 


dd fanca arofipana hamachaquir “anina: yan 


, 


caro eatatalpana fafsinfca, ardmanti, hure 
pitafsinaqnui Rey Hallititauini» acehama fa. 
randralsinfca viuru puritauina» vínico hipo y 
quí puricrataviia , Reyafca vfonipa yana. 
fina vlliariri Matamba . vMintir! maf(siníca m 
yocpa hamaro eukhataüiha, eonfflalsima >. 

e s ! š -s tx p. t E pakht à 
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pakhta eonfeffamaa, anocarana hibuapa hi. 
huaima lalsina , chezana hachagui bani ha? 
laccaarapitadinti, ¿onfellalimalatafca, vca 
foidado Reyay hani Gt'teti naega chspini ha 
quechabua , hichaconfefafihanca , haquenaca' 
hakhiarafsinnua ¿onfeiali, (afsinhna naa arol 
khaabrigai,vea fupahua hani contelalsiña a. 
martha ,hackña siobua aroma catulsinca con 
felina coo fa luraha aromacams latanina, 
vlaka ipana maycha maychs poritauina, Re. 
yalía nisuaantada lipi a hustra vliintiri maf 
Kinara qut achicatavina bilay Dioslaycocon 
feisfiquima yáccaraboa hiairijatshna,inakha. 
hihaschihata lalsina:Satalca foldado máqghue 
pachataqua lata cancalsins,koya, traqueta cá 
cafinaraqui Reyay , cnnaropiacaro hata bu. 
tata” canacbaha ir-tacha? hani aroskheytta 
ti; Nia huccathabua naccs,banihna Cunafa na 
aec>hicha yanapiriquiti, fatauina » fipaníca,. 
Rey vfarina cala chuy mapa vlljafsina,amnca. 
ma chuymani haque hama aroíima, hanilo. 
qbue bama michca machatahama chucham- 
ti: Dios hakiariri baque hama confefafima,. 
faraquitapida fipanica vfori: Reyay hanib»a 
choym-"3M3 choacatati hamaro aroliímo ma. 
afe ñOchanacahahua tacue *?tJaftha; nayra, 
.stahanquihna, chay m-aafca anchabaa mao 


tu, aca hama faqu-n0chanacahana. Vllalira. 
Mi pita, 
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pita. faraquicanina Reyafca camiapachanapi 
hocaanacahahua nayracatahana vlijatha fic’ 
ta,vca cana:hita fatanina, Víarifca fipana iya 
ecanachamama Reyay;ifapita, Acatopi pani 
fu ma vllinacaui odaynanaca manti mátaisinf 


ea mayai cchicmauibaro,mayniíca nuattani 


haropi vt'ttapilqui, vt'ttafsinfea mayni cha- 


pihaa maya libro,collana fumiri, ppallchiri 
katahana hanaai vllachiyto , leema fito, iya 
fafsina nafca leetha , vcaíea (appa luraninaca 
hatavinhaa , aliokhafpana, vcaeca anchañua 
€ufiiricta,maafca ancha pifiquihua ,hiskanaca 


raquiqaihua, nia leetatfca amacalaraquiqui- 


hua apatakheto, aparakhepaníca , ilaquihga 


maya tama fupayonaca acaro mantapilqui, a 
ca vralaphuca(ahus , taquehua copagoipito, 
maynifca ansha taguet'fa maampi hakhoma- 
lla vliinacani fupayofca, maya yancea haccha 
librohae apfu , apfufsiníca mayni fupayoro- 
hna aca leema famaacabaquelito: Naíca iya 
fafsinabua leetha;leel'sinfcatad hochanacaha 
haa veana vlljatha,hanipi amparahana lura. 


| nihacamaquiti , maaíca arofi ampi, amkbhab- 


| Bampina hochachafininaca hampipi viljatha; 


yancca hakhomalia letrana quelleata. Nia na 
na vllatatíca, pani huaynanacarohua, nayrae 


'hua mantito hifcafamea, vcanacarohua fupa: 


yonaca,camashtapi humanaca acana? haniti 
| 2 Kov rd PME 
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aca haqne Bangui” St ipanfca vcanaes huma 
IAO Ya Aa s o Itpaáanaamauta,syo 
cara fepilqui.fipaniza pani fupayohna farg- 
t2 [sina launa nuyto,henten chokhrichshgaf. 
finica chay maharo mantito vea fupahuüa,naa 
hicha hihuaha: bihuafsiníca manghuepacha. 
Yo maha fatauina;,hifca(sinfcahani Dios au» 
—Guillaro huanque(a hikustadina, almapalca 
Íauipasamapini mangbuepacharo matauinas 


KUL EXEMPLO. 


DE VNO QVE COUNFESSO pv 

b/icamente todas fus ab^ insciones,y peeca 
= doscun grande dolor dellos y ac: da pe- 

(cado que dezia,c] Demonio le tua 
borrando de vna lifta que tenia. 
Refierelo S. Ivan Climaco: 
Grada 4. de Obe 

Do Ge diencia, i 

^ OLLANA culikhtara San loan Cli- 

eê maco ailokha exemplouacalina tad yaa 
tagui atatnifto,maya eonfelafsinathà, hocha 


naca kakbhručathà atama vipafca ancha colla: 


nahua, fpi halla vea far&o, Mayni bocha cca: 


psca,canamana caaqoimara hochanacaro,yá: 


ecanacaro.hani cona hochaía aliqueribaqm- 
na Dios Auquiffana yanapata ,chuymaparo: 
; d XR . antata 


| 
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"mantata,aca hama Intama fata, taque hocha» 
nacapa hayttalsina Dios Auquiffaro hakhfu- 
ña curiña taquechoymapampiamabhuana.nig 
taque hochan+capa Padrerollaquifila potih- 
fa taque tharittata chuymapampi hnaniha, 
thulaha fafsina atamatatíca , coufefsiyripa 
Padre,hicha contetfani hochanacama fappati 
taque haqaenaearo esana, igleñaro milfa ifa” 
piri Domingo vruna tantalipana atamirictal 
fafsina hifquittatauina , vca baqnefca hani 
hua igléfianaqui taque hochanacaha humafi- 
mansa ccanachirifthatis maafca aca Alexan» 
dria marca haque toquopacha haccha plafana 
humppaquepanahua ccanachafiriddha,arona- 
querictha fatauina. Sipana confefsiyri Pa- 
drelea,confellavipa haque;taque chuy mapam 
pi atamaha fipana;hanialakha chuymapampi^ ` 
qu OPNS ipantí, maafca lurapíniricthahua 
ipana,maya domingo vrnna,hsQnacafa igle- 
fana phaquepans,vcataqnechuy mapápi con 
feffairi haqae irpanima fatanina,veafca ame 
parala hiccaniro yapiquipata cchakhchi kua 
cchallo ifini ciliciona apantafsita , ppekeñas 
fa qhuellakhtaara,mayni haquena fanna nua- 
cata templona puneaparo puricanina. Iglees 
fianquiri haquenacafea acahama hoaraeufi^ 
na vIljafsina, taque chica hachañacallarapif, ` 
satauina , ancha huaracof faragni huararí- 


Q. pita, 


e 


à. 
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pifearabina,conapi aca? Cauquithà mifteniz, 
faísina. Hupanacapilla hanihua maynifa ha» 
mürpaanti vcaro alittafa arpartala butauipa. 
Nia miffa callarahafipana hocbani haqne igle 
hana panccuparo puripaníca,confefiytipa Pa 
dre haccha cócampi atottafsina hani malum- 
ti iglefiaro,ancha kanofapatua cáttashanihua 
acaro mantana haaquetati (alsina, hakhfara- 
ña conca mpi arottatanina,hochanihaquelca 
hinchopana vea hekhfaraña cunca ilapaísina, 
illappu hama hinchúpatha ifapafipana,alicral- 
fina vraque hamppatitauína,ecarecatifaraqui 
hachala,paya nayrapatha manularaqui, Dis 
os Auquiffaro, humamanca haccha hochana- 
cahna luratha falsina atamafitanina;acahama 
confefiyri Padrepa arofirí ifapafsinfea taque / 
hoehanacama, taque aca haquenacaro ceana- 
qui atama[sima fatanina: fipanfea hochanaca 
pa atamaísina aeahama ccallaratanina. Dios 
Auquiha manca cunamana hochahua Inratha ` 
calatata marmimpi, michca cafaramaampi, 
dózellampihocba lurafsina, kachaliña hocha 
rofa puriraquithahua, chacha mafibampi ho- 
.€hachafifsina: haquemafibanfca eunzpa can- 
quípla apararaquirithahua thaqui thaquina 


" bacoraraquitahua;vcanacaníea cunapía caue - 


gue cchamacamaraquihua harkacha, Hani. 


A 


hua aca hochanacarogui puritbati; maalca cw; . 


Ma | ninia 
$a 
da 
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namana liakhomalla hocizarohua paritha, ha 
quenacana hachapaía taccarhahna cunsmáa 
hachañaro puriyafsina. Acahama hochanikha 
raíca layscaraquihua can&ha, Sapayompifa 
aro huaquijaa(irihua canétha, haquenaca hi. 
huayañataqui, layccanaca hampifca allokha 
haquenacaraquihua hibnañaro puriyatha, (af 
fina vcanataque haquenaca tbaathà canama- 
na yancca lorauinacapa atamatanina ceana- 
ehafitauina.Haquenacafca ifapafsinaqui chay 
mauifa hama tucutauina, huaraenfina yancca 
yaanaca ifapafsina: Maaíca taque hochanaca- 
pa hani mayafa allcacafsina , pachnya(sina, 
ceanaquitaquechica quichufifa Haquififa ata- 
mauípacha,buaniha tbufaha fauipa hoehanac 
pana pampachañapa haquikhatafitanina, Di. 
os Auquiífa vinayacama (iruiha fauipápitha. 
Veapachapilla mayni Santo vca iglefianaca(si 
na,hochani haque hochanacapa atamafipana, 
pampaehiri vlljatauina, Sapayopilla vcapa: 
cha,vcaroraqui puritauina maya quellca apa 
ttafita: vea quelicáfca eunamana hocha quell 
carapitanina vea haquena puriuipa;taqne ata 
mancunaníca,vca Sapayo taqueraqui huakh- 


llitanina botratauinapampachata canqnipae 
na,taque pampachipanica quellca ancha han» 
koro tacatavina Dios Anquílla pampachipa* 
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XIII, P XEMPLO, 


DE COMO LOS PECC ADORES 
antesdeconfellarfe eltauan rodezdos de De 
monios; y defpues decorf:ffados inan 
acompañados de Angeles. Sa- 
tado del Viridatio,vdel. 
. Difeipulo, Litte, 

i C. 18. | 
D' OS Anquiflapi ancha haecha Ais | 

€cuvana «cayataprina,mavni Sato Hermi 
«añoro,efpiritepa,ceanapa churafsina us 
pagana chuymapa hamnrpaapataqui vll: eta 
ñataqui,Aca Santolca maya vru iglefiaro ma 
. fsina;Padre Sacerdo:efca haquenaca confefla 
equipana, haquenaca cunamana vilinaqueri 
iglptiaro mantiri vlljatauina haccapa cchaara. 
negro yanarunahama vl/inacatauina, taque. 
palea Supayonacampi maya tanta ayuirirag ` 
vlijatauina,hochani ha uenaca iglefaro man ` 
tipanfca taque ehicparaqui ancha colilitauina ` 
fietta lurafsina hama Supayunaca ancha chipi : 
fipifcatauina, Angel huacaychirinacpana;hua. 
€3ychauipahaque yancea chuy manipana ane 
cha quie chuñfa ha-a:hàt bayatbà arcatauin: ` 
maalta vea hochani baquenaca. nia Confefla. | 
cahd oh taqveho:bapa hakhrotsthà;quiqui 
pa Supaycnacaiagui ancha quis aufitanina, - 


"A Yi y i 


Confefsion, s4? 
Yra nacathá halakhtatauina. Angel huacavcht 
rinecpaíca, buecaycbauipa had feppaconfeí. 
fafipana, ancharaqui cafiicauina cbipilicavion 
nia confeffatatíca ancha cafifilaraquiigleba- 
tha millukzeri vtpamauca ercikhatanina,ca> 
fififa chipififa: Maafza aca hama vlljafsina,ma 
yni confefsiri haque Snpagonacana yapijaca, 
yaurivifcana chinocata,cuncaparu(a yauri ha 
alicáni maecatiri vlljaraquítauina Sopayuna - 
calca ancha chipififaraqui hochanihaque aro 
canacatauina, huacaychiri Angelapaíca an^ 
cha gchufifa havathàarcenacatauina, Acaho» 
chanifa nia confefsitatbà maápi cchaararo,yá 
ecaroshakhomajlaro tucacauina, Supsyonaca ` 
fca naytat:(a maápí maya baceba vifcana chi. 
nocatauina. ficahamavlljofsinica vca Santo 
Hermitaño vea quiquipa hagro,acabamahua 


vlljafma,fafsina ataimetenina:atamatafcavcg& — -— 


hoshanihad ccana anchahbakb(zrafa, ccarccea 
tifa:tatay anquihay, nas Dios Augnihamáea 
cunamapa hochanaeshua lotatha,hochanscas 
ha chuy mafa qniuqni fiyricamebua,bakhotae 
f infa t akhoroyirihpa: paña bicha cafeffafi£n - 
la,aneha haccha hcchabua imáthatha cakb fifi 
Ísina.hanibna Padrero atamaña amabuat ti, 
tulláfca hicha tag chuymaháribua ts hocha - 
nacaba carcoña.haytaña,bakhotañaamabona. - 
tha, ted hochaaaeaha confeffafifsina viñsyaca 
ma buaniña — Qué ama 
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amahnatha fafsins:confefaniparha taque fa- 
payonaca antutatagina , antutafsinfcaaneha - 


quichu(ifsina macapifeatanina. Angelefnacaf 
ea fappa larauipathà ancha cufififaraquibu- 
X paro hakarapitanina. | 


| XV. EXEMPLO. 
š DE VNOS QVE QVANDO CO 


mulgauan pareciá negros,otros como hierro 
. eneendido, otros enfangrentados, otros 
 feíplapdecientes como el Sol, Refie 
relo el Difcipnlo enel verbo Ea 
ehariftia: fermon quarenta 
v feisde Tempore. 


q MAYNI fanGoObifpomna,camifa ma» 


ya libro de Donis futini (i hama. Maya Paf- 
qua vru,Dios Aaqui(fato caque chaymapam 
pimayifitanina: Tatay hicha vra allokha cu- 
namana haquehoa comalgafi, haccha fefta cá 
quipana: maaíca naytacatamathà camifapi 
acanaca vllaliaca yaa ceanachita fafsina ata» 
mafitanina. Dios Auquiffafca fancto Obifpo 
na mayifiuipa ifapafsina. Comulgirinacana 
almapa vilachaatanina, haccapaca, ccheara 
gnefimijatueutanins:Baccapaíca nina frahua 
thà,yauti fanfaja apfnta.vlla(irapitauina: Ha 
ccapaíca «aura súcuquirija vilakhtaararaqui 

! uM E ion 5 SL ¿ay Ma Gras 


| 


Comunion. | i4 
vllaGrapina; Haccapafca ancha fuma, inti ha» 
“ma ppallchiriraqui vilafirapina,fumanapauf- 
ca intifallalliraquina. Vca fancto Obifpona 
aga yaanaca hamurpaaniapataquifca Dios Ag 
quifa mayni Angelaraqni, ccanachanima fas - 
fsina qhuitanina,vca Angelafca aca hama fa- 
tauina, Chay Obifpo, Diofna amahuatapa 
Gruiripa,hicha comulga tucuquerinaca,yana 
ranaque(imi hama cehaara vllafirinaca,apol- 
naquerínacahna,bnachoca hochaqui amttiri 
nacahaa: apafnaqri, huachaca hachagui am- 
hkafitinaeapilla Diofna nayracat:patad ane 
cha echaarahua,hakhomallahua yanarunaja. 
hua vliafi,acea hochapilla almanaeapa ancha. 
picchaararo,yancearo tucayiri. Parita yan» 
ri ninaja fanfirifea,ttaqne micchanacabua: v 
canacapilia acapachanca(sinachuymapa cca- 
paca cancañaroquihua hofcuntiri , apantiri 
collquequi choquequihua amhafiri,,Didlac 
fa maampi amauiri. Caura foncori hama vi 
lakhtaara vilafirifca,haguemafipa mpi accani 
ttinini,vnififa,schakbmififa, faranagnerinaca 
hna , maynina mayninfa vilapa vmattafana 
huchattafana fitinacahga: acenaeafcapana ta 
quechicpa,hanira comulgafifsina confefafsin 
fa , hanihua vcapaeha taque choymapampi 
hnaniha , thafaha fanti, hanihua camifakha 
Dioshifchi, hama alittafa arphattaía farana. 


Qua Caña 


| 
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cana amabuanti,baníraquihua huachuca ho? 
chafa haytaha fanti, acapachana cespaca can 
cañala hanihoa pifiro haccunti , haniraqui- 

hua haquemafipala pampachaha, hupanacam: 
pi mokafaqui eamafcaba Girintiz Aca chuy- 
mampicomalgafiri macatauit:hua , yancaíca 
vllinacapifqui.hani haanifsina Diofaro hakh 
fani, vealca viñayataquihua manahuepacha- 
ro carcora cancani, Inti hama (umiri, ppall- 
chirinacafca, hanira comn!g:fifeína taqchny 
mapampi, taque hochanacap. huaniha thofa 
ha,Dinína camachita aropa hihnacerpacama 
buacaychaha fafsina confefafirinacabua fani 
pacama hani huafitaraqui hocharo purini , v: 
calca, alakhpacharohua mani,alakhpachathà 
hariri ttantta mankauipa fapa:Aca llompaca 
chuymampi mankerinacafca viñaya camabva 
alakhpaebana hacani faísina ceanachatani- 
navea Angela,San&o Obifpofca amupeacha- 
q2i Angelana faaipaifapafsina Dios Aoqui- 

fla tunca tüea hamppatitauina , taque ba 
quenacaroraqui vlljanípalca ecana 
ehatiuina,atamatanina comal.» 
. gaba falsina fippa ` 
| . camaraaliña- 
pataqui. 
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XVI, EXEMPLO. 


DE COMO VN. SACERDOTE 
vio claramente a Iefu Chrito Neeftro Señor 

en forma de niño, defpues de auer | 

. confagrado. Efpejo de Excm- 
plos Diftincion Ji, 
à Exemplo 136. ` 

NI HV A taque Chriftiauonaca yati 

pilertana:ancha allokha huafabua fanérif 
fimo facramento quiqui ayeha hama, quiqui 
vila hama vllafirapiritanina. Ácel3a maena- 
cathàhinñanacana aca collana mifterio thari 
trata chuy mampi checahna lañaflataquí &:a 
pacatíca Jefa Chrifto Auquiffaraqui amauiri 
nacapa vrorichaña [opa aca bama vilaitepiri 
Aca yaa fuparaqui mayni Sacerdotefce Ple: 
gilo fotini,lefu Chrifto Avquifia ancha ama” 
uiri cancafsina, Anqnilfaqui vinaya buayllori 
fsina,ácharaqui Auqui (Ta vlljaña.favétilsimo 
Sacramentócechi camilakha vea yatina amani 
titanina Camifakba alakhpachancacbi,veaja 
hani viljañapa haagbpana. Vrúcunalea mifía 
lursn:unana aca yaaraqui tad chay mapampi 
alicrafa atphattafa mayifiritanina, aca ato 4. 
rofifsina Tatay taque atipiri auquibay,taque 
Cchuymahápihua mayifíms;túcatúca háppat- 
khamama:naa huakhcha koya yana ma bruiri 
A 5 t S S. máro . 


pe 


& 
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maro eunakha mayifehimama vcaiya faquita 
huma facGtifsimo facra métona aca nayra bá. 
pi vlljaüahua amaoÍíama,aca amparahafes ca 
mifa collana Virgen Sana Maria Taycama 
ampárapana ichntatamana hachaquiri hama 
faquibua ichutaña amaui,faísina mayifitani. 
na.Auquiffafcaacahzma mayifipapa,ampi a- 
cacca hanihua nana fantifsimo factamenton. 
cauiha pannacaísina,h3i checalua faísina ma 
yifitcti-maafca na vlljafsina almapa cnfilaaña 
hahuraña fupaquibua mayilito falsina,nia vea 
Padrefa haya pacha hoftia confagratatha qit 
Piquipana, may ni Angel alakhpachatha huca 

isina: Chay Plegilo hamka hamka farutama, 
lefu Chrifto Auquifa vlljaña amahuafinca, a- 

ca vlljama hanchíni vilani,camifacollana Vir | 


-£tn Maria amparapana ichokbafriebina vca 
Qquiquipa hama (ataaina;fatafea vea Sacerdo- 


tenayrapa alaaro vilutafsina,altar patkhana 
lefu Chrifto Auquiffa mayni hiska haahuajs, 


 esvtaachachi fan&o Simeon templona ichu. | 


tacarca veaja viliatanina:viljafsinfea hakhfa. 
rafa,cearecatifaraqui,taqne chaymapápí ha. 
ppátitauina.Anpelaíca vea pacha Chav Plegi 
lo;hama anchahua aca amahnacama fanstifsi. 
mo faeramentona viljaña amauírita, vrunca 
na hoftiana confagrafsina,hichaíca acahua elt. 
jamaamapramampi llamkatama faraquitani- 
Aid MES s RA vea 
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pa vea Saserdotefea Dios Auquihahua aca ha 
ccha merced ecayo ña, nana «mahuauiba ceuyi 
to (afsina,háppatifsina,collana huahua ichus 
talsina,phifcuthapitanina, hacha huafaraquí 
hamppatitauina , acahna quifpiyriha ccuyri* 
haiamauiriha falsina:haya pacha aca hama hu 
ahuampi eafififsin(ca , almapa hahura(sinfca, 
altar pat-kharuraqui ichunockhataaina;quill 
ittalsinaraqui tatay etáttajaroraqui encara- 
pikheta,nana cacoñahacaqui (afsina mayifita- 
wina Auquillaiya (afsina hoftiaro ttanttahae | 
maro tucukhepanica ancha hamppatilaraquí 
| comalgaficaaina,almapa(a ancharaqui cufilsi 
'na;hahutaóna. mum. 
x XVIL EXEMPLO. 


DE COMO APROVECHA EN 
 grandemanera comulgar amenado. Sacado 
del Promptnario de Exemplos, y referi- 
do por el Licenciado Alonfo de Vi- 
— — llegas,verbo Euchariitia ex. 27. 
| pus chuy manieltudiantemana pas 
| K nichicpa hihoaña coquethà atofiísina, aro 
| buaqaijaafitauina. Dios Auquilfa iva hiftani,: 
veaccacanachapikha panillathà nayra bihua- 
 chitav2.veas vllafifitana, vanccarohua míchea 
| hifquirohua matha,acácthahna colifiñanciba: 
 hua,michca mutanácthahua (aísina, Panipatf. 
| Aue e x : ca mayni 


PU 
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ca maynichapi nayra hamkaqui hibaatanines 
Nia químiasa!lco vruügnipatiza arofirimalipa 
ro ancha ccanafa ppallchafa,azcha fuma fuma 
vilinacanivllabrapitavina, Hilay hihualsina 
cauqro mathazlatafca,Dios Anquillahua lla. 
quipayri cancsfsina alakhpacharo ñlp:yto:hu 
pana cañüñapsuabaahicha cafiftha tataaira, 
Sipanfca acapachanca(sina cuna laraísinpi ku: 
ma maápi Dios ^uquíffana chay maparo puri 
tatfafsinaraqui hifqnittztanina, hifquittetal: 
Ça vca alakhpachatà hutiti alma. Naca hamka 
thà lanto facramentonaca catufipibacha co - 
&nulgafsiníca fappa,hochanifa comoleafiniba 
t'hua aca colifiña:taypiro Irpátata canctha. A 
ca hama lnravihatharaquí Dios Aucuillana 
chaymaparofa purithà fatanina.Hichalca ma 
ya huaracufiüa yaa atamamama: Naa hihuag 
th2qa , vsa pacha nampichica aca mundona 
pifea hachu haquehua hisi, aca hucca haque. 
tíca, llachafa nampi mayni panimpi quim(a. 
quihua quefpipi(&ba fatanina aca aro ifapa. 
fsinfca ancha hoatacufitauina: bua ra£ufipanf. 
€a,hani huaracufimti aca vaa ifapafsina ; aca 
pachanpilla ancha allokha herejznacabna,fu. |. 
tinifanacabua, yaneca chuymani Chriftiano- - 
iacahua hoani , acanacatíca hanibnanipipae 
tha hani mayniqaifo quifpiti fatanina, | 


XVIII EXEM 
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XVIII EXEMPLO 


DE COMO VNSIERVO DEDIOS 
oyendo Milla vio que lefu Chriito entorma. 
de niño rehafana de entrarenla boca del 
Sacerdote que vinia en mal ettado. 
Refier= le en el Efpejo de Exem 
plos, Diti. s. Exem 

T plo:90. ` | 
F AYA stu mayni Clerigo míffa iglefiana 
lurquipanamna, Milla ifapquirinacacha 
mayni chapi,patena hiska plato,patkháa may 
ni ancha fama huahua vlljatanina:Mifirí ele ri 
gofca hani canafa vlljataninti,hanko hoftiara 
quiquivlljatanina. Nia mifiri Padre kotia 
mankahafipanfea, vca vlljauipa hazhua,man- . 
kantaha fata ,ccheca manca, cupi mancara- 
qui hakhfutauina , hanihua acana mallkaparo 
manticrióthati hri hama,amparapampicayam 
pifa cchamapestanín a,acafca hani maya bna, 
(aquí laratauintizmaafca allokha huafa lura» 
tanina, Aca hama vlijafsinfea Mia ifapquiri. 
haque ,vca Clerizompi mokhfa araícaísina, ` 
mokhfa bilani falicani hama hacafsina, maya 
vruvca Clecigona hilay ancha quichafi(ahua 
farana£tha,mifanconana, boia mankaha fa. 
(sina maya hama chuymaha amkhafpana,a. 
ca qçhaGaih,(ça haaihua vea sama atamiric- 
FUN coc O 
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famti: canaqui chekha banihua ehoy mabaía 
vea cama hamurpiyri fafsina atamatanina. A- 
cahama chuymapa ccanachatafca atameuípa 
amigopa cancaísina,collana miffana vlljavipa 
huahua, bani Sacerdotena mallkaparo manta 
ña amaoipana, Tatay naa Ghecaqui atamama 
ma;hochanacamathà hoanima pakhta yaneca 
comulgaimapa. San Pablona (auipa humato 
purihalpa,S. Pablopilla qhuitikha yácca chuy 


mampi comulgafsini, vea manqhuepacharo 
mañapahua comulgafi fihua, pakhta homafca” 


aca ehijiro puriíma fafsina. atamatauina, Sa» 
cerdoteíca amigopana fappa aro churanipa 


amhbhatifsina,taque hochanacpathà penitécia 
luratauina,huanina,thoiana,Diofato hakhfu 


na,nia ara hama haanipaníca, nayra huahua 


viiphirifappa chuymani haque Padre milan» 
cunana ancha (nma hnahuaraqui vlighiritsui - 
na, Vca huabuafca ancha mokhfa chuymampi. 


raqui,anipara aathapifsina, cayufea kunkata- 


ifsina,mifflancunana Sacerdote Fadrena laci 
P | pp py MD 
parohamkahamkamantiritauina. = 


XIX, EXEMPLO; `... 


LOQVESVCEDIO A VNA MY=. 


ger que dadaua dela alsiftencia de Chrifto en: 


el Sacramento. Ex vita D. Greg, 
: Papz. Lib, Ae Cap. 4 PORA 
SAN 


| 
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$ A N Gregorio Papa,haquenacaro comal- 

guipanamna,mayni mamanaca Ttalla Ro» 
ma marcani Señora larutavina, amparapana 
Inraui ttantta haquenacaro liuipana: vcapa- 
chapilla marminacapí luriricauina hoftia,lan 
ecu tortaja haccha Santo Padreícavca pacha 
nocafsina haquenaearo liuiritauina, vea ma- 
manaca Señorafea Santo Padre huparo purif 
fina,Iefn Chrifto Auquiffana hanchipa yana, 
pahatpana, hochanacama pampachaliñamata 
quizalakbpachana viñaya hacaña haquikhata 
iñamataquí fata,ceana larutauina,larupaníca - 
San Gregorio buaraculifsina boftia altarpat* 
kharuchkhatanina ; mayni diaconoparo aca 
vllafihata falsina,nia taque comnlga tacuyaf 
finfca,nia milla cucuyafsinfca, vca marmi ha- 
ni fafsina hifquitratauina, Conalayeo, nana 
comulgamama fata laruta? fafsina,fataíca ha 
niti larnha,amparahana mafaui;amparahana 
lutaui, amparahana itnta iranocani ttantta, . 
aca lefa Chriftona hanchipahua fipanatfataui 
najfipanfca collana Santo Eaque vcanquiriha | 
quenacaro: hilanacay alittafa Dios Auquiffa 
bamppatipifcama;aca marmina nayraparo Ie 
[u Chrifto Auqniffa aca hoftiangairi vllaliña- ` 
pataqui, vlljaísiafca checahua lañapataqui: 
niapilla yatipilGta acacca almaffana nayrapa- 
Ra, checahus l'anasápi vlljanaquihna fatanina: 

p fataíca 
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Sacafza haquenaca Sanco Padrena aropacama 
Dios Auquifíla hamppatipitsatanina;hamppa- 

tipaníca vca ttantta,bacaquiri haquenaaycha 
pahama vilakhtara vilfitauina ilaqui Hague 
nacaíca, vea marmimpi aca hama vl jalsina, 
ancha auaraeaitaraqui,ha.h.faca qui; kafala- 
ragoihamppatipilcatavina. San Gregoriolea 
Santifsimo Sazrameto checahina fañspataqui, 
vea haquenacaro fapparaqoi vatichatanina, 
Hilanacay aca ttanttaca, aca vinoca Diofna ` 
collana aropa lipana itaquíhua hanchiparo tu 
cu: humanacana checahoa tañ taquihua his 
chafpalla Dios Auquiíla asa milagro lori: Bi ` 
chaíca camifa niccara háppatitahamaraqni, 
Dios Aaqui(fa hamppatipiícama aca Santifsi ; 
mo Sacramento niccara bamaraquiqni ttan- 
tta bama vllinacaai tucañ 3pataqui, fatauiná,. 
lavipacama hamppetipaníca ilaraqaiqninay ` 
rahamavliaskhstaaina,vca marmiíca ttalla 
ca checahua falsina Santo Padrena aropacas | 
ma almapaía hifqnichaskhafsina fappa cos” 
muigafkhatavina, ' nau ohm 
XX EXEMPLO. PARTEM 
DE COMO EL SACRIFICIO:DE 
la milla ayuda en grande manera alasanimas ` 
de Purgatorio. Refierelo S, Grego» >. 
rio lapa enel lib. 4. deins 7 
| Dial, Cap, 55... 


AN 
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CAN Gregoria quiquiparaqni mava exen 
^J plo atamitto.Maya marcanamna Centunce 
{las fazinina, Italia provinciana mayoi Padre 
caratauiaa, yaticbiripatátina ahoatiripatagi 
n: vca porroquiana fatipalca SanJoanaraai- 
na,vca Padrelca ancha Diofaro cboy matani- 
na, kumara cancañapataquiíea, maya hs ta 
huallaqaeti vinani cotanato, harifiri tnuóit 
maamiritigina, Maya vrufca vcaro maísina, 
bani vlljatahaque viljatauina: vcafea Pad:e 
taü pana fapatupa apfuna, iipafca iccátbapi 
na: niatacufitarfca philenrafiñapataqui maya 
fanana , paño chariritauina: checana ancha 
23mahoañspifiruitanina, fappachatauina, fie» 
aiuicfca baniraqui cufiafa pagarita fatanín» 
ti. Aca hamalea hayahua(íaraqui hifquicha 
hifquichatanina, mayahuafafea:vca Padre, 
hacifiri,tuufirimaba falsina, hifquichiripa fit» 
nitipa &mutaf ina,anchahua firai firuizo aca 
piya pilla hanko ttantta aparapiha lalsina 
apatauina. Nia harífitatica, nia vca haquena ` 
firaitat(ca, paya pilla, hanko ttantta chora: 
tavuina: hilay anchahua biíquichit:ca aca man 
karapita, taque chay nahápihua acachoraña 
&manfama (atagina, caa catoma; fatafca vea 
haque quichalirija vllinacatauina, vea fopas 
Tatay aca ttanttacliuraquitataca, vca hani- 
Rua nana mankañaha huaunifiti; nancanabua 
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aca cotaña, acana hochatopnrínibarbna Di. 
oS veanacaraqai phucaliña lupa, Naa yanapa 
nahifonichaüa amanchuit:ca, ecacca,taque a 
tipiri Dios Auqnilfsro collana hacayiri tan 
tta collina Milans churafirapita y acskbaro 
"butafsicz ^ani naa acáa vlliakhalsinica Dios 
ifpatanitéhus C hatapi, fahualsina bba uta 
rapktatanina Vea Padrefca maya femana 
tacuya hach<fa kafafa veaalmataquicoliapa 
“mifa milarapitavina: Dios Auqoiflaro colla 
na yocpana hanchipa,vilapa, mutuaipa cha- 
rafitapitauina, maya femanatatíca vcaro ma 
{sina hani nayrahama vlljakhataninti: Hani 
vlljafsinfca alakbpacharohua miftotanina,Di 
öfna cnfifinapana cufifiri fatanina, ` | 


DE COMO POR LAS MISSAS. 
¿queen todavnafemana dixo San Nicolas de 
' Tolentino, fueron libres del Pargatorio ` 
^^ Anunmetables almas, Vide Speca- ` 
5mm Exempl ^"Difiaciod 7. ^ 
"Mi A aroma San Nicolas de! Tolentino 
AY bD iquiqsiparamns, maya alina P'argato- 
tiotha mittanifsina vllafirapitauina. mavaba 
€cha iina taypinabua anihd maturba, hichaf 
bw» C AA ca huma 
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ta hama háppatiri aehiqairihna hatafma Put 
gitorionquiriascstaquiqui mila Inrzr:pima 
Fil sias miyióconina, MayMitafca vea fancto a 
pana karirihahua hicha vra domingo milla 
mifimifito. Vea 'apshaa hisha hanivcau 
q ririnacatraqai miilañaha huaquifiri maalea 
maya zta miifurapiha látauina; S.tafca por: 
gatoriothà sutirialma: SanCtoy bani naa vila 
chaamimi, cauquiquihaa acana ttquefi,vlla 
ma mitarapiñajati hanicha hudanacahoa naa 
ha naro qhaitanito: Sarama taque chav ma’ 
ma mpiachicanima miffarapiquitpha hiflama 
baa faradina. Hifcaís(ca maya haccha afno- 
ca pampato Pefarò futini marca thaaro irpa 
tanina: vcaáfza cau jniqni haquehani hacca. 
[siala tocaña chachafa , marmiía , canámzsna 
haquepini, apachifa sehachifa haccatenina. 
Veanacalca fan&to viljab;ina,aucha huara. a 
T itay yanapita laquipayta cenvapayta Aca 
koya hazuenaca vfuparma, humana yanapa” 
ñamaquihua villafsitha:homa nanagatzqui mi 
fsrapizatiata ,vcaptila.acana miatarinaca alo. 
khaboa quiflpiyitabata fafsina aronacatauina 
Santofsa pparakhtalsina, vcaña mutari aima 
naca ancha víapsatauina: vlupaalsinica apu 
pana 'icencia mayiüfsina,ancha hachafa,kafa 
fa maga fem:na tucuva vcanqairi almanacar 
sagai mifa Inrarapitauiaa, vca mana Je 
ES. ; ËR B patíée | 
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patíca hoalitaraqui vea alma vilafirapitanina 
tunca tonca hbamppatkhamsma anchahua mi 
Lau imampi yanepit ta; mifauimafopspilla an 
cha aliokhahua naámpicaita purgatorio merit 
nathà quefpip (Gba , ancha m-namehua aca 
hama yanapavimetíca cáQtha, aca feinana mi 
faquihna nanacaro spcha yanepito &lakhp a. 
Charo mañahstaquiyvcana vifiayacama cufili 
fahztaqui fatanina. 


XXIL EXEMPLO. 
DE COMO EL SANCTO SACRI. 
ficio dela Miflaayuda mucho paraque lasal» 
-mas [algan pre(to del Pnrgstorio, Vide 
Speculum Eexemp. Diftin 
tion 3. Exemplo i6. | 
€, Mayni frayle hani milla luririmana de. 
Claraval (ntini Monefterionquiri hibuana. ` 
sa veanquiri monjenacafca hanchipa imiri 
tantafifsina , nayrera vcahiuiribaque taque 
Dios Auquiffa hamppatiri cantafipifcatoui. 
na, (camifatha faranapachi hama ) vea v 
tanquirimayni Monjeíca, achachi, taqnena 
Sancloro catnta.cancafsina,chega fango. can- 
calsinpisfupayonaca maya tama faraquifi;ay ` 
uiquiri vijatanina. Vea fopayonacalzahua- ` 
rencahaque ayniísina hama vraqueía bini, 
esala ay uitauina. Vospacha pacha €vtirijaáfá . 
1 A ab STEM ^ paGtaulna 
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pafitanina “ancharaqui huararipifcataninas 
(appahua loratana. hifquihua huaquitrarana 
Qaaitipi hiaifaja,niabaa maynina aimapz biu. 
ffanacacaqui asa Claraual moneíteriothà ca. 
tatana firi, Nia ancha hayppa eanqu'paafsa 
quiq»ipa Sandtororaqui navr? fapavonacam 
pi fazanaqueri alma vilafirapitaüiaa , vilafi- 
(sin(za ancha e uva ccaya vilinacataraquiae 
ca hama arofitanina Niabua mafaa vra ilapa- 
p (Eta fupiyon>ca ancha cafififahaa avuinaca ` 
piícana,nana hochanaealayco motagihacha, 
pca fupas,hina matana cona mutünarckha che 
ea cufcachiri Dioínaro irjachito vea vlljaha- 
tahua fatauina Sanfsin(ca maya haccha mika 
yoro hakkomal!a Phutunsuro irpacauina fa- 
payonacahua acarotaque callami,huaro hau 
ceha cancañapampiacaroheayoflo huaaypn ` 
ticohua, Naícabaqnenaamparapatbà acaro 
ataca cati haafa huayontacalsina, fappahua | 
firictha bani maya cutiqui lopayunacana hua 
yuntata cancañahataqui fatauina. Atomán= 
thifcs vea fanQo achachifca amkhafifsina, ta^ 
qne vlljsuipa, ifapanipa Sen Bernardoro ata ` 
matáuina,eeapachafca S. Bernardo vea mo- 5 
nsfteriona thokhrifirisa cancatauins,vcafan - 
toísa almanasa vfupaafsina teaquefiñspa ha». 
mutpaafsina,tad monjenacparo Dios Anofía 
zo háppatirapipilcama fafsina eamachitavina ` 
FA XS B y facafca 
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fatalea veanaca choymapacama Dios anguis 
faro taque chuymapampi oracion lurapilca- 
tauina: MiTafca latayatapi pifcazauina, nia 
pub pi ca vraquipatíca vca hioirina almapa, 
nayra vllaícazauinca,vea quiquiparoraquiv- 
l'afrapitanira , niabna mutuñahathá quilpi- 
tha ,nishua llücehnkhtatha , nisbua matuña 
hampi phoca Ria fafsina.Canalar copi aca ha 
ma quiipivata cantar fatafca , iplefiaro moo 
nefterioro irpatauina vcanfea monjemalinac 
pa Mills larapilcatanina, mifpanica vea al 
ma, wmilatoquetha acihaa Dios Auquihana 
Echamanicancañapasa »aCcaraguibua conya- 
payri cancañapana lurauipaca , aca millana 
echamapa hanihus qhaitifa atipiriyuici, Aca 
Ena acachurafiñava canraliñapa aca fupara- 
quit ua acapachangnirinacana hochanacpala 
apar;tacangat: Dios Anqaiffino aca taque a 
tipiri cchamaparulca baniSaa ohuitifa poirir- 
uiti Naquipaañaparo hanihna chaítila chi. 
quitquiti,acapilla haqueaanana almapa hica 
yiribua yanapirihua , Cala emaro cheymani 
haquenacaquihua, hani Diofaro bakbtfnñaa 
mobuaniparha hochapa bani haytaña ama- 
hoanipatha aca facrificicna hapi yanapata cá 
quiriquiti,lataninas 
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E Exemplos dela a | 
DELO.MVCHO QVE. APROVE 
cha el facriticio dela Mia parafalir preto 
^ dei Purgatorio: Es de Cefario,yie —— 

- halla en el Difcipuló: 
A EE T A AA 


| AYNI Monjemna,móje ifipa lunechu 
MA (nGhpafsina,ancha yancca chay mani 
; enentanina.Nia ayapacha chuy mapas 
cama faranacafsinica, canamana hoe 
“ha ro puriísiafca,maya pücara huacaychafsi 
a hihuaüato putitauina:aucapacana chokhri 
Chata cancaísina biairighipanfca,vcanquirina 
ca cófefalsini fafsina,mayni clerigoirpaniras 
pitauin»,vcarufea taq chuy mapampihuanika 
thofaha faísina llaquitilsina patififsina,hacha 
(sina, kafa(sina,confefatanina taque hochana. 
capa. Checana ay ay lauipafa bayatailepabta, 
nina, confefiyripafea allokha bochaifapalsina 
penitencia churañatháoea amkhafificauinat | 
, Maaíca panipa iya faafifsina, paya hachu ma 
ta pürgatoriona mut umafatanina, Viurifca 
iva J'appahuahinitjatpilla hanthüa maya hif 
qnit. taca;vealea veacamalurircac tifacanioa 
hachacafara gniqui hilidatauifca:; Asa haqa f, 
ca ácha piñgpi aihaacafsqai Diotarohakhíu 
. o MALI DIKER + — — Penes 
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penitencia Jarapafa amkhali, Diofnafa iya fa. 
fa canqni Higipanfea aimapzpürgatorioro 
mantata uina ,vcáquipanfca mayni Obifpo a; 
migopaqui y32dapataninasmiliarapafsina had 
naceroía Diofaro Eáppatirapima fal sina: hini 
f! haanefcahihuafsina cófehyriparo epkhafi. 
taüina,amigoha Obifporo atam?rapitebata- 
bua almana ya Gapañapstaqui lafsina, Atama 
t«íca « üifpo yanapana,hifcafz meaha ma, ma 
yaimnaraquipatíza Obifpo miffaquipana apa- 
ñepa vilttatapa,hihnacanca vea, abanuía ke 
liu küpathapita,haarira, iini koya vllinacavi 
viljatinía purgatoriotshua huti faüiapini vila 
Fapitavina:tunca tanca hamppatkhamama ta 
tay:Naa yanapauimathà hamana miflavima- 
thábua hacha mara Pargatoriona mutuñaba 
pamparhito:hicha marampi mifarapitabsta y 
calca Dios Auquilla laquipavri cancafsina a 
lakhpacharopi Irpitanimotoñabalía tocaliní 
pi. Obifpatca lapoa chaymani cancafsina vo 
€a mara mifarapitanina, vcamaraquipatíca 
piurri apasiapa,haafiraraqui vItsfirapiranina; 
hanko *cunuia iat foma ioma vllinacani cu 
fifa, Dios huacaychabotpa has Vanapavima- 
o WÀ i etag piahaa Uuürgstoricna mütunshermn 
Cas alskFpzenaro* wa hicha mitoha fala; fas 
"ina finfca chagurarapkhatanina, 
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XXU EXEMPLO. —— 


DE COMO VN SACERDOTE 
qaando dezia miffa vio vna grandilsima mol 
citnd de almas que (alian del Perga 
torio. Vide Speca Exemp dift. 

9. Exe mp. 39. €x chio. 
Minorum. 


| « MAYNISan Francifco Padremna maya 
VA amayanacathà milayquirica ‚taque mar. 
| Capacha,taque hinirinacana vropa vruy2Qqui- 
rica vcapachamna Sato frayle loá de Aluer-" 
na fatini Dios 4uquifíaro hiuiripacafapasta- 
ane chuy mapampi,haquaemafipa ecuyapaaña” 
panpi millalsiaa, lefu Chrilto Auquiffa quid. 
asaniparo cauralitauina Casachuraliñafeata. 
que pargatoringairinaca anchahua viñayala ` 
amauiti ) chuvmapafca vcanqair! ysñapaña-* 
taqui,ancharaqui vllitatavina ancharagui yai. 
napaña 3mahnatanina pargatoriona trague“ 
pana quiquipa craqosfilsica hamachataniná, 
A:a hama maya vru Dios Anqaiffaro milafsi: 
| nà quiqui yozapschnraüfsina acalavco yana 
pama muatanipachahaahuimana erafana hisi 
| huanipalavco pargatoriongnirinaca quiípi-: 
| yama faísina fatanina mayfitanina. Collana | 
chorafiña churalipanica pargatariorha,cu-” 
o ypas AA O namana 


` 


z66. Exemplas Jela 

couaminaallokha almanasa miftari,ane(pirt 
vlliatanina camila maya nine hornothacuna- 
mana ni^à huirahnara mifturi,hamaraquiv» 
Ca muruña zavpithàallokha almanaco mita 
tanina mitolsinfza alakhpacharo anchalikhu 
ri ppalichiti matauíaa,veana vi Masama cy”. 
(iS 130ataqui,aea eu6fidafca len rcilto An: 
quiTana ma:uuipa vilapa füpahaa haquikha: 
taípiica:auina, 


XXV. EXEMPLO. 


COMO EL OYR.MISSA ES TAM. 
bien muy prouechofy para el cuerpo; 
Vide Spec: Exemol, Dit. y. 

piopi Exemplo 146. | t 
AAYNI haquemna hoakhcha cancafsi: 
Ena haquenacataqui iranasalsinsqui más 
kañapa haquiíicitanina,h üpampihnahianac: 
pampitaqui. Maya haafaíca ancha pacha ceá 
tatiskaleha plafaro matauina;qhuirifa capgui 
fa ifiachafitani lafsinajancha alta malsiufcay 
baníhua hicha ancha wratiyyaponinacailzbas. 
'irahua iüacbari faranacapitaniti.,: miflara 
«| Baytaifapahnaba (a(sina jig eGarg ma(sina tas 
que chuy mapampi maya ur Ta ifapatapina; - 
. Dios Anquillarofear T3tav. cuaca hamppate 
 khamamayanapaqnita hiçha veu / appa irang- 
np. 8 cañas 
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eafiabataqni, marmibataqui nataqui huahua s 
nacahampitaqui fappa ccna ma]a(iiabatauis 
hini hocharo puriía fappsqui iranacenah ta 
quí fafsina mavifitauina. Aca hama teg «huy- 
mapampi mifla ifapafsinfca, plafaro ma hara 
hacakhtatanina, hani iñachafirila bac khata 
uinti,nia haya hayppn canqnipana Y aponina* 
cala maccatavina inichalirinacalco ani mày 
pil: vils ftaninti haniraqui payta vronca bae. 
qusnata thac quiri a hama thacatavinti. Aca. 
hama canquipaníca manksñapataqui,hanima 

arcanteala bacarspitaninri,collque(palla ha: 
ni chaulla nayraquifa hucanti, manka alafina 

atagui, vca vru iranacañepa bani huaquilie 

anfea, cehamajalsiñapa echufipanfca ancha 
quichvfitauina iñechafinapuca halakbtavipa” 
thà qvichufitaraQui vea plafatíca,ca machaha | 
fatsina maccatavina.faracalsinfea maynicca” 
pasa haquempi Burgos futini marcanimpi ba" 
quifitanina,vcafca cuna lavcopi haquevaca ha: 
pi iBachaftama? fafsina Pilquittetavina: hua 
pafca hilquittata miila ifapiri malsivkoa plas k 
faro mañaha armajatanitha: v Ca (upahaa ba: 
ninaa iñachabri qhaitifabuquiti fatanina. Sie 
pina vca ceapaca h^qneíca aca echamajañiri' — 
haquena oracion luraaipa; Dios hamppztini^ zi 
pa inakha Diofua chovmaparo purichi , iba. 
kha chaniniehi fafsina: bilay farama, buafca» 
| ES ui 
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raqui ig!sfiato cutima, hicha VIOCAMA veale 
€1ma: nalca veancanimatha inachanacaharo 
carcakha hichavcorha pagarishiha,bucedra. 
q3í chnr3mama: màaftcahuma taque chuyma.. 
m mpi nataani Dios bamppatirapita farani» 
nà fataíca vca háque ancha cn6ñfa matanina, 
ampihicha vra katafa cebamjsfihahua, mane 
küaharaqui,katafa hicha buzarapitanibna fa 
(sina coGofa igts faro matauina.vcavra cama 
ampara chicata vea igiefiana quillpicatauina. 

los Anguilla vca ccapaca haqueraqui ham» 
ppatifa Mankapachalca cocopachafca vca cca 
paca baque lgicfianquirizo apayaraquitanina 
iranaquerínacpa mankepana mankapha fara- 
quitanina. Nis bayppulsa inti halantipanica 
Aranaquerimpi chicaroraquiqsi pagaritani- 
na,tunca chaolla nayra colique choratanína, 
máya ttanttanaraqui hilayata üina,vtpaman- 
€a,haahnanacpainanca maccalsinica, thaqui- 
na lefa Chrifto Auqaiffampi haquificavina, 
Atquiílafca achachi vllinacani fappa ifinaifi- 
ttata (aracatanina: haquiitsinfca caycapivca 
ecapaca baque hicha etu firniuimathà chura- 
tamaclalsina bi(quittatánina veafza hifquitra 
ta,tuucachanila nayra eollagéhas mara ttá- 
ttápichnrito fatanina, inana Lefo Chrifto Au 
quiffifca: farama vcaro mafsina ancha yácca-. 
hüasagarit tajhani appa pagaritahara, ha ni 

VERIS maampi 
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maampicharitahara vcafca, hanihaa canama. 
fa veacima huagaifirigaiti lanima, fatauiBa. 
"iy a fafsina hopalca. cezpacamanca catifsina;. 
mayni achachi ha quempihna haquiltha,vcat . 
“ea farama catifsina yanecahua mayavru ceha., 
mathà payilit ta, máápi payllita, hani maam- 
pichuritahata vcafca, hanihna eunamaía vea, 
cama huaquifiriquiti fanima,fitobua fa:auina , 
fataíca vea ccapaca hague pbifca real churata , 
uina. Huafitaraqui vca achachimpibaquififsin. 
(za hpafitaraqui haníhua haccat aquiquitatiy 
maampi charita fanima, fatsuina, Pifiquiboa . 
churirera farafea pataca fata,mayafaatta im 
pi chutatauina,vca aromaíca Ie(u Chrifto Aa | 
qaiffa vea ccapaca haqnero vllofirapifsina, has. 
ni vca hnakhcha haqae iñachafiña hagse Dio . 


faro hamataqni bamppatirapihafpa; ves hie 
cha aromahna hama hiuiricata , almamafca . 
manqhuepacharo miricana larauina. Satalea - 
vca ccapaca haque bochanacpcthà Maquihisi- 
na,vzatpacha fappa baccaña ccallarataoina, li ; 
mofnaanchiragui churiritanina hamka. ` 
thà hamkataraqui iglefiaro mirita.. RA 
uina fapp3 lurañanacaraqui lu |. iiis et 
riritagina,acahama cancae pe) 
uipatfca, fappa bihu ji 
ana haquinosaf EN 


famine, ... e Ws ls 
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X/l EXEMPLO: 


DECOMOTRESMONGES 
oyendo miia visron a va Angel que cortana 
enmenados pedacosla carnede ChriftoN,S y 
¡Tecugialafangre enel Ca iz Rohe» —— 
(pigB&eie Cael vitas Petrom, Libro 
de Pr. niden. & con 
templ. 


A q Mayai mong? fappa chay mant A rfenio-- 


pi.Sithia (otini hwa lara vraquencaísina ata. 
mito mavniachachi mongena hac»nipa, vea 
achachi mongemana halla paña fappa confef- 
fairi penitecia luríri cancaf-infa. Collana vir 
tüdeínaca vcacama laririfsinía, pifichuy mani 
bani cunafa hamurpiyrif.iaa.iva fz ñalla, che: 
cahua lañaíla aro pantiritazius, hottia confa 
gratana hanihaa quiguni lefe Chrifto &uquif- 
Lana quiqui haachipa nagatci vnanchapaqui. 
hua habayopaquibua buquaifaisina. Aca yan: 
$caaro arobriivapafsinica, paui achachi mon 
ge.Vca haafara Inninqairi;hasihua vcabama 
 aro&riquiti, kata pantaísina bavi hamuerpaaf 
Dnaquihua fizYaasca chuy msmpt lalpana,vea 


piila archa yanceahya &anqnituniiatsina, ma. 


yavruvtparo malsina, Dios &oquilla toque- 
tha haya ato arofitathà, vea achachi mógero, 
Padrey mayni faciaifa hagmna haquenacaro 
A nua Vien huítia 
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S'CSTONEEG E: 
hoftis confagratanca hacibua Tofu Chrifto 
Auquiía quiquip: vrquiti, vanchapaquinca 
vcangai falsinamo fi (apifcatauina Gpanlea v 
ca achachi mong, hanikea vcaaro qhuicifa f 
ti nahua hithe. Cra qmitanina, Aca hama ba” 
has hiki fipanlca,vca vipato pani monge mi» 
tiaaca, Tatay hani vcahamaarofinti: Qhuiti 
Mullatama? ancha yanccabua aroíta;sata igle 
ha Taycifa,cavceakha iya lama, checahua TY 
ma hifchilto,vcaqui checahua fama Hupafca 
nia maya hoitia confegrañataqoi Diofna cca» 
paca aropa arofipana,teácea,quiqui lefu X50 
na checa hanchiparohua tucu: vinofca qui- 
qui vilaparuraquihaatacu fafsinatua yatichi 


fto,quiquípa lefa Chrifto Auquilfafca Euange 
liopana aca quiquiparaqunihua yati.hitto.fa: 
pifcaraquiranina: bpanfea loqhue tucacu, ha^ 
ni canala bamarpivri achachi {afa (asia, hani 
naa qaiqui asyzsha mpi vlljaha;vsacca hanipi 
Bihda checabua Grid : i: bumanacaus aroma 
piliropinihua haccaha faraguias. Cala chayo 
mampi aroaa hacurcatafca, hapánscapura a< 
a collana mifteriotha arofifsina, ezbinamame 
dea hanifa caniphana, maalca aca (emana ta” 
cuya Dio s 4d3u ffe himppatita pa, llagaipa Y 
fi;ccüyspavti cancañama fupa aca ya? ccana 
ghity felsina: caque chup malampi mayisitaca 
iya falsia^na scanaqui, ba ttánttd,aca vinota 
ki Rico conta: 
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contagratathá quiqui banchiharohua.: vilaba 
fohaa tucu fafstnhna atamiftani, fal.in: hua- 
quija fipilearanina,ac hachi mongempi quim 
lachicpa. Kata pili chuy:nanifca achashi mon 
g laacahama ponia ancha cufifitagina, aca 
choy mampir:qui Diolaro acaaro atofifsina 
mayifiritauina Dios cetay nishua yatita,aca 
pacana atoíin pa, naa anihua y aneca c^ ny» 
mampl,hani enecahua lana amauchati, mich. 
,£a Santa Igleliana eipofa mara yarichauipía 
piro haccuta fafsina,yatichauipfs heni cata 
fia a mabaaífini,auc2pa tacuna amavt ati Ma 
alca aca millerio vaathà hanicunafa vaticha 
fa can.afsinaquíliaa,chscati,michca hanicha 
Checa fafsina paunaGiha, vcafupa tatay tenca 
tonca hampackhamama,nana taque chuyma- 
hampi aca haccha yaana checahna fañabatae 
gal ceanachaquica fafsina mayifitagina. May 
ni pani mógelca vea quigaipa hamaraqui, ma 
ynifa mayniíavtparo hiltataifsina Dios Au 
quiffaro: Tatay tunca tanca hamppatkhama» 
ma vca achachi monpe vfüpaaquima,yanapa- 
quima pi(i chuymani, hani bamorpiyriboshu 
aja chuymani eancauipathà,checahua lafzpa 
yatichaquima; hani humamanca, herejenaca 
hama yancea aro buakhllifapataqui fappa iu 
rauinacpana payllapfa hani €hacaafiiapatag, 
fafsiaaraqui inayirapitanina. Niavea femana 

| : : maqui 
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imaquipataríca, taqnechicpa mava Domingo 
vrünaiglefiaro miifa ifapirieomu'gaüri mapt 
fcatanina. Quimfachicparaqnitotora vtcañas 
kharo vt:ttapifcateuina: chakh!ía ches mani 
achachilca taypiro vt ttaana, Miliri padre, 
miffafsina configracion collana aronaca pa- 
evlapanica,arofipanica, mayni eoliana vllina 
cani huahua altar patkharo vllifirapitauina; 
Vea huabuafta paña iglei;na mila ifapquiri 
haquenaca hani vUeghipanía, quimfachicpa- 
qui viljatavina. Nia Sacerdote, mifiri Padre 
Hoftia pachanocaha fipanfca, alakFpachathà 
mayni ANGEL hntaísina, huahoa cuchi. 
llopana cearintatauina, hihaayafsina hama. 
raqui chorafitaninz,cslifarofea huabuana vi 
laperaqui hanchipatha miari curikhatani- 
na,Sacerdote Padre Hoftia paquinoquepanís 
ca, Ángela huahuana banchipa ccarino cara- 
quicepina, hiskaña carotaquí halayatanina. 
Achachi mógecomnlgafiri naccatipanfca, ha 
pa mayoiroqui Auqniffana háchipa, cchoque 
aychahamachuratanina,vilakhtara,fuapacka 
Aca hama vlljafsinfca vea achachi monge, A; 
Tatay Aauguihay hicha checabua hifthahaa, 
Sacerdote Padrena trantraconfagrauipa, vi- 
no confagraaipafa, quiqui kancbimarohua, 
quiqui vilamarohna toco fafsina, Auquifla 
hamppatitanina, Nia aca aronaca achachi 

hd | 3 monge 
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mo: ge arofitatíca. lefu Chrifto: Anqniffina 


hanchipa ttantra hamarotaqui tucukhatani. 


na haako h iti inniraquiqui haccapanaca'ca 
Comuis»kha a, 4 hachi mógelca ancharagoi 
Dios Aaquilla hac ppatina, anebshuá ccuvie 


tra yanspicta biisvichit:raccanaqui aca fas ` 


€rsmen:ona collana yaapa naro, nayraharo 
vilachaalsina fatavina ,Paniachachilea, vilas 
mà tàtay augnihiy. Dios Auquiffa haquena- 
cana chuy mapa, * atil-inbaa, haquematpa na 
hanchipa,avch:pa henimankeña amanipsba- 


hoa,banchipa trantrajaqui vilapía vinojaqui 


churiri bin(finacana mákalsina vilapesfca vma 
Binsraqai bani amijafifsina, alakhpachana vi- 


Paya cufiiüa haquikhatatüaffataqui fapítca- - 


QUIN. 
tau n°. 


YA QVE POR LOS EXEMPLOS 


referidos entendemos algo dela ineffable grá 
deza d-l fanto facr.fi-io dela Mia no fera T 


era de propofito poner aqui breuemeñte los 
grandes mifterios que en ellafe encierran, pa 
raqaunlosindios aísiflan a ellacon mas aten 
cion:y los bemosfacado dela do&rina Chrif 


tiana que compalo el doGifsimo y religiofif- ` 
fimo Cardenal Roberto Bellarmino: ei qual 


dexando los milterios mas altos que enla mi 


[Ta Te encierran para los contemplativos,aco . 
modoios ala gente ruda y vulgar: Dize pues 


alsi 


cmm | 


MOM LA Mifa. o is ok AN 
afsi en perfona del Maekro que fue preguiita 
do del Difcipu'o, porque canta dezi nos que 
la miffa es vni reprefeutacion y compédio de 
la vida de Chritto? 

7 N ISSA toquerhà naa ancha i'aqni hyail 
. caaron3qu atamamima Íntroyto,nay 
| fà Santo Padrenacana ielu Xpo Auquillana 
ho:añspa anchaamabuanipabaa hut: qnifoha 
fauipabua vnanzhayi. Kirieeleyfon:fza. Qui 
quisa Patriarsanacana Prophetanacáa Dios 
Auquíla arottani con apabaa bocchapacha 
. vllaiui yocama qhuitaniquita lauíparaghua 
vnanchayi Gioria in excelíilca , lefu Xpo Au 

quiif;na yariaipahua vnsn=hayi..Vikhara o- 
ració hifqui,veafca AuquilTa temploro chura 

fieanca vcaraquihaa vnenchayi. Altarana 
cchecatoquepathà Epiftola hiíquica v:afca,S, 

Ioan Baptiftana eakhauipahaa, haquenacaro 

lefu Xpona chaquipa eamaraatapima fanipa» 
hua vnanchayi. Gradaalafca baquenacina,S. 

Ioan Baptiftana eukhata,Diofaro hakhluu pa 
hua vnauchiy. Altaranacupitoquepithà Euá. 

gelio leequica,vlfaquica,vcafca Iefn Xpo Aa 
quiffana eukhauiparaquihaa vnáchiyfto,cche 

€atoquethà;eapitoqueto apaqaipafsinfca,aca j 
tacobripachatha, hanitucufiri alakhoacharo 
¿mañallaraquihua¡hochatha miltu(sina gracia 

çatuñaffaraquihua vnanchiy, Encienfo qhue- 

S 2 oiísinica 
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Bilsinfíca Santo Enangeliona taquehaquena- 
garo ccanachauiparzquihaa, haqnacana choy 
mapa mokh(athakhíampi, Divina culifinapá- 
piphuzufaniparaquihaa vnanchiy. Credofca 
Santo Apoftolefnacana. Iefu Chrifto Aaquil* 
fana haccapa Difcipulonacpampina,Diolaro 
haxhfouiparaquihna vnanchiy(to, Credo la» 


”” huaísina manqhnetháhaccalaquí arof ña ca: 


llaraqnica, vealca Iudionacana lefa Chrifto 
Angaiilamanca manqbuethà aro huaquijaafi- 
OUipataquibua vnanchiyito, Hazcha cuncampi 
Prefacio kocba(sin(ca,Ofanna in excelfis fana 
to tucuyalsinica Tela Chrito Aaquillana Do 
mingo de Ramosvru.lerulalen marcaro man 
tauipahua vnaocniylto. Nia Prefacio fatathà 
maoqhuetaraquí rezafsinfca lela Chritto Au 

aiffana matunipahua ttsquefinipabna vnan” 
chiylto, Hoftia alcaísinfca, Izfu Chritto An- 
quiffa Crufaro cchacucatafsina faattaacanca, 
vcaraquihua vnanchiy to, Pater nofter faísia 
fca. lefu Chrifto Aaquiffana Crufancafsina o- 
racionlaravipahaa vnanchiyfto Hoflia pacha 
Jalsiníca, lefu Chrifto Augnillana hanchipa 
cüpi chuy map» Lancena hunant-canea,vcara 
qu hua vaənchiy, Agnus Dei talsinfca, Maria 
nica ieluChritto Auquiíla Crofachá apac.khe 

ana hachapife:canea, vcaraquihna vnanchi- 
, Yo. Sacerdote miliri Padrena coma!gafiui- 
: paltas 


Mifa. 399 .. 


gafra, Auquifana háchipa amaya vtaro apát 
canea vcaraquihua vnanchiy(ta. Nia comulga 
(iracha cufiñfa Poft cómunió futini kochoquí 
ea, veaíza Asquifana hiqirinacathà hacatat» 
khauipahus vnaachivito, Ite mifa eft fafsinf- 
ea Aaquiffana alakhpacharo miftaniparaqui» 
haa vnanchiy (to. Sacerdote haquenacaro be, 


dicionchuraísinica.Spirito Sanétona hatauia 


paraquibua vnanshiyito. Milla tucnfsina En& 
gelio hifquica vcaíca Apoltolefnacana nia El- 

rira San£tona phusara cangalsina Diofng 
Euaogsliopa aca mundonquirinacaro eukha 
ña ceallaracanca,baqunenaca, Diofaro hakhíu 


yana ccallaracanca,vcaraquihna vnáchiy(tos , 


NO CAVSARA MENOS DEVO- 
cion el offrecer al Padre Eterno el fanta facri 
fcio de la mifa, que faber los mifterios que 
en ella fe encierran: por effo me parecio acer 
tado poner aqui la Oracion que fe figue,y ca 
da vno podra eomen«arla a rezar del» 
pues dela conlagracivn, quando el 
miímo Ielu Chrifto efta fo 
bre el Ara del Al 
taf, 


/ 


/ 
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ORACION PARA OFRECER 

al Padre Eterno el fanto faerificio ` 

de la Mt (la. b. 

A Q VE atip ri Diolay,naa hochekhtara 

huahuama banicunafapati aca collana v 
t» maro hotbatha: maafca lela Chrilto havlig 
ta yocama h:que qhuefpiafia layco laracáea; 
mutucáca mifa ifapeafsin hama,homaro Epi 
raliñahataquizofreciñahataquiacaro maccataf 
mabua. Acalca haniraqai evna laycuti: maaf» 
cahumatagne cuna cauquiía lla liri, taque 
tt-kitiricollaea Dios eancauimathà vcatíca 
naa hocha lava huahoamaro, taque Chiiftia- 
ncnacaro, paf fuu haqnenacampiro vrücuna 
ccuyaquititaca , cuna ehighuitía cuna yáccat 
fa hithicaeg* taca, vcathà churai mama cfreci 
mamahua tatay. q Vca halla hicha miffana 
Sacerdotema choralétamca, vca Lefa Chtillo 
yocamana ahancparo vlikbataquima. Haniti 
aca co!lana yocama nanacalaycu vinaya Vir 
gen Santa Mariana putacpana haqoetucnna? 
H pi) Reyanacana Rey apafsinfa Belé biska 
marcana huakhcha hamaqaícorpa v*ena yori 
nac Baniti quimeacallco vru boabosfsinaquí 
bua tarifa, caparila ccapaca vilapa husranal 
A la qninavet, Diofav,nanaca yetichaña, ya- 
iis fupa aca chavmamaro puriri yocama 

didas ss yáecaba 
D quena 


j 


T Mida; » 279 


quenacana alifaacata hilana hilapa cchekhmi 
ta amatalcaquima Huerta vynna taque echas 
ma cchamapatha vila humayuqniri.calatiqui 
raro vipicatata cayo Úlla ilinthà tunaqae ca 
m1 chhokhrichaca vila phallag ari vl j:quie 
ma: Taque haquenaca thaathà ccak fich ta, 
thalzchaqaita,echapi piliona pillara wadorri 
athi Crafa qhaeuikharura havikhcala,carija. 
fa Caluario colloro bicha miftaquirijaqui na 
yracatamaro ch«(quima. Apunacana ins ha^ 
queaacao(a yanccaro hoehekbtararo estota, 
maya Cruía (anro crhacacatata fa ar*quiriras 
qui,purapa amparapathà purapa cay &patfa, 
collana edv pages NA phajs hama. 
thà ceapaca vilapa cchaccaagniti, cehuncchu 
alitaísina bícha;aqui hihuaquiri vllkhataqui- 
ma Tatay Vlikhataísinfca: Ampi haquenaca 
mutu pashana muconapilla aca yocaha fafsi» 
na,n3a bochalapa huahganatamataqni llam. 
.pouptarapiquita,mokh(tarapiouita.q Atama 
/qaimamapitatay: hochanacabampihilana hi 
latopnpa Kapifaafmana : bichafca l'aquifita. 
haaniha fafaqui aca lela Chrifto collana yo- 
cama lavcu pampachaquita,ccuyaparri naye 
ra nampi vllinoeaquita fafsin magfitma intofe 
ma Acamiffanpilla caque hochanacaha pam 
pacbata Baphallarocbata cancañataqni, haa- 
haamaro cutiquiptañahacaqui y quiqni lefa 

4 Chriito 
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Chrifto qhoefpiyrihana huayllata yocamana 
cuna lüranipampi matnnipampi, hihuauipam 
pi haquinoeauip(ía Sacerdote hicha milsirina 
amparapathá charafifma,vllaafifma tatey. 
q A huakhcha ccuyri Diofay aca lefu Chrifto 
yocamalaveuraqui hochaninacaro graciama 
churaquima hama manca hakh(anapatequi: 
Hifqui chaymaninacaro yanapaquima,hikna 
ña corpa cama humaro chuy ma cancañapata. 
quí. Romangnair: Santo Padre, marca marca 
Obifponaca,raque Chriftisno Apnnaca yana 
paquima Santa tglefía hifqui thokhrifiñapata 
qui: Anquinacahafca,apañanacabalca,toque 
hilquichirinacahampiía humana aroma hif? 
qui haacaychaüapataqui cchamama chura- 
quima, banchipstaquifca fapparaqniguiam- 
jafirapima hani cchakhmiblequi alakhpacha 
toquero larañapataqui. q Accnyepayri Di- 
ofay Purgatorionquiri avimanaca Ccuyapaa- 
quima,amuttafiquima, vea montaña tocathà, 
vca huntta nsqhuiri nina taypitbà qhuefpifsi 
na,ifaquihama thaaro purinapataqni, puril- 
finfea taque alakbpacbanaciri Sorétonacam- ` 
piviñayana vinayepacama hometo han.ppas 
tifcañapataqui. Amen, | 


XXVI. 
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Pafsion de N $, ¿St 
€XViIl, EXEMP LO. 


DELA FREOVENTE MEMO- 
ria que dene nos tener dela Pafríon de Nuef, 
tto Senor lele Chriito, y queno ay 
exercicio mas aceto a Dios. 
Vide Specul. Exemp.e . 
Diftincion 9. 
Exe.180. | 

MAYNI D ofaro chuyma, ancha hifq 
amkhafiri haquemna, (camila maya libro ha- 
.quenacana quilpiñapana Licpopa (utini eta- 
mitto hama ) Dios Anguilla tag chovmapápi 
ñatipampi háppatiritanina, Tatay ceanachi- 
ta vllachaaraquita,cUa yaa larafsinapi”cuna 
na firoiísinapi“cona amkhafifsinapi 2 maampi 
humana chuymamero purilnathomaf.a [appa 
haalnrata fitalma faísina mavifitauina. Aa. 
hama aca yaa yatiña amahuacafinfza Jefa xfo 
Auquiffa maya Crufa qhuenikbaruta hopam ` 
ca hotiriviljacanina. Avg Óalca hnpana ifapa* 
ta.cuna yaana firuiísinfa cuna lurafsinfa hani 
bua chay maharo asha paririétaci, maaíca a° 
ca crofaha ghueaiisina yanapañamipigrua á 
cha chay maharo puriricóta lateuina, fatalca. 
tarav camifapinzavea erola hu mápichica que 
niri&ha fataquitauina. Sipafca &uquiffa, aca 
cruialiaca- chaymamápiquihaa qhuenihata, 
| S 5 mutual». 
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mutaain^eaha hamkachá hamkatrha amkbañ 
Ís:na,atakh anchahua auquiha mututauina,fa 
Ísinaraqui llaquipaytahata, lacamaníca Cra: 


faha aparaquibata.motuuihalavco,Tatay tá - 


ca tanca hamppatítacancama lafsina: Hincha 
maníca Cralana aparaguihata mntuaibathàa 
rofirinaca eukherinaca mokhfa choymamam 
pi ifapalsina Hiccanimálca aparaquihata naa 
amahuauima lupa, bani hanchimena aycha- 
mana,munañspa arcalsina.camiía naa hama. 
naca fapa hanchiba quichnyatha,llaqnisatha 
" hama fatauina. Aca collana aronaca ifopal- 
Galca vca Diofaro chuyma ni,alakhpacha yaa 
nacaquí amkhafiri haqne , vcatpacha taque 
echamapampi auqaiffana atamanipa veaca. 
ma larsfapini amahaana.Lurapinina;aca co- 
llana yaanaca larafsínfca ancha haccha tang- 
torohua ‚collana chuy manirohua to€una;a- 
catíca haniboa paunacañallati, maafca ampi 
hae amakha tncachína fañafapinihua. 


BREVE MEMORIA Dr LA PAS 


fion de Nueftro Señor lefu Chrifto en las hes. 


te horas del dia y delanoche. 


es Nia aroma canquipana,. deg 


| Cufini aromay. Aca pachapilla. Huma Ie | 
fu Chtifto Tatay, ñatcafa corpafa Dios | 


Auqui 


1 


D 


PafsiondeN S. 233 
aquimaro hamppatita.: vila humayu boma- 
pta: lndafa palleo choymapamp! ahar éma- 
p hamppatitama: Dicipolonac=ma haytara 
ama: ludionacana yananacpa halacatatalei- 
a chinocatama: Analana vipana Caypbala- ` 
avtp»na,aroma tucaya ccakhíichata ,tou4- 
a crakbllirpaaracnoícchoquitaraquicancata 
)nim/a huafara qat Pedro Apoftoloma,Qhui ` 
icechekha, hanihua vllreacateti (afsin hapha- 
laro ankalaftama. $ lefo Chrilto Tatav a- 
ataqne mutauima humaro churaGima , aca 
aycuraqui halla nalla vliaaliíma, aca fupara» 
¡ui llaquípayta hi(ma. | 


ëm Aromanthi nia inti halfopana. ^" 


2 Acnfinikaltay: Aca pacha pilla Huma lefa 
Chrifto ¿atay Pilatoro, Herodefaro hifeca- 
racatama: Loque ham? hankoi(ina ifttaata^ ` 
ma.cunamana kari :ronacápt jodionaca ceba 
'atama ,hochekhtara, luntata baccorirí Ba- 
'tabafstía hila piliro haccutama ticio Chrif 

:o tatay &c. woa 


4 Acofini quimfay horay: Aca pacha pilla | 
huma lefa Cnritto Tatay, henkellaufa cala tt 
quítaro vaphicatatama,vila phallaña cama a 
'ocitama, chapicaifina couchapitaatama ccha ^ 


pipi- 


I 
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pi pilluna pillnttastama faucafpaaqui ham. 
ppatila tcakhliicpaatama: kanña fauna puara 
quitama : Pilatofía judionacaro vllachazta- 
ma,taque palca Crutaro hihuapa fafsin(apifc: 
cama. Hathi Crafa aakhorolsina taycamana 
nayracatpana vraquero tinquita,ancha ttaaq 
filaraqui Caluarioro mituta + ieío Chrifto 
Tatay Rc. 


ey Chicavrupacha. ee 


4 À enfini chica vroy: Aca pacha pilla Homa 
lefa Chrifto Tatay Caluario collopatkhana 
vilampi ifillncebortama,Crafakharo bunteo 
huayntatama, clabona cchacacatatama pani 
luntata taypina'faattatamatHibvayrinacama 
taquilsa, toqrafa,yaachataía Dios Auquima 


¿FO h omppatirapita ,Inntataua mayfiüiparo i- 


A 


ya fata:taycama San [oan Dicipalomaro ea. 


taata f lefu Chriko Tatay &c. 


8€ Intinia halaquiptipana @  — 

$ A enííni llallatanca horay: Aca pacha pilla 
Roma lefu Chrifto Tatay. Dios Aaquimaro 
guna layeo haytaritira Diofahay falsin aro: 
trata, Hantto haañjata haro Chillcani: ha. 
to Vinagreni cchunecayu cchamafuata- ° 

ma, hunttona hunttopa hachata, anquimana 
"gig ues 7 ampara 


Xx .- RENE eB 
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amparaparo almama eakhahuafta cchunccha 
alictafa hihnata haraphimaro lácana hunant: 
tama, chuy mamacica vilampi vma mpi miítu- 


na Limboeroraqui almamampl màacaca, Pu 
lefu Chrifto Tatay US. ! 


és Niakayppn Pacha. “e 


6 A cufinivifpero pachay:Aca pacha pilla, 
Huma lelu Chrifto tacay,Crafatnà ichuc:kha 
tama taycamana arphipharo huayukhatata- 
ma: Virgen M ria taycamafca, huayllurinaca 
mampiía humathà ancha quichulipitétama, 
+ leía Chriíto Tatay &c. 


es Inti hanira halantipana. «eg 


» A eufini halanta pahcay:Aca pacha pilla, 
Homa lefa Chrifto Tatay ahuayu pañona 
liauquipata ma:Calaphuttiro imát-tama: Vir 
gen Maria taycamalca amiconacampi ancha 
hachtama , haratat'khafiama vllalipilcara- 
quina. f iefu Chrifto Tatay &e. 


« Cada oracion dekas fe acaba somo la 
rimera, diziendo las palabras que efan del 
de lafeñal dela Gruz haftael cabo , como es 
facil de entender, | 
, XXVIII, EXEM. 
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OVAN GRANDE SEA LA BON: 
d.d de lefa Chritto Naeflro Señor, y quanto. 
el deleo que tiene de perdonar a lospe- ` 
ccadores, pues dixo eltana apareja- — 
doa morir otra vez por ellus, fi 
— fuera mzn.Iter. 


| . AYNIcollana chnemani Dionifio A 


M reopagtta futin ipi aca atamiíto Ha, 
TM 1 panna Demophilo futiniro quellcaf 


Gno;,Dios ^uquiffana ilaquipayri,ccu 
yapavri cancalsina bochakhtaranaca vfopaa 
uipatbá,quifpiquifpha fauipathà,ancha mokh 
fa aronacampi quellcatauina, mayni fanéto 
Obilpona Carpo futinina vlljanipa. Vca fanc 
toropilla Dios Aaquiifa allokha alakhpacha , 
ña yaanacapa ceanachiritanina,ccanacbataíca 
aca fando Dionifsioro atamiritanina: atama 
„ta ifapauipfca, hifcafamca vca cartana aca ha 
mahaa quellcana Dionilsio Mayni yaneca 
echaata chuymani Eregebua Mayni Lado 
nona chnymapa huakhilina yancearo tocava! 
na, Fe Diofaro checahna fana, Baptifmo fa- 
eramentona Dioíparo,luririparo ceatauipapi 
firo haceuñataqui bani checahua fañataqni. A 
ca yatilsinfea Obifpo Carpo futinihas vea ho 

| chakhta- 
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chakhtaaranaca Naquipaañapa , víopa2ñape- 
chana, Dios Auqu'tisro Supayona llatiaabrie 
nacataqui hamppatir«pipachana, ancha vea- 
nacataqui kaoifirapirauina,vlittaísinfa mara 
hamubos el'rratanioa. Aca hama kapifirapif? 
finfca Dios Aa uil; ro bamppatitauina, Ta- 
tay acanaca an habua homampl anati ; huma 
pantatamahga hich fea ilaquí hihaama la- 
ma,cunápi acanaca humampi fancan? Camifa 
pi aca yancca chuy maninacaro,hamana aro 
ma haníchecahoa firinacaro aca hama tura- 
pha hilta? aeapachanfa maya paya veofarana 
cayata" (nísiaa,aca yaa mayicalsinica nayra- 
pampial»khpachamaaca vlinta(sinpi alakhpa 
cha hiftraratavlljatanina,Iefa Chritto Aagas 
(lafca vcana hacha hacha, laka laka Angelef- 
nacana tumaquipata, maya collana vtcananl 
vtcacatauina:nayracatpaníca Angelefnaca ha 
ní haccuñaraqaitaaina , vraquemanca vlíu 
nucafsinfca maya haccha mikayo phutuncara 
qui,ennamana catatinacampipbucata vlljata 
wina , vea mikayo putuncu lacakhaníca hapa 
Dio(aro;hifinama fama Tatay fafsina maye 
cataunina,vca pani haqneraqui,nía nia vea mi 
kayuto ha'aat caha, (nlleikhrantaha hifquiri 
hakhfarafa chay machhacata ehancanacqu ert 
vlljatanina: v!Hjafsinfca vea Sar Gto Obifpo,v 
raque inaakáta quifpha , cunapi aca catnkhafi 
hani 
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hani halantañapataqui? faísina: haafitetaqni 
a'akbpachamanca vliatafsinfca Auquiffa lela 


Chrifto vt ttanapathà larurafsina , ancha llar 


"qaipaafa,ccuyapaala vca mikayo putuncokha 
rohntalsina ,vca pani baquebanitinguinta- 
| hapataqui amparapachà hnayafori, Angelef- 

nacaíca yanapiri vlijatavina, Collana leí 
Cbritto Auquiffafca Obifpo Carpo menca ve 
llinocafsina.Chay Carpo aca hagqnaea quifpi 
yana fupa,hasfithà meçhacathà matuma fata 
cobiilaboa motarió ha: hapanacalayeo mutu 
 ñahalca anchahuachuvmaharo purito: Hu- 
mafca hicha vilama, cunapi hagriéta,aca ho- 
chakhtaaranaca,aca yanccatoecaro,phutüca 
ga ,catarinacampi Sapayonazampi phucata 
taypiro malupana? Acaro mantañati hifquiri 
qui^michca aiakbpacha viñayacama hanitu- 
cuhiri marcaro, cuñiiñaro,Angeleínaca, Sane 
|»tonacataypiro mañacha hilqoiriqui^ fae 

^ tanina; Dionifiofca San&o Carpona 

ylljauipahua aca atami(to,Obif 


bo Catpohaa aca atamitana . 


nafea checarohna ca? 
vocc tuthà fafsina. 


èw Tee 
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XXIX. EXEMPLO. 


COMO NVESTRA SENORA LA 
^ Virgé Maria aplaca la ira de fu Hijo que 
| tiene contra los peccadores. Refic- 
relo el Di(cipulo enel ùi- 
bro deMiraeutis 
B. V. Ex. 9. 


M AYNI Sacerdote Padre Guille!mo futi 
VA niromua Dios Anguilla allokha alakh- 
pachana cchamaca yaanacapa ceanachirita- 
uina,famcana ipinahama atamiritauina. Ma- 
ya uruíca oracion luracafsina almauifaja tu^ 
cotagina, DIOSN A hani viljata yaa vlla: 
chaata cancafsína» Vcanfca lefu Chrifto Au: 
quiffana nayracatparo irpata cancana, Au- 


quiffana capitoquepaníca mayni Angeltrom — 


peta aatafica vlljatauina, Iefu Chrifto Auqui 
ffafea taque alakhpachanquirinacana ifapa- ` 
ta,ccanaqui Angelaro phufama atoyama faf- 
fina camachiranina . Angelalca aropacama 
phulana,phabpaníca trompetana cuncapa an 
cha haaracnfina haccha arotanina, taque aca 
pachanquirinaca ccarccatiyna camila maya 
cocana laphipa chaa puripana ccarecatiquí- 
ricahama ecarcoacina,hnalitaraquí, mavaco- 
tiragai phulama Gpanfea, Collana V. María, 
| laqui 
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Maguiprañara taicpa, maya cotiraquí phufa. 
ni, vcacce aca mundo tucobiriguiboas lalsiua, 
tique SanGtonacafa amuquipana , bapalapa- 
qui laat'afsina vocpana cayupa navracitaro 
quiilpittalsina, taque chuymapzmpi. Tunza 
tuca hamppatkhamama bualinav, n cha maya 
huafaca asa maJongairinaca perdonaqaima, 
fentencia morapha fanimaveiama laqma , fa 
Ísina mayitaniaa.lefu Chrifto Aoquitfstca ta 
ycparo:Matay aca pachanquirioacana hocha 
pa,vanccalorauipa cauquiquihaa:cuncacama 
haa puri,naafca anchahua kapifiyto hochanac 
pampi vca füpahua mutavaha bitta hani ina 
haquenaca q^aiti miafca Clerigonacampi,Re 
ligiolo Padrenacápi;hupanacapilia.Dios Aun- 
q3ihana fappa fanto thaqnipa baytifsinhus,. 
chay mopacamaqui faraneapifqui,cunakha ha 
chipsamauchi, vcaqni lurapifquifatavina,(- 
panica N S taycffa hualitaraqui Huabuay pá. 
pachaquima pápathaquima,haniyanccahad-' 
paca (upaca,maalea amigonacaha naa amaui 
rinaca,uaro chay manaca lopaquipápachama. 
fala hamppatitauina,colla2a raycpana hamp- 
paticafca lefe Xpo Auqnilfa liaquipayri,ccu». 
yapayricansalsinakapifqoirichnymapa ttar 
phoyaravinaacapachanqrinacafeapápechata ` 
nina hochanacpalayco muruñataqui canqui- 
tifa hani müthyataninti. =- ——— "P | 
Wi ti 2 XXX. EXEM 


Virgen N. Señora, ELI 
XXX. EXEMPLO. - 


DELO MVCHO QVE NVESTRO 
Señor lefa Chrilto eltimaa lu foberana ma» 
drela Virgen Maria pues milagroía mente fa 
co fu cala, paredes y tejado del poder de 
los Turcos dexádo todoslos demas 
loyares sáctos q ay en Paleftina. 
Hitt Laureta. del P.Horacio 
: Torlelino dela Compañia 

TA QVEN A yatítahna Nneltra Señora 
. Virgen Maria Diofna qui'piyriflana taic 
pana,Nazareth (atini marcana Galilea fntini 
Provinciana yuriuipa.Nia S.lofephampi def- 
ofatatatíca,vca quiquipavtaroraquihua, Ar 
Changel S.Gabriel purina, Diolna haccha aro 
fauipa atamiri,vifiayafayquipa Dios Auqui- 
hua yocpana taicpataqui hakhllatama, Spiri: 
to Sanctona larauipatpi. hatcutahata (aísina 
vca vta quiquipanaraqui niafatatíca baccuta 
tanina, Egypto mamanitha cucinikhatática, 
vča vtanaraqui collana huahgapa bilachitani 
na hapápilca quimía tanga maracama, hagna: 
caro enkhaña ccallaracama vea vtancana, V- 
catíca lefu Chriito.Anqaiffa nia alakhpacha- 
ro miftukhatatíca,ApoltoJefmaca Virgen Ma 
riana vtapa iglefiapha fafsina confagtatauina 
2 vcd 
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vca vtát'raqui Dios Virgé Mariala culifaaña 
taquí millapifqnerina, mava imagenzsíca bul» 
to taicfana vnaochapa.S Lucafana inratara- 
quivcaro.maya kerothà !oraraciulə m pipiq 


tata erücifixompi apantatanina. Aca vtafca- 


Nazareth futini marcangniri X $tianensca á- 
charagni hacenpilcana,vilirilca cauquit!a pa 
riragoina, Tarconaca Dios fipana vca Gali- 
lea Prouinciaro.fouro,taqiadio vragro man 
tañacama Tnrconacapilla cchamana atipaísi 
navsa (nara mantatavina, Maafca lefu Xfo 
Auquiffa chesa Dios,cheea haqueraqni can” 
calsina,toycapa ancha amahuafsina,vtapa yu 
rinipa,mantaui,mifouipa hani Tarconacana 
amparapancphanti fatanina. Vca fopa Ange- 
lefnaeparo,aca vtaha thakhfi maaqni Nazare 
tharo haytalsina,pirespampi tejapampi, tad 
vtanqaizimpi,vcfa vtachatapachaqui Dalma 
cia futini,chriftianonacana marcparo vraque 

ato apama fatanina, vearufca Nazareth mar 
cathachokbta pataca tuputanina.Dalmafian 


quipáfea Nueftra Señora taycila vipana allo. 
kba milagronaca loraranina, Diofna echama- 


pacollana eancañopafa maampialaaro aputa 
tacancañatagoiíca quimía mar:quipsthàhna 
firaraqui Angele'naza ,yca collana vta maya 


fooro Marca de Ancona futiniro apatavina,- 
acalca italia fugquihua; Papana vraquepan- 


quihua; 
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nihua.Apaísinica maya cota Adriatieo (ori 
ni allokha haquenasana vlljata macataata* 
uina : ata cotaíca Ítaliampi Dalmatiampi 
taypinquihua,Maafca huafara coca cota tay 

irochipana,vcaica hacuririnaca, cunafa.cag 
quifa harkafiri haquipana ,fappa chuymani 
€ hriftianonaca , paña taycilana choquetla, 
maampi haccu collana vtpana veancanipa ys 
tiisinfa . hanivlliri miritaginti , hacuririna- 
ca hakhfarafsina, bani amparaparo puriña a- 
maàaalsina, Veachaqui ancha haurttaa can 
quipana,haquenasala ancha hibuayipana ,cu 
nafa cenquiía ancha llucchurafipana. Aca fu- 
paraqui Augelefnaca,Dios Auquiílana cama 
chita,vca coca cocathà apíaísina,maya hila- 
ni fallcanina yapu taypiparo apanocatanina, 
vca haka hakanquiri marcani haquenacala, 
collana vtana vcancauipa yatiísina,viliri vifi 
tiri mapilqaeritanina , allokha limofnaraqut 
hayteuiritauina. Maalca, haquenacana coll. 
quequi haziendaqui coriña amahuüspa ana 
cha yanccahua Diotna Sanfionacana chupipa 
armiyripillayaapaquihua haziendapaquihua 
amkhalaalina,vea fupapilla vca pani haque hi 
lani follcani,tavcifaro churaailimoína hapa 
nacataquiqui catufsina amahnatauina , 607. 
llana tayellana chupipa armafsina.hopapura | 
(a vreutalicauina hila , michca, pili catonipa- 
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tba.Acahama hilani fu'lcani achnfipanfca An 
gelelnacaraqui huati:6à vcacollana vta aputa: 
isina,haccha tupu thagro apanocatadina:tha, 
yoithà, pani hilani fullcapina yapoparulca, 
Quimía hnala cala haccuni ccaycarokba puri 
ticchi,hucearanins hicha vrucamafa ecanqui ` 
haa, vcarochatathà acarofca ñaña quimfa pa 
tanca paatüca maranihua. Chriftianonacafca 
vcaro maísina,cúamana limofpabua choyma 
pacama shurí,vruncuna ancha alittafa arpha 
ttalaraqui vcarnfca mapifgue. Pontifice Sanc. 
to Padrena camachitepataraqui vcarulca ma 
ya haccha iglesia lurapifcatanina,vca iglefia 
taypinquihoa,Collana vtaíca,Collana Virge 
nana yuriaipafcs, Diofaa yocapa haccutaut. 
paíca camifa atam(ma hama, Dios Auglfafca - 
apcha hicha vracamahua,vca vta,hani hsecaf 
Gnfa tacoña milagronacampichopichi Chrif 
tiano hoabuanacpana hifquipataqni, Collana 
Virgen Maria taicpana lurarapiquima fata cá 
csisina Camifa Padre Horafio Torfelinoli-- 
bropanaquellsanipana atimifto hama, Aca 
collana vtana fatipafca, Loreto fanahua Ita- 
1470 nayra apanocacanca,vcacocá coca may 
auseñora Loreto (utinina vraqurpa cancauí 
patbà Acatíla hilanacav almenacíTataqui ma 
va pava aroragat apfafitana,Iefu Chrifto An- 
Ja anchaaga taicpaua vtapa, vcanay MATA 
A, "Y AA 3: F 


- 
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thi veana vteanipathà haccu, bacenfsin:rad, 
^ úrconacana amparspanquipanfa;bupanaca. 
taypinquipanía Aageleinacpana apíuatacina 
Collana yocpala aca hama taicnana yaapa ha. 
ccapantti, hialfanacana ca mifa. haccanalap.? 
aca collana taicila" hupapi'la Dioína taicpas ' 
haa Diofna taiepa canquipanfca.collana llum, 
paca puracpa , lefa Chrifto Auquiffana vtpa ` 
hua veanapilla Dios eancalsina haquecanca- 
fiapata qui; hanchiffa vila(fa catona: vealayco 
hilanacaz collana Virgen María ancha yupay 
chatana Dio: Auquilla hupalayeo biuffanaca 
fupa atamanipa ¡fapanipatha,cúa mana añay 
faña vaanaca lurautpathà. Aca Iuli mareanf 
ca mava lahuahaa,taycífana vta lahuapa bua 
 rahuaraja larara huqui, vca marcathà apanif 
to Acampi biuffanaca,aca marcaninaca chopí 
chauip2 fapaf.alancha yupaychañafiahua.Ca. . 
pillapíca hamkathà hamkathà vlliri manata, 
hua , taicífa kero reliquiapampi hamfpatiri; 
Capillaparo hakarapifinica , Diolna taicparo 
atamarapiriflaro, huanquefaraqui, gracia fa. 
ppa bacañabataqui haquiccarapita,aca hiboa 
ña,ccolluña pachatfca, alakhpacha hanituen' 
firi marcamaro,humathaaro culiliñahataqui ` 
irpita la(sina mayfipilcatana. | : 
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ss EXE EXEMPLO: nian 


COMO NVE'STRA SENORA. E S 
amiga delas almaspuras,y deuotas layas,re- 
galandolas con particulares mercedes que les 
haze,y fiempre las anima y alienta para alcan 
| çar cada dia mayor fanétidad y perfeccion, 
como lo moftro eon vna feñalada merced que 
hizo avna niña natural dela Rocca con. 
trada,que'la lleno dela mano a ín ca 
X. fa de Loreto.Sacado dela Hifto. 
Lauretana del Padre Hora. 
cio T orfelino,dela Có 
pañia de lefos. lib. 
2. Cap. 13. : 

1 TOSNA tavcpa,collana Virgen, María 
< Pontifice Pio fatini yancca marca ppiruri 
baquenaca manca aucalipana yanapcanta , v. 
ca pacharaqui aca collana taycífla quiquipa 
mayni haakhcha mimilla pacallco marani Lo 
reto fatini vtparo irpanitanina, collana ma- 
chaca,hani larani milagro lurafaina. Vesfca 
aca hamahna cancana:Mayni haquemna Sabi 
no fotíni,Roccacórrada (ntinimarcani, Mar 
ca de Anconá'Prouinciana ancha vyninivll- 
ttata mayniphuchanitayina vcafea pacallco 
vsranína Alexádrafutiviraqui cancana Áu 
quipaíca aca mimillk pampana obefa ahaa. 
5o p tiyrita- 


WW 


> 
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tiyritauina ;pampancafsinfca , obeja ahuati- 
Ísinfea vea mimilla coca coca taypithá ora- 
cion Turiritauina,Dios Auquiffa hamppatiti* 
tauniva , vrathà hama maampi maampi Dios - 
firnifsinfca, hanira hifqui pacallco mara Ma^ š 
Micafsina , Dios Auquiflaro churalitavina, 
viüayacama huma firuimama falsina , hani 
 qhuitina yatichata,Spiritu fandtona yaticha- 
taquiancha Nueltra Senoraro chuyma tucata 
‘uina. Aca hama chakhlla cancañapampi ar má 
ttaa faranacaquipanlea , maya vru nayracat- 
paro mayni ancha fumiri donzella: vllafirapi 
taaina(vcafca hani pampapinibua Nuefira Se 
ñora eancana ) donzellafca mimilla ampara- 
thà catufsina , Nue(tra Señora Loreto cama 
irpatauina vllama ancha huatacufinahua, Qui 
quipa alakhpachanquirinacana ttallapapili2; 
vca mimilla Loreto camahifccana , ñaña vi 
rakhochana tuncatopupa, Nia Noeltra Seno 
ra Loretoro irpantatatíca, collana imagen | 
vlljatatíca, quiqui Nueftra Senorataqui, ca: 
mifakha irpani china hama,obeía ahaatifiui^ - 
paro cutaakhatauina. Vcatpachafca Alexan- ` 


| dra paña vca irpiripa donzella; hani vlitafsin ` ' 
fa Nueftea Señora Loretona vtapa bani hif ~ 


qui hamotpaafinfca,ancha vea vtaro chuyma ` 
tücatanina al mapápi henchipampila vca vtan 
caüaqni amauirítanina;hupapilla nia Nueftra 

; TEE Señorana 
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Señorana;Diofna Taycpanacollanacancaña» 
pa vliiafsina,vtporo mantalsina viñaya amu: 
taacnna hachala kalafa auquipa Sabinoro,Ta- 
tavvca collana fomanalamapa Señorana a- 
lok^a pancuni vtparoqa? irpita,fafsina mayi 
hriranina:chakhila cancafsinpilla hani mas. 
piccan*arofina yatitauinti viliacipia han'ra 
qui maa mpi ccanachañapa hasquifirti, Aug: 
palca hiska phu: hapana fanipa amucaara fu. 
pagoi iyaiyafiritanina, mokníaarompiraqni 
qui iya irpamamahoa fa(si»a Volliricanina: 
chakhllafinhoa aca haahua conala csuquiía a ` 
roti,inakba fameanipafa mattachi faqnirita- 
vina, bani cunafa hamurpaafsina, buahu:na 
viljacipía hani yatiísina: vcatatatíca banira 
haya vraquipathà Sabino marmipampi vana- 
hacpampi taqne vtapacha ¡Loretoro matani- 
naphuchpa Alexádraíca hupanacampi mafsi« 
ha,vta,ig:elta,templo vlittakhatauina. Acaro - 
hua naa nayrairpantitana lafsina,hilana hila- 
pa cufifitauina chipifitauina: auquiparufce ta 
tay,naa faafaaquirilamca,ucaro irpita hifgoi 
rifamca,vcavtaacahua, acavtarohna mayni : 
Collana fuma Señora hanko ifini irpanitana, - 
acaroquibua naa cntiniña amaniritha, araro 
mantafsina cufifinaqnihua amrairitha fatavi- 
na. Auquipaíca acehama huahuapa arofipana 
viBaya Nueítra Señora Collana Virgenaro 

^ Me A chuy ma 


Virgen N. Señora. 299 
chuyma canquípara,aca mimilla Diofna sa“ 
ycpa anchahua amani hiskacha pashepilla hu 
paro ccanathalitavina aca temploparola 1rpa 
nitanina laísina,vcat pacha hustoapro lappa 
aronaca eukheritanina cchamachuyma chu- 
riritanina Nueítra Señora Taycflaro maampi 
€hayma cancad»paraqui, Aca yaaícaaaquipa 
allokha haquenacaroraquí atamatanina qui 
quipa Alexandralca nia hacchafsina ,taquero : 
raquiatamirina,atamanipahua aca cuellque | 
rirofca atamatanina. Alexandrafca aca vllja- 
tathà, Nueftra Señorana irpatatha cchama 
chuyma catoísina, viñavacama tutiñataqui- - 
hua aropachorana,llallaroncatúca mara fan ^ 
tahama hacaísinfca,marancunaraquihoa Nu- 
eftra Señora de Loreto vlliribamppatiri miri - 
na,acahama Collana choymanipanica fantas: 
nahacañapa haqoipanica, maya marca Mon: ` 
talbodo fatinina,vcanquiri monjanacana mo ` 
nafteriopana kotiripa, Apupa canepha latapi, 
na,vcanfca Collana chu; manicencaGapámpi ` 
chorhumpi hama thochumpina,collana lura- 
üanaca luririna, milagronacafca hac'calsinía 
hihuata:la lararaquina., | | 
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DE COMOLASOBERANA 

Virgen es amparo de todos luspeecado ` 

_tes.que tienen devoción gon ella.Es 
de Santa Geleradis, v rrfierelo. 
. Ludouico B'ofio ea el trac 
“tado Q fe intitula Mo 
nile Spir. C. z, 

S ANTA Virgen Geltradis (ntinipi colla. 

na yaanaca Spiritu Saronš ccanapampi vil 
Jiritanina: Spiritu Santopilla huparo ancha a 
llokha yaanaca vllachaatauina. Maya huafaf, 
ca Virgen Maria Dioína Teycpana ifpa man 
qhaero hiskanacapnflicayoninaca, cunamana 
vllinaqaeri.pichu pichu mantizi vlljatauina. 
Acanacaíca hochakhtara haquenacahna, ho- 
chakhtara(sinfa Taycífa Collana Virgen Ma 
riaro chgy manacahua ananchiy. Acanacafca 
laquipaañana Taycpa canca(sinhua iliman- 
qhueparo mant pha fi, ancharaqni yanspi.am 
parapáfa mok^ía chay mampiraqui llamearea 
tanina ancha amahuaferaqniphilcuquipa phif 
curorotavina:camiía msrminaca hiska vyhga 
anocarapa phif=oquipa phiícurarurihama. A ` 
ca Santa Gelreadifaba viljauipafca ceanaqui- | 
hua yatichiflo vllachiylto,Collana yirgé Ma | 
riana llaqnipayri cancauipa,hup?:arottirina- 
Ca bauifanipa,huparo hnáqaerinaca ll2quipa Í 
afa, ccoyapaala yanapavipa: hupaíca hanipi | 

di TR hs fappa 
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fappachoymanin=eaqui yanapiti: maafca,yÍ. 
ccachavmani,hochanacpa taypina funttilqoi 
finacampipi.hocha ccapacanacampipí yánepi 
graciala haqui:2rapi, Dios Anquillaro kakh- 
foñapataqui caque hochanacpathà penitencia 
luranapataqui, ` dii 


XXXII EXEMPLO. 


DE COMO ES M EDIO MVY 
efficaz la denocion con la Soberana Virgen, 
para enmeadarfe de [us peccados, y ale | 
cancar la bienanenturáca, Spec» — Ks 

Exempl. Diftin. $e 

Exemp. $90. 

o 
[NA (ayu Germania futinina mna,may 
N ni huayna hucana, vcafca auquipa tay- 
capana hazienda haytauipa anataroquitaqne 
katantatauína: haecapanfea tinta tintanaqui 
mankeritauina, v miritanina. Maalca paña a< 
cahama anatacamana cancafsinfa,hanihanehi 
pana Virgen cancañ:pa, eotiñapa chacaafita- 
ointi. Acalea mayni fulica auquinitouina, ve 
calca haquiripa yancca faranaquepana) hani 
DIOS hakhfarafa baquipana, almapa bani 
amkhafipana ancha quichufitagina: yancca 
haccañapa haytani (aísiníca, hamkathà ham. 
jp N kata- 


baud 
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kataraqnifeukheritanina : camifa vea hama 
h:fquiquirina vo pacancalsina farana&ta? an 
cna yanceanua vcahama hácaña, vlletirinaca- 
ma hgakahamá larauaquepana camfatamapi? 
faisina, buaynalca lorípina enkhanipa han: ka 
tala haccuricaniati laripafee paña hanib cig 
paafa,vraacanapini eakhecicaüina. Moya v- 
rula hoahuay honitinaa layco maya yaa lu 
rióta“latanina,fpanfta Cunapilorapna fit tat 
fataquina, Sipanica naa.snchabua amautha, 
huihüaha vraacuna maya rolarioqui, phifea 
tunca Hamppatkhamama Marisquí relafifpa 
fafsina. Refimanpilla Virgen Maria llaqu'pa 
yri Dayfapátmpibua vll ttáhatpana, Collana 
yocparulca bamppatirapiraquihatepana, fa- 
pa hacafiamataqui fataùina. Hupafca fata 
iya lorahahua fana ,maatca paya chuymampi, 
laripafsa iya ipana maccatauina. ,Nia mava 
maragoiparíca;mimara lutapinihahua hifgui: 
t taca vcalorátati hanicha"Iafsina bifquirtata 
uina: hifquittatafca lorathshua, benipinihua 
vca yaaluranaarmanaamauthsti (ztau.na:]u 
tathahaa (ipenf.à 'aripa ancha eofifitanina:cu. 
fiifaraqui huahua y tunca hamppatimama hi- 
chathacurulca Noefira Señora Taycfa layco 
vrüacvna paya rofario refzhata fatanina, fie 
paníca vea huagaafeppahaa vcaca mapiuihua 
luraha laraguítauina,nia paya mara maquipa 
MUS ap tatica 
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tatíca lariparo maísina larey Dios Auquilla- 
"na Taycpana yanapañapampi,hanibra acepa 
-Ciana tacuiri yaanacapa amkbaithari, nata- 
qai aia tucali(sina hamachibua, taque thori 
ttáta chnyinahampiraquihua Dios lir .ins,5g 

pana lappa thaqnipacata farana amautha, fa: 
tanina. Laripafca Nueltta Señora Taycla an 

€haraqui ha mppatitavina,haquiripa yanapa- 
Dipazhá ccuy auipathià. haquirip srufca chori: 

trata chaymama nana checabua fañahataqui 

hichamara Taycila Nucítra Señorana chupi- 

pa lupa vraacuna qui mfa rofario refahata:ra 

pilla aca mara nakblacama fauihacama lari- 

mana, Dios Auquiílalca thoritrata chuyma: 

mampiraqui firnimana;hani hayra(im*na cca 

rimana, mayni donzellampihua huma hama 

bifqni vilampihna,buma ehicampihua, chuy- 

mamaro puririmpihua fappa calaramama fa^ 

tanina, Vca baaynafca laripana aropacama- 

pini vca mara ancha Nueftra Señora amahua. 
ñampi vrancuna quimía! rofatio refiritauina, 

latipana (auipacamaraqui mara tueuecatatÍ. 

ca Maycohama calarafisauina defpofafipant- 

caapañanacpa cantafitanina, mankañataquil» 

ca meía hanttacaraquitauina. Nia mankert, 

vt'ttipanfea, vea delpofafiri huayna. vea vru, 

rofario hani refafiaipa amkhafitauina,vifieya. 
vrancana reiricancalsina, vea lupa lariparo, 

| | hinchu 


TN 


304. Exemplos dela M 
hincbucatatháatamatanina: kataqui vllitita 
 refafihara fafsiaa: fabualsinfca vtparo mala(- 
fina taque couymapampi Collana Virgen Ma 
tia Tayeffatagni rofariopa tefarapitauina;ali 
trafa arphattalaraquishomahna matay yana ; 
pit ta, aca marmifa ccuyitta,amparamethüa 
aca ccuyañama cathtba fatanina. Onimía ro 
fariona ancha cchina Aye Mariapa hifquipaf 
ca,Nuetlra Señora Taycífa Virgen Maria in 
tirh fa“ maampi ppallchiri vila irepitauina: 
quimia rofaraqui ifipanquiri,maya nayrato- 
quena,mayafca haccatoqna, mavafza Bacca? 
toquenaraqui vllachaatauina, Quimfa rofa: 


tionatezani Aue Marianecafca choqueletra 
acana quellcataraqui;acahna refauima;naf: 
ca refauimathà haccha ccayanakua ceuyama- 
ma;Hicha vracamaVirgenaqui faranatañima 
cha maya phuti vfa haccafa Baccafzquichura 
mama; áca víonfea quimfa vruqoipathà bibu 
abata,hihualsinfca alakhpacharo mabata, nas 
na vcaro puritahata fatanina, fatafca vcabua 
yna Virgen pachpaquinia Nue(lra Señora Ta 
ycia vlijatathà vtpathà miftukhafsina¡apaña 
nacparo,cafifima,fappaqui fega larapifzama 
naa hanibua maukahachítori, perdonaguita, 
bícha hanihna hamanacampi vtesñsha huadfi 
ti fahuafsina,vtparo malufsina ,iquinoqueri. 
cama malana: Nia manka tucuyatatíca laripa 

ea poli 
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eloofapa, amigonacapa hanilafcina tag vllja. 
nipa atamatauina Quimía vruguipatíca taye 
: fava fanipacamapini bihnana,hinipanca mar 
 mipaefpofspa haniraq mayni chachápi cafa» 
fina amahaauti,efpofopa ha maraqui Virgen 
pachpa hihna corpacama hacaha fana, 


XXXIII. EXEMPLO. ` 

DE COMO NVESTRA SENORA 
libraa fas deuotos de las afeshanzas y enga- 
ños del Demoaio.Refierelo el Padre Francif 

` co Bencio,enlas cartas annaas dela Com ` 

| pania y cerca del año de 1586. 

, AYA marcanamna, Madrid futini, 
M mayniahuatiri hocatavina,vcafca an 
À V A cha N.Señoraro chuymatanina fappa 
i firaiñapataq(ca vruncanaraqni maya 
rofario refafiritanina,&cha kaltafca maya mi 
lataquivraacuna ielefiapanaifapirina.Maam. 
pi tayeffana chay maparo puriñatagíca hihaa. 
corpa cama tutiha fa(sinaraquiaro charata- 
uina:acá Inrañanacampi Dios Auquilla Virgé 
Mariafa Graipanfca,vruthà hama almapa alif 
(ina hamecharauina,maampi fappa tucuísina ` 
“chama chuymafa caturagrauina; maalca fu, 
payo antala ancha hithiri cáca(sina vea ahua 
tiri fappa (aranagpana,almapala lfüpadpana 
hupápi aucaliña,almapana mokhía hacañapa . 
Saló: V wo epirena. 
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aparaña amkhafisauina, vcafopa 'ahuatirina 
ehny naparo,vancea kaño hskhoma la amkha 
fidanaca s mkhafivana,acáp! hocharo puriya” 
ha,iafsina Ahustirifca chakhila haanua cony 
maniísina,hani Sapay ona ma'apá igatecanae 
paba morpaatovinti,vancca vaan aco am shaft 
napito puripanfca chuymapa baya hak: am» 
khañrauina paccacanirija (aranacan 


raraquitaaina, vanesa amkh+Gfsina nocharo 
parit'ti,han 


icha fafsina,acahama chac:pa:2* 
fa faranaquepan!ca, maya vto pampana wbeja 
nicapa jhaatitqaipanajhocharo purit ti hani 
chacamacha ha (atsina,chay mapala hani vte’ 
etaquipana paunacaquepana,may A coca coca 
.tawpichá mayni na amauttanacahama, licen 
cirdonacahama manica cama vreovi,ca mala 
vllinacani haccha marcamarcana Letradona- 
ca faranac'quirica vecaja 


miltari vijacauina, 
vcafca ahuatiriro hakarapifsina vlltcaquit'tà 
tithanicha” 12 


ninas abuatirífca hanibua vile 
ecalamti: maafva haccha marcaguiri amaatta 
hua Letradohua bif:famahua tana. Nia kata 
,atofitatfca ve? licenciadoamaottata vllinaQri 
haque,cona:há quichafta* faísina hifquittata 
uina ahuatiri bep: (ca hani quichufinipa cca- 
nachaüta amahuacaninti: maafca vca hoquena 
cogamsa aposkhaat?, 


| bifguicchugaita, stami 
tà [ata chüy mapa qe 


` 


Nahua 


» 


ufinipaecanachatauina | 


$ 
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-Nahua hihuañahacama tutiri cancahafafsina 

voto laratha. hichafca anchahna paunacatha 

pápachat:ti hanicha fafsina, hocharo porini- 
hafa.hani putiaihafa hanihua yat-ti fatanina 
fatafcavca amautta,ahuatiri vlittasfsina!vca 
- ti arolta, ancha haccha yaahua vca, hocharo 

putitauitahaa,acapacháquitinacana echama- 

palea hanihaa huquiti,vca hochama pápacha 

ñapataqui naa yatifsinaqui atamamama f ta 

uina;ahaatirifca,hanihua qhuitifa pápachirie 

tamti fata,aucha quichafitauina,maafca paña 

ancha quichafiisinfa, Tatay camilapi hanibua 

qhuitifa pampachírictamti (it-ta?hanici Dicf 
na aropa enkherinaca,Padrenaca, confe(fatif 
finea cana hama hakhomalla haccha hochafa 
pampachafifiahua fi^camifapi vcahama aroftat 

fatanina,fipana vza amauttaíca, huahuay na. 

ro checahua lañamapinihua,napilla hiskatpa 

chabua cunala yatitha, tad libronaea(a vlla». 
tha,vcalaycohaa hanipantañaha huaquifi:í, 

aroliniha checapinihua fatanina. Ahaatiriíca 
mayni chuymani amautta camalani haquena 
«hanihua qhaiti(a pápachiri&tamti fata,ancha- 
«na anchapapini quichnfitauina, chuymapafa 

cauquiftcatanina,Snpayofza ampi amautta li 

cenciadona vilinacpampihua aca haque llulli 

ri hama canCtha,almapa fappahua fipitaro há- 
quijaha faísina, chay bochama pampachata 

Tw V av cança 
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cancafiatag,naa marago atamamama buma 
quiquima hihuayaffsina Di-faro churafima; 
á-acocaro hayehajafima, miehca aca cotsro 
haiáesfsisfa hakhfacatafsina hihnama, fafsina 
cocafa,vmafa vllachaatauine:michea allokha ` 
lahua nac thapiyalsinfavcaro alan ama fata: 
nins, Satalza vea maytharpi chavmaojahu ti 
ri hanihus hochama pampacba(ir&ati.pampa. 
chafiñamataqui/ca huma quiquima bibuey afi 
ma aca quimfatbáa maya lurama fata. vca ama 
vttana Sapayo cancanipa hani yatifsina,y an> 
ccana acana favip»cama luraha fafsina, allo» 
kha lahua tantafsina ninana ircatatauina,vcaf 
ca itcatatafa i'aqui hinttatauína; cchinaman- 
calca (-ppa nacatapiyafsina farparaquina* 
qhuipana lahna eollokharo miftuha fatanina 
naceata cancanapatagui; henira hifqoi mifta- 
guipanica maya Collana foma Señora alakh- 
pachathá hutiri vlljatanina: vca S ñora[ca há 
ka hamka ninaro hakaeatafsína hupa ifallu- 
p2mpi nina chazpujahuafsina alakhpacharora 
qui cutikhatanina. Ahvatirifea labua collo- 
- khacha farac'khafsina ancbaraqui huaracufita ` 
- uina,cupapi viljathaclafeina,vea papa larana= 
cafcalsinfca buafitaraqui hupamanca butiri 
vea Supsvo vlfjatzaina: hopalca amabtto lied. 
ciato*ua fequitauiua ves. bnparo hakaropif- 
faka, camifa nda aro churacia mia, vea losa. 

KAMANI "AA IT ^— tati 
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tati hanicha? fatanina. fipanica luraha falsine 
bna nina nacatbspiyatha:maafca cayca hoala 
kaa nacthapiyachitha,hucca bnafaragbua hin 


ttatapito hanihua naceaña amaviti,ca macha-. 
hapithanihua cuna lureñabala yatiteti farani 
na:S:panica Supayo llaala ninataypina hihua. 


nama nanipilla Dioína chuymaparo pariti, v 


ca apapilla nina hinttarapitama:v mana hakh - 


facatafsina bihuahata,veacca anchahua chuy 


miparo puriha*a (afsina, nayra vllachaacan- 


ca,vca cotaraquí vllachaatanina, halantama 
fafsina. Abnatirifca hochapapápachafifia ama 


hualsina,halautaha fafsina,vca cotamanca ma , 


tauina: nia iinacpa apfufsinfca camifa ccohua 
nikhafinaqui,h»ni vea vra ROSARIO re 


fafinipa amkbafitauina,viüaya vruncona refi: 
ri cancafsina, vca {upa taque. cbuvmacampt . 


relaña callaratanina, almahana quifpiñapota- 


quihua hicha baccha lorañaluraha, nafca ane. 


charaquibua D iO S layco naa quiqniha hi- 


huaaliña ehurafiada amautha;aca chorabiñahal 


ca hapana ehaymaporo puriquiphena fafsina 


agachuymamor cefafitsuina, nia refah tucne, 
yaisinfca, haai hnati vmaro halantatauina, . 


hani man jhaeco malotiníca , alakhaqui tu. 
ampunacalsinica, lacapa anfanaciraqaira- 


uina, vma ayuiatipalafsins hakhlacatafiñas 


pataqui , maafca eafipachanagoi cunafa 
V NM yena 
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yanatavina,hayapacha inalaaquivmana hua 


ponacafsinfca , Nueltra Señora Taycíla hopa 


manca hutiri vlljatauina:Taycífapilla camila > 


nayra nínathà quiípiyana hamaraqui vinathà 
quifpiyaña amahuana: vmaro porifinpilla,a- 
huatiricamifapathá catafina cotalacakharo, 
kumara hacaquiripacha huayofuatavina,acaha 


Š 


ma quiípiyatafca, Diofana Taycpana hifqui.- 


chauipa,llaquipaauipa,ecuyapaauipa hamur 


paataaina,anchahua yanapito, hani Supayo. 


naamparaparo poriñahataqui faraquitauina, 
veatíca ancha cuíififaraqui Madrid futini mar 
camanecamatavina,viljaniha tequepacbacó- 
fefiyriharo atamaniha (a(sina,confellorapal- 
ca Compañia de LES V S Padre cáncatavina 
vea marca Colegio Compañia Padrenacana 
vepancaraquitanina,vcaro purípaníca, taque 
vlljanipa atamaha fipanfca cófetforapana vll 
jata, Supayo ceollara halttatanina , haccha 
ppufutatayalsina,hani arobiñapala bnaquifinti 
confellorapalea Supayona Inranipa bamarpa 
alsina, maya hiskaphatina reliquia Santona 


Cchacanacapa apanilsina,tenlluro apkbatalsis ` 


na Supayonaca miticaatauina: mirinuipanica 
ahnatiri arofinapsta hasquifipana taque vilja 
uipa,lurauipastametadina, Videte 


Caridad gonlos enemigos. Jt 
XXxV. EXEMPLO. 


€OMO SANTA CATALINA DE 
Sena firaio co mucha caridadavna enter —— 
ma qaele a1isleaa^tado vn grande 
teltimonio. Refierele enla vie 
“da dela mifma Santa 
Catalina. ` 
A N T A Catalina de Sena, monafterio- ` 
pancafquipana mna, | ESV CHRISTO. 
Aiquiffa pava corona pillo apstta(ita vilafio 
rapitanina,vea coronafca maya choque, ma. 
yafaa echapi echapithá loratatauina,vca fupa 
lefa Chritto Auqaiffa: Chay Catalina cauqui 
chapiacá paya pillathà amiata? choqueama 
uchita,viacca,mayapachana,cehapi pillahua 
catofibat: cchapi pilln amaucbitavcafca ma» - 
ya paehana choque pillupi catufihata fataui^ 
na farafes Santa Catalina: Tatay acapacbana 
çchapi piluquihna amautha faraquitanina, ` 
Aca vaa enecachañataquíifea aca laratauina, 
Mayni Monjamafipamno vt cant vt: pana vfu 
MS checathà ppulutatafsina phalla- . 
tasina: pallataríca anchathnkrfa hemse aye 
sanis Aca Santafca maya veo ayutri vllja 
fsina thekhánana,hakhotiri hama maya man 
caltatauina,nayrafca, hani qhuitifa vca vfurc. 
tito halacapiña amavipana,hupaquihakara-. 
oss BA! pirita 


M 
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piritanina,cchina hakhotafsina hamachafsinf 
ca hupa quiquiparaqui afi, hakhotatatit/aísi- 
na hemkena ayuioippisro lacapa aníacatara 
uina,hayapacharaqui nafapšíca thukhía hem 


ke mughnina, chakhíana chuymacama lacà- | 


thà nafathà malutaíca nia nía hihnatauina. 


Vca vfuriíea,pifi chuymani cancafsina, Santa 
Catalinamanca;hifquichauipathà hamppati- 
pachana,haccapa monjamafinacparo: Aca Ca: 


talinatullpa tnilpa monjahna, alakha alakha" 


chuymampiquihos,chopiehupiquihua monji 
hama faranaque, Acapilla nayrabampi vije 


thahaa,mayni chachampi hochachah, fafsiaa | 
cafithà,haphallathà,cchufathà lati tumpata» . 


uina. Monjanacaíca acahama ifapafsina, à 
khaftpa cama amkhafipifezna:y anccans híccar 
paatana aca Catalina fapifcana, Santi Catali 
nafca lutithà, cchoque hague tumpitala;bi- 
cearpaatana firi ifapafifsinta, ancha mokhia 
chuymampi amaquina;hauni maya arofa aro- 
(inti quiquipa tampiri vfari monja;tique mà 


japaca mathapaatina, Collacanacay rahoa a* , 


ca Catalina cafithà tumparhapampachita (af 
fna ecanachanacama, rosfca esBtipinitumpa. ` 


tsnina,Santa Catalinalca tumparala, maampl 


 hifquivfayatauina bifyuichetauina t&piripa. . 


| ` T Mg 
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Paciencia de S. Macario: 313 
CXXXVL EXEMPLO. 


DE LA MARAVILLOSA PACI- 


encia que tuuo San Macario en vnfalfo 
teftimonio muy afrentofo qne le le- 
wantaron. Refiere(e en la 
2. P. del Vitas PP 
$ 95» 


À A Y A haafara fani San Machario can: 


i quinakha Dios (iruichina,vca foni haka 
marcani donzellamaa mavnihuaynampiho- 


chachafitauina: hochachafifsiníca: ilapinihasa. 


< 


hua haccatatanina, Anquipa tayepalca yarifsi 


nàphuehapa yaphittacanina,checaquiecana-. 


chita qhuitinapi aca haahua hapitata? fafsina. 
Vea mimillafca karifi(sina, San Macarioro 


tumpatauina,vca bermicañohua sca marcalfa . 


hskanquírihga cchamacama lorito fafsina, 

Aaquinacpalea acahamafaca. S. Macario chi 
nocapifcatauina:purapa ampara yapbija(sinf 
cacalle calle tamayafsina,ancha huctta ago: 


ticanina,firaehafifsinfca: Aca monge cchuqui 


ya 


hua phochha firachaliracatagiro [asina aro... 
nacatatina: Allokha acotitz nia nia hivipanío 
ca,vca marcaniachachinacasconalayco pi, a. qe 
ca baya marcani müge chokhbrichafsina,hihga ` 

y aña amahnapi(Gta?fatauina Sanítona wana, ` 
palsa hilachafiaipfza, hupataqui māka marca . 


Va» 


>- tumalsina 


VN qae mala 
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tamalsins mayirap:ripla ecakhficharaqnitaui 


na vila ma aga taro mana laravipa, fan&to« 


haa finima lappabos lari, Dioína firuiripa- 
hua Ange!a* ua fanima, fappaboa maynimat 
mihapitayi e fafsıina Vca tahuacona auqui- 
nacpalca hanipini antutaña amahustauinti, 
nayrara hador choritphana, aca hoahuaharo 
mapka churañapstaquí: hichaca qhüitipi sca: 
huahoaha amshuaípa? Nia hupahua heakhlit. 
faísina, Sin Macariona quiqei yanapa, hiia- 
chifiaipa fiadorspa miltupantca antutapifca. 
tanina, San Macariolca nia antutata vtparo 


maccafsina,hiska cuna Ca uqaipía alakhaisina ; 


vía hapi matmiro mankaña churiricauina. 
Quiqnipa San Macariofca manque chuyma» 


 pampi archttafifsina, Chay Macario hicha: 


marminitahua,marmíimafca markerihua, cu: 
na canquifa churañahua (alsina;aromani vin. 
ni iranacama wea marmico mankayafiataqui; 
hochapaíca chay mapana cchüf pana. Dios Au 
quiílaro huananeñapica hanira qui at manti: | 
Ampi Dios aca hama cafithà aiucadihatha ha 
nihua atmitaniti fafsina. Dios Augaiflalca a 


mahnataps huabuanacapa aca hamayanatisi - 


cancafsina;camifapi motuni,y ancca chuy má-. 


pitipi,mishea mokhfa chuymampi chapa firi 
| cácafsiua mutuuipathá collana pilla churana: 
amahusísina fango ` na ho 


AA o 


de 


San Macario, ` UR 
náhochavifacácanipa vllachaanatáqui. Vea 


mármina yocachañapa putipana ,ancba vfus > 


ru,aycuñaro huarariñaro poriyataulna mat- 


mifea ancha ttaquefifsina , Diofahua Sancto ` 
maza karifiuihathàlatithà tüpauihata aca ha. ` 
ma mutupha fito fafsina,ccana hanibua Maca : 


rio cchamacama lariroti : maafca vtaha haka 
vtani hnaynahua huakhllito falsina ecanacha 


tauína.Aca hama quíchufiña choymápirag,vt ` 
pa baka vtaninaca hauifaafsina,fllollaGnipa a ` 
tamatanina:S. Macariorolea pápachitpha fa ` 
Ísinarag aro apavana,Hupafca pakhta haqna ` 


ca:Ampi aca collana chuy manihua lutithà tú — 
patafa amu chuyma maturihuafitafpa fafsina 
maya huafara haya faniro;hanivllttata can > 


sañapataqui miticatauina. 


XXXVIL EXEMPLO 


DE COMO VNO SIRVIO CON ` 


Mas" ar i He 


` it 


mucha charidada vn enemigo fovo quelea- ` 


nia facado los ojos. Ex Petro Damiano ^ 
, babetatque ín Spescalnm Exem. 
Diti r. Exemp. os, ^ 


p ANI vra hakanipora had vrcutabiinamoa ` 


haechafifinamaa,maynichapi.mayrinapa ` 
ya nayrapa apíutanina: nayravifaro, cchama ` 


cato tücurifca banicunana chanipa cácafsina — 


; -aca VHR 
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aca mundona faranacañapala hani huaqnifpa ` 
na, maya in: nefterioro mancat:ina monjeta- 
cutauina,Dios Anguilla Genin :pataqui,Mara 
mayataqai mayaraqui llallipanfca pacha lari | 
paníca : nayra eplnripa yanccachiripa víu:n 
puritauina purifiníca higici haquethabua la 
isina,monje mátañaraquiamihafitavina. Maa 
tuqdetíca haniraquivca yaccachauipana mo 
Defteriop»ro mantaña amabuatadirti, pakh. 
tà monjenaca maynila msvnila,f2pa lapa ku 
. mitafpana nafza hakhíaraía l2zranacalia tatsi- 
na, Acalauipalea huyceuchanipa cch.maca. 
chanipa ifapatavina: ifapafsintca mor jenaca ` 
achicatauina taque chaymapápi, P atanacay 
yancca;hiriha aca mone(terioro mentepha fa 
quima naaícaves quiqaipa finiri cunefa cau 
quifa chariti fotiyta camachita: fanimacama 
pinihua luraha faísina , Monjenacaf.a taque 
chuymampi mayifipana iya lateuina , aropa 
arcatavina. Nia Mon:ftrrioro mantipanisa, > 
yanceachiripana yanapa firuiripa maluisina, 
paña quiquinayrapampi bani vlijalsinla, van 
ccachtripa amahoañspana nayrapampi, Dios, 
layco taque chus mapampi firuitauina, hani 
aucshahaa fanti,maaíca aneha fappepini (ire. 
üitaoína, iqninzpa thaat'fa hani vnukhtatas — 
ninti, chafinfa hanak^atatauina , cchuiquipa .. 
cebuirararagnitauina, cuna ipanfa vea cama | 

| pui raqut 


Charidadcóenemigos, — 212 
agui ehuratauina, mankafa la: aroraqoiiran 
t. tanina,cchama haytalma,mankahua quepa: 
(la faraguitaui 1a:Hani huccaquiti mazlca ya 
ecaririía boanururifa hifquiritauina, Aca hå- 
mapipaya nayrauila,cchamaca,hoiceo tucu- 
rihaque yanecachiripa cenyatauina:almapa- 
na nayracatpzthà paya nayranihama moukh- 
(a chuymampi ancapa firuifsina. 


XXXVIII. EXEMPLO. | 
DECOMOAPROVECH APOCO 
encomendarnos alas oraciones delos buenos 
para defendernes delas tentacionee , fi fomos 

negligentes en hazer de nueftra partelo — 
que podemos. Refierefeenel vitas — 
Patrum, 2. p. f. XI. ` e 
MÁ AYNI monjemna,ancha (upayuna huate 
A catafsina,huacbuca hocharo parima tin 
quima , huayuatahua fafsina, mayni achachi 
fan&o monjena vcaro matauina , Mafsinfca, 
Tatay aca hamahos fupayo huatecaña amani 
to,marmí hocha amkhafinampi. Hichafca hu» 
ma Dios AugíÍaro báppatirapita;naa aca haa 
tecátiathà quilpisñaparaquí, báni chuymaba. 
huakhlliñapacaqui,fafsina atamafitanina,San. 
&o achachifca atamafiuipacama Dios Avquí. 
(aro tag chay mapampí hamppatitavina, vea 
haayna yácca amibabnatha TREES 
TX | aaíc 
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„Maafza fapayo anchapini vcá hrayna aliftta 
tauina hocharo pariha (aísina,maampiraqui 

. yancca amkhafiñanacalga, marmi toque kav. 
uiGñafa chuymaparo paritanina,echakamita 
vina;huaynafca lupayona maampi yaüccacha 
.talan&o achachiro cutiisinaraqui: Tatay yan 
„eca amkhafina hanipinihua ehoy maha antütca 
ftanaamauiti: Dios auguiffaro hamppatira- 
` piquita faraqaizauina,Szn&to achachifca hua- 
litaraqui.cutcinipana,maampiraqui Dios Aus 
quiffaco báppatitapitauina, vea huayna hani 
 anchahunatuncaañataq.Huaftaraqnihoeparo 
-Tatay hanipinihua antutara amauítoti fafsi 
S nacutiaipálca.SanGto achachi ancha qnichufi 
tauina,llaquifitanina; Camifapi Dios Auqui 
ha hani oracionaha mayifiuiba, atamafuiha, 
.hamppatiniha ifapitoti^ vinayafa ifapaquiri- 
.hua,cuna mayifitaía churaquiribua fatauina. 
' Sipanfca vea aro mapini Dios Anguilla: hant: 
hua hamana hochamati, maaíca vea haayna: 
ima hochapahua , haycafinipa , quellafinipa fa 
..pahua,yancca amkhafifsinfca,maampi cufifioi 
 pafupahua fupayo hauiantutara amauiti, yá 
-cea amkba(ina chay maparo amkhafiyafsina 
7 fafsinataca yaaíca SanGtoro aca hama ccanas 
-€hataunina.Vca fanGtomna vea huayna vtcal» 
quiri,fopayunacalca nayracatpana marmija 
. vllinacani, laru latu vllinacafa, yancca mar- 
AO ERN minata 


las tentaciones, $19 


minaca hama anataquniri vlijacanina : y36304 
mójeíca vcanaca vlijafsina antbarag en iita 
nina. Angel haacaychiripalca byaynataquian 
; Charaqui kapifiranina,fapavathá msrmitotg 

l-cchoquipana, lar atalsi: 


coritahuaconaca v 
na hani oracion lutipana, Dios hamppatipa- 


na,yancca amajafiña hani hiecacalipana tha- 
larpiypana:yallirha yaneca amjaliña baccur, 
paa pachana,marminaca amjafifsina culifipa- 
ma. Aca vlljalsinfca Sando achachi: Ampi 
vca huaynana hayrafioipa (npa Dios Auqui- 
ha hani otacionaha taque chuymampi ham” 
ppatiniha ifapatauinti (aísina vea haaynana 
quella cancanaparo hocha hacotauina. Vea 
fupa huafitaragui vca huaynana hütata.Hilay 
humana hayrabuimabua, yaneca amkhalna 
chuymainaro puripana, hani LE S V S falsi- 

na hiscamucanimahua nanaofacionaluraui - 
ha, hani Dios Asquiffana ifapiyti, huma hani 
iñavimathá lupayo yancca amkhafifiapampi 
hicearpaaiamataqui cchamaptahata haniayu 
nahata, hani oracion lurahata, hani hachala 
-ka(afa Dios Auquiíla arottahata , yanapita; 


-€cuyita,vlljita,yaneca, hakhomalla amkhafi- 
vcapilla tas 


üanacabathà quiípiyica fahata: 

quela cafipachanaquihaa humataqui Dios há 

ppatiriqui. Vcalayeo nayrarpihumana Dios 

arotrañame, hifqui larañanaca bamka hamka 
057 ərafsina 
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Inrafsina.Porquecamifa mayni collacamana 
mayni vfuritaque caayipapampi [sppa collaf 
pa:maaíca vinti hani hilqui huacaychatilpan. 
tí,cunakhamaampi víuyecbi veafa mankafpa 
'na:vca collacamananacollauipa pamparoqui 
hua míriqui. Aca quiquipa bamaraquihoa al 
-manacífana vlupaíca.Paña Santto Padrenaca 
‘almaffana collacamananacpa hochaninacata 
¿quí Dios Auquiffa;aromani vroni háppatipá 
fa,llaqoipaama.ccopapaama Tatay fafsina,o 
racio loripanía háppatinipa pamparoquihua 
miriqui:quiqui hocbani; miches buatecanam.- 
pihuatúcaata baquebani iñanipathà Diosan . 
quiffaro oració laripanca, haui fappaloraña . 
macalurafsina Dios Auquifla cafaafa yupay , 
chaña amauipanca,¿!la hayracancanafca hani 
chuy mapatha careupanca:banialakbpacharo | 
meñaqui amasipanca,heni almapana bifgpa: 
S quiamkhafipáca fatanina. Aca aro ifapalsinf ` 
ca vcahaayna móje;checahua fito fafsina am . 
khafifítavina , SanGtona aropacamaraqui ha- 
acha penitencia luratanina,syunatavina, ora . 
cion Inratavina,paseallitanina,cona feppalu 
raüanacfa luratavina, Dios Auquiffafca, aca. 
hama luripana ,vca huayna llaquipaatanina 
cevyapaatanina,marmiyaa, yancca amsbali^ 
fiafa chay mapatbà fupayo huatequeripampi, - 
sniticaatapitauina, . Fas PM | 
1 | XXXIX, EXEM | 
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XXXIX EXEMPLO. 


DE VNOQVE VIENDOEL 
¿cuerpo muerto de fa padre comido de ga. 
fanos y may hediondosfe connirtío 
a Dios,y hizo vna vida muy fan 
ta, Vide Spes.Exemploru 
Diftin, y. Exem- 

E lo 134. | 

q MAYA TA ESIA confagrañata- 
quimna Obifponaca tantafitauina: vca igle- 
fianfca mayni Code defcomulgado hiniri ima 
ta cancatauina, cenlagrafiataqnifca allirafsi» 
na Apufupha fatanina: hani apufupanpilla 
hanibua confagraña hnaquifiriquiti, vea fa- 
lliratauina: Allirafsinfca maya haecha ham. 
ppatu Condena ahanupa henkaquiei,taquea- ` 
hana cchamikhafquiri ttaruquíiri, vlijapifca* 
canina: Hani haccaquiti: maafca allokha la- 
kanaca , hakhomalla hakhotiyri vllinaque* 
ri catarinacampi vcana vlljapifeana, vlljal- 
finfea taque phattipifcatauina, Vea Conde» 
na yoepafca aaquimahua hifteati, alliri fpa- 
na vlljiri matauina. Auquipana fafata han- 
chipa, lakanaca, hamppatonaca, hakhomalla 
vllinaqueri catarinaca henkaquiri vlijat 
finfea: sca lakunaca hanchitháhaa mifta: 

aiu Nar AN laka 


pa Condena amaya hanchipa aploñataquia. 


$i Fxemplos de 
lako yocachiri hanchitea anchaquibna cho: 
quecbatana ,cunamana miski miski, malli n a 
lli mapkampibua li'achitana,llamppu quiza 
roqaihua iquiyatana, aca hanchiotoibea ami: 
gollatita maampi amahuatena,cüpita phuüa 
chufinzgaihua hanakbatatana, kilañ ipatagi- 
cacunamana mankahua mankatana:hihuzisi. 
na aca bamaro tucupaníca camachañapi? ha. 
nira hiheaquipana penitencia laraísina , ha. 
chafsina,kafalsina, agun:fsina quichuñaro, 
pahtiñaro poriyalsina bihuañahua Aca hichi 
hac cafsina aea hama loratana vcapilla, bani 
haa haachiffa acaja tücuniti fafsina Conde 
cansañapa haytalsina,anqoipanvalantipa cag 
carpa armalsina,chcquepa collquepía cufi- 
Gàapfapifiro haceafsina apañanacpa taypitha 
' .míticatanine;Iefo Chritte Anacilalayco hua 
khcha tacutanina, Roma marcaro poriísinfca 
Dios ancha hakh(arafsina hacatavina; cho- 
quschaui banchipfca eonamana penitencia la 
rafsinaraqui yanccachatauioa matuyatauina 
hihaanapacamataqui killimicamana tücttzui 
na, baniraqui qhuirifa hupafea vlletataninti, 
confeliyripamsyniqui vllttatanina: vcarora 
quiqui cuna yaapta atamíriravina. Diofaa 
thaqaipa (appalarañataqui Nia haya maratf 
ca haccha víarnporitanina , vca vfa'ca Dios 
lay coraqui amuchuyma motona , vcatíca fan 

i | | éc hama 
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&o hama hihuana , Dios auquilafca hinipa. 
na alakopacharoraqui irpana, aca pachanica 
ancharaqui chupichana: Hupa hiutpanpilla 
taqu> Roma canpananaca hupapacha , hani 
qhuítina nusta auaftagina,arotauina , Papa 
Romamarcaninaca aca yaathà ancha buara- 
enfipaníca, amayana coafeforapa , ancha co 
llana chaymani fanctoja Padre ,taquero a- 
mayana hacanipa saravipa , qhnitina yoc:pa 
kha cancana veampiatamatavina Hifqui- 
quirimayco apañanacpafca , Soldadonacpaf 
ca , apañanaspalca,“hiuimna firi ifapaísina; 
thaqaeri hatatanina Roma marcaro ,nia hi^ 
huatha haquifsinfea, amaya anchipaqui mar- 
caparo apakhatauina , ¡Dios auquiífafca an» 
charaqui hamppatipiícatauina, [anGtoparo co 
llana ecuyafia ccuyanipathá, acapacha tucafi 
riculifiñanaca vllttaüataqui , nayrapa hiftta- 
ranipathà , hapana yanapatapilla banchina 
malli malli mankañapa pifiro hacenfsina; | 
taque chuymapampi alakhpachana — | 
collana yaanacapaqui thacea: 
tanina, haqninapa vea 
ro mañapa- 
cama. 
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XXXX, EXEMPLO; 


DE COMO LOSDEMONIOS PE 
dian quenta muy riguroía a vo fan&o Varon 
de todos fus percados,al tiempo dela ma 
erte. Referelo San loan Climaeo. 
enelgrado VII. de 
lu Libro. 


| AYNI Sanétomna Eltenan futinisnia pu. 


fi tunca mara hnafara fonina hacatathá 
vcana haceha penitencia laratathà, Dios Aa- 


quiffaliampaca chay mampi firaitathà , paña 


aca vraquencaísizfa alakbpacha Angela ha- 
má hacatatha,nia hihuanaro purifsina, alma- 


.uifaja, Diofna maya haccha yaa vllachaaca 
S Eacutanina», Iquivapancalsinica naírapa hif 


quí vllitatatauina , hacaatoque haeea to- 


quemancaíza vllataraquina , mayni haquena - 
camilapiaca lurata! arofima,checachama, fa: 


tajaraqui,cchoía haquempiarofitanína ( ma» 


Alca hupataqui fapayonacaana vllafirapina ) 
| veanacampiíca hupa thaanquiri haquenaca- 
ni ifapato atuGtenina: Hapapilla. maanaca* 
— thàchecahua vcarmasíea vea nishua eonfef. 
— t2alurauiha fopafca bacca vrnhaa ayunatha 
— fatauina. Maanacatíca hanihua vca ichecati, 
hamanacaquihna kariGísina tampitta, bani 


n&avealuzat'ifaraquina: Maanazatfca 
cy checahua 


YA YA 
25" 


Iny2io particular. 225 
checahna arofipife-ta:maafca vea loraniha fu 
pa anchabua hachatha haquemafihafca ancha 
raquihva hifquicharha cana fappa lurañahá- 
pila faraquitanina. Maanacatfca cafitpiniqui 
baa humanaca cchatitta , fappa Inranihbafa, ` 
yanecahua larata Sesta faraquitauina.Cunam 
pi caunqaimpie-hatatafca,checahua vea nanf- 
Cà hanihna vcatbáarofinaha hnquiti,Díos Au 
qaihbapilla llaqaipayri cancalsinhoa pápachi- 
to foraquina checana nuaraenfifia cunafa cag 
qaifa thiathà hifgecanina, maampi buaracufi 
fialca eaithà, lntithà, acahua lurata hifcanca 
chuymapana cehafipanavcabua. Maanacatíca 
arofinapa hanipi hueanti, paña pufi tanga ma 
ra monje canquipanía , Sancto cancafsina v- 
calca ancharaqui hachirinaallokharaqui mi- 
lagrofa luranz, 


XXXXI. EXEMPLO. 


COMO LOS ANGELES ESTÁ; ` 
uan efcriniendo todas las palzbras que los 
Monjes cantaran, conforme ala ma 
cha, opoca,o ninguna deno. ` 
cion que tenian en can. ` 

tatlás, Vide Speca. 
Exemp. Dift. 3. : 
Exem tg, 7 0 
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q MAY A aromamna Monjenaca iglefia 
pana maytina kochoña callaripana; Sən Ber. 
nardovea Monelleriona Abadpa,apupa can 
caísina alakhpachana ccanapampithuacay chi 
ri Augelefnaca fapa lapa Monje thaana vll. 
jana. Vcanacafca lapa lapa monjena quell- 
cacamanapa hama , ancha hamkancha monje 
naca , camifa chuymampikha'kochoni , vca 
quellcatanina, hani maya letraquiía ; hamka 
hamka lauipa allcataninti, maalca taquepini 
quellcapifcatanina. Maafea fapa lepala ma 
ya hamopini quellcapifcatauina: hacapapilla 
choquena quellcana, haccapaíca cecliquena 
haccapaíca cchaara tintana, haceapalea vma 
na ,haccapafca inaquí hani cunala quellcan 
ti Spiritu lanctofea «ca viljavipa fapa fapa ` 
Angelefnacana maya hamu quellcauipa yati- 
Bapaiaqui hamurpaañapataqui ccanachataui 
na, Choque letranacapilla, Monjenácana co 
llana chuymampi, Dios amahuanampi , hani 
aroskhaafifa, amucafaqui kochouipaboa vná 
chiy. Collqueletraíca kata pif chuymampi, . 
thaa chaymampi kochouiparaquihua vnan- 
chiy : hanihaaacaja chay mampi kochorinaca 
nayranquirinacato puriti.paña fullulla chuy 
-mampi kochofsinfa , Cchaara tiutana quell. 
cata, letranacafca, haecapa monjenacana vi. 
haya kochori cancafsinaqui; kochonaro ha. 

bord Xs C Wf ccata 
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ecata chuyma cancaísinaqui kochouiparaqui 
has vnanchiy , kochofsiníca hanihaa Dios 
mayniqui amkhañta kochoti , maalca conca- 
waaquibna eshaa cchaati. Y mana quelicata 
lerranacafca,iquí kay hoahacala, qhuiui hata 
fa, queliatifa hayratifa, canamana amxhalifa 
kxnorinacahua vnanchiy. Veanacapilia pa 
ña tochofsinfa,hanihna chuy mapa concapam 
pi itosiuipampi chicafiti , mayaroraquihaa 
mi. Yani cnnalfa queliqueri Augelefa.caíca, 
haccapa Monjenacana cala hama amaru chuy- 
mapahna vnancbayt, veanacápilla laraha, 
Dios hkhíacaha lawpa armalsinboa chuy- 
mapacamaqni iquipifpi, patelliísinla kocho- 
fiataquihani lacapa anlatatapilqueti: yancca 
na haytifiha (a!sinpini, quelia cancañapa ha; 
murpaaf(sinpini cuna yasea e mkhafin.laam 
khafi. Dios Aaquifia alaaro chupiro aputa- 
pachanfa ropaychañapachaula, hupamanca* 

qui hocta lari , bani sona lappa luraña- 
quifa «ca Dios Auquiflana nayracat 
parochu-aári Aca hamapi Spi 
ftu faa&o , San Ber- 
uatdoro glija- 
\ uipa ccana 
| chana. 
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PR O. Exemplos de. ` 
XXXII, EXEMPLO, 


DEL GR ANDISSIMO CASTIGO: 
qne Dios hizo en vna hechizera, Vide Spes 
 «ülum Exempl. Diftincion IHI. Fxemp. | 
Ll. Ex Vincenti) Speculo hífto, 
. tialilib. 35, Cap. 26, 


| À Y NI marmimna Inglaterra forni 
M fuana,Berbelia villana,ancha haccha 
de Süpayuna arofiti laycca buccatinina 
aca laytca maya vru mankaqupanf. 
ca maya vritnja hopana vybuapa haccla cun 
caantutafsina maya bamu arofitanina/ Lay 
cafea vea cunea ifapalsina ancha bnzracufi- 
tauina:hnaracuüifsina amparapana axhaíca. 
ui cuchillapafa aotutcatatanina, abamíca ke: 
llaro, echihua cehiuracatjato tucutanina: ba 
ya pacha hachafsinfea hícha vrohualhacañas : 
hatucafini,bicharaquihoa hataquinayayan- ` 
cea aro ifzpafiha haccha chijibua.p/to purita 


nifatavina. Aca hama hilquipaníca mayni 


^, Sbuitahüpara puritauina , vcafcz bicha vra. 


huayocama hivi, hanibua hupaquiti maafea 
taque apanaaacamábua ,taqu/ toca hampa. 
nahama hihgapifqae fatanina. Acaja yan- 
c^a aro ifapafsinfea quichafifiins viera pori, 
tanina ; iquinaparo Iquinocatasina veatica 

da o E : | AUN i pani 
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pani hala&aquiri huabuapa mayni frayle, 
maynifca Monja hauiíaaísina, Naa ancha 
koyathahua,coliuilachna,vea bua hichacama 
layceafiñaqui amatratha, fopayona yaneca 
yatichivipaquiarcatha, viñaya yanccana và 
ccapahoa,conamana hocha yatichalabua ha- 
khomalla cufifinanaca haquenacana chay wa; 
paro pabuafahua faranaQa, Humanaca Pa 
drero, Monjaro malupanaquihua ampi hu.. 
janacabhna yanapitani hiítha , hickafca qui, 
quipallailiriha , yancca tucuyziha , yancea 
faranacamafiriha fupayonasaraquihua, en. 
namana hocharo puriyrinacaharaqnihua, 
cchamacama mangbuepacharo irpitani , vea. 
na hochanacahalay co mataüahataqui ,vca fa 
pahaahusnacay taycama yocachiríma canca 
fsina mayifimama,luranamampi csnamampi | 
fa mutunahahithiraarspiquitahats;naapilla , 
manghaepacharo fata, hanihua qaifpiyridt-ti 
hanchihafea hihuatatha maya Tarakha lippi | 
chiro ttekhegpafsina, maya cala phuttiro hif; 
ttantahata,hanihifttarafiüapat2quilza yaurí 
parretampi mallampina hifqui llucchitahata 
hani bequenacana apafüapstaquifee , yanri 
laneco vifeanaraqui chinocahata , quimía az. 
romacama hani qhuitifa cauquifa apafapar 
ca,nia quimía aroma maqhoipatatha vrage 
manqhaero imátitahata,vragfca inakha Jani 

` | x, |o cfuma 


M 


= 
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catuñaamanchitani,laycca,¡yáccaluratama.. 
na caucauihathà philcarunca quimfani clerí.. 
gonacalca, quimía aromaraqui Plalmon»ca» : 
naafapi kochoni,hncca vtoraqo»i nataqnilca 
miffarapitani,lafsina eukhafitauina. Pani tua 
hoapaícataycpana fauipaeamap'ni 'urepiíca 
tanina: maalcathaana epañaqui calipachanas 
qui,Clerigonaca paya havppn amavana han- 
chipakbatha Plalmonaca ko:hopanpilla, Su- 
pivonaca hutalsinaigleñina llcuinacepa,yaa 
ri hifttananacapa, c hi liha2 paqninocafsina 
hamaqaí p3qainocatanina,ancba lancen can - 
quipanía; am»ya vtaro manta!sinfcae paya ya ` 
uri lanccavifcaraquipaquinocataníina, tay- 
pinquirichopiqui, lansenchapicchamanitha- 
pivcla haytatauina Paya hayppuquipatica, 
aromanthiatahuallpa aro,igleña ccacccatita 
uina,allokha Sapayonaca mantipana, mavní 
hatma,maampi akhomalla,bakhfaraña Supa- 
yochapilea mantafsina, pancu Hapi hayaro 
hacurpaafsina ttuna hacutavina vcatíca apul 
nacafa,haccha cücampi calaphartiro hakara 
piísina,layeca futivarhá atorapifsina,faruta- 
ma, haoi acaro miftanima fatanina, fipanfca 
amaya, hanihoa mittonsha hasquifiti vauri 
nikana kilochata cancaísina fatanina, Sipana ^ 
Sapyofía hanmi miftuniquima, nahna vcacca ` 
harja, maafca humana yançcamataqnihua 
QUAS | faísina; 


Vna Hechizera: 353l- 
fafsina,lanccu yaurí vifea cadena paquijacani 
na,ttacajatauína: maya tteura vílga tracjaisi. 
naha ma. Haccapanaca(ca hani paquijana att» 
patauinti, vcatica lavcca ampatatià catu(si^. 
na iglefia pancuru hifccatauina, iglefa punca 
rufca maya cchaara cauallo hakhomalla viii- 
nacani,hani thagripacha,taq hiccanipáfa yau 
ri pieachanacana; fatata hiccakhafiy acavína, 
koya layeca mat miíza vcaro hacukhatafsina): 
taque Supayonaca buaráriquiripacha, allo- 
kha haquena vlljata manqhuepacharo irpan? 
tatauinas Koya marmina buarariuipalea nía | 
cchakhta tnputhà ifapafitauina. | 


XL ll, EXEMPLO. 


COMO VN HOMBRE QVE ERA 
dado mucho al vicio del bener, y emborta: 
charfe,al tiempo de la muerte vio el infi- 
erno abierto,y defefperádo de fa fal- 
nacion murio fin confefarfe,yfe 
condeno. Vide Spec. Exem 
plorum: Diftincion 3. 

Exemplo 9. 
A P 
In GLATERR A futini vreqnenamna, | 
mayni herrero tacataca,yanrilekeri Eftená ` 
atini, hifqui official; cunafa cauquiía luriri 
SS x hucana, 


A 
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hncana,veafca vmaña hochato huayntatican 
Catauina hamkathà hákathapini machiritani- 


na,cbpuyma chhacaafiritanina,haccapa amigo 
mabnaspa iglefiaro milla ifapiti refari Dios. 


hemppatiri,fermona ¡fapiri,cuna Dicfna ya» 
apfa loriri mipanfcaihupa hani miritaninti v- 
Maquí maokañaqui,hanchipa choquec! anaq, 
vrurichañaquicolirítanina, Dios Anqriflafca 


ehay mapacama faranz quepana, machañaqui | 


emihafipana,mntayafia amahuztauios bepa- 
pilla hochaninaca ancha chuymapacama fera 
naquepaneashavapacha hoanifaparagui vila 


fifsina,baccha hochapathà,allokha hochpata 


eamahas maroyiri, Vealapa vea herrero allo 
kha huafa haanima amaña haytama, hanchi- 
ma cufifaadüa armama,buccaquipba fama fata 


cancaísina,haai aro catupana,mayehipi may 


Chápi vmama fata hamachipana,Dios Anguif 
fa motoyatanina: Nayrara maya haecha víu- 
ru pariyana,nia traca ñarohakachapiniaa. Nia 
hihuaha fafsiafca amigonaeapa,spañanacapa 
vllttatanacapa hauifafsina, ancha quiahufila 
llaquififa,cceya ccuva vilinacipinia máqhue 
pacharo fzta haque hamapinizacaha ma vcana 
cero fatauina. Nia infierno hifltaratahna vil- 
Jatha,vca manqhuenfça Supayona Apapa Sa- 


tanas vlljaraquitha: Cayphafafea haccapa In- — 


dionacampi,lelu Xpo hihuaaeanca,vcanacás 


piragai 


bj. 


Borrachos: $13 
piraqui Lucifer thaana ancha maturi, nina ta 
ypina hnarariri vlijatha:vcanacathaaroraqui 
huanana mutoñabalca camaraayi, vinayana 
viñayapacamahua vcaníea mutuha, machaña 
hocha hani haytanihatha,machañaqui aroma 
fa vrafa amkhafivibatha: hicha cama vmarna 
hochana pacomapa cancauihathà fatanina’ V 
canquirinacaíza hilay Dios Auquiffa arotta» 
ma,machauinacaha pampachita fama, hihua: 
ñarohua paríta Diofaro hakhínma faraquita 
nina, Sipanfea vea víuti hanihua huaquifiti 
chay mahahua nía cala hama amaru tueo,hani 
hua husniñahafa llaquifinahafa buaauifiti fa- 


raqaina, Hupa Dios auquiffaro hakhfuna ama 


huafapana vcaíca Diofna yanapañapampi fa. 
ppahaa hakhfuricana, Dios Auqui(fana gra- 
eiapapillahaparo bakhfuna amanirinacatag 
hakancaquihua;camaraatapacha caquibua: ma 
afca vea herrero hanipi Diofaro hakhíuria a- 
mahuatauinti,vcalayco confeffamaa,hani ha 


capa Sacramentonaca catota hihaatanina:htie: 


uipaníca haatanauiro, margana kañopa cau» 
quitokha tantaíchi vearo imatanina hanira- 


qui mayni Padreía miflarapina Dios hupata” 


qui hamppatirapiña cuna fappa luraña Inrara 
pinafa amahinatauinti, acana almapaca hani 


pampaninihzavifayataqui manghuepacharo ` 


xL i. E 


mi faísina, 


| 
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XL lil. EXEMPLO. 


DE COMO ES GRANDISSIMO 
elteforo delos bienes Ecernos,que fe alcança 
teniendo paciencia en las enfermedades, 
y tribulaciones. Sacado delas Co- 

ronicasdeS. ERANCISC 
Vide Spec. Exemplo: 
tüm,Diít:ncion 7 
Exemp, 25. 
z 
` AN Francifcomna maya hnafapayra víg- 
ta San Damianana iglefiapsto matanína, 
Veanquipanicanayra víupa maampi maampi 
víatauina,hani vllitatañapala,ccana lapi vil- 
jañapala hoaquilitauinti, vca fopa celdapana 
vipana phifcatüca vro hiftcafitauina,hani mif 
cufsina. Vcancafsinfca hani nayra v(uqui vfu 
taninti,maaíca Supayo aucaffana larauipatbà 
ailokha, kani haceuísinfa tocoña achacunaca 
raqui vca Snto cchakhmitauina;quicbuyata- 
vina,llaquiyatanina,Santofca Dios Auqaiffa 
haa aca hama mutupha fito fafsina Dios Au- 
quiíla ancha hamppetitanina;halla halla vlla: 
atauina,eccuyt.tahua yanapit'tabna aca mata 
naro puriyaísina,hanihua hucca mutañatagg 
thati: maafca maampi mutufiataquihüa hua- 
- quiftba lalsina chuy mapampi lasapampifa há 
| j^ E 


di 
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postina hani huccaquiti maafca Anguilla L fa 
Carito aca arompinamppatitanina. Coli. na 
l:lu Chrifto Tatay Auquihsy Ahuatirihay, 
naa pífizhbüy mani huszhoama,obelama yareri 
t2,ccuiyta,cchama ma graciama churaraquita 
hani homatha cuna hama ttaquefinero, qui- 
chaliñaro ilaguifinaro huatecañaro purifsinía 
halactanahataqui fafsina, Sipanfca alakhpa- 
chathà mayacunca ifapafina: vea cancafea aça 
hama fana: Chay Francifco arofima atamita, 
taque aca vraque,choquelpana;coranacpame. 
pi, hauirinacpampí, phuiunacpampi, mokhfía 
thakhfiri valfamo cancafpana, collonacafca ca 
lanacaíca qhuifpica!a camaraquifpana humaf 
ca maya choqueraqui qhuifpicalaraqui,mo.» 
kb(a chukhfiri valfamod, ancha chanini mar- 
garitaraquí baquilma acanacatía mampi cha 
nini,maampihaccu, maampi hi(qui, maampi 
anay fata aca yaanacafataque llalliri, veafca 
humaro churabaípa,humafea chorata culibiri- 
Etati“hanichatiatanina.Sipantca collana chuy 
mani San Francifco: Tatay haniboa vca hua 
quet*ci,vza choque ancha haccha yaahua hani 
hua nana cacoñiba huaquifiti laraquitavina. 
Sipaníca lefa Chrifto Auquill: Fray Francif- 
eo hicha cufiima,vliachaauiha choGca,alakh- 
pachahanítacafiri cufifiishua hamürpaayata 
ma:vcaícanaa humstaquihda huacaychara- 
I MT RUN (o pima, 
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piíma, bichatpachapinitoananguibna fañas | 
ma haaqauifi;aca vínc-taca craquelortaca,vcal» 
ca,alakhpacharo manta ñamana,collava cho» 
cuena choquepana,collana cuffihamana vná 
ch pahua perendapahua fatanina. 


XL V. EXEMPLO, 


DE CÓMO N. S. IESV CHRIS: 
to moflro ala Sancta Virgen Medtildis e! me 
nor delos Santtos y Bierauenturanos del cie. 
lo paraqueviendo fu grandiísima gloria 
hermofura, conocieffe la infinita 
bondad y liberalidad que vía 
conloshombres, Refiere» 
lo Ludouico Bloño, 
Monile Spir, Ca- 
pitulo r, 

| ? 

[3 Y A huafa Santa Virgen Meétilldis fu 
N tini,Dios Auquiílana hani tupani, hani è 
- arofinacollana irpiti,chuy ma apiti ceuyapay 
ri cácanipa amkhafipanamna,lefu Chrifto Au 
gaiffa vllaGrapifsina: bani huahuay phuchay ` 
aca vlljama falsina, mayni alakhpachangrina ` 
cana ancha folicachapipa vilachaatanina. Aca ` 
vlittama,cufifinapa camilapi? aliokhchi vea- . 
cca nana ilaquipaañaha,conyapasñaha hama? 

Bi S | paahata 


XN v vs 
yu Mb 


c 
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psabatshna fahina: S.panfça Santa, ahaiti 


pi aca Ananina 67 falsina yaciña a mabuata- 
ajna:amahuaquipaníca maynicamafani Apa 
vllinasani,huayna huayna, ancha foma fuma. 
famañapana taquelfa lalliri baque bnpaman: 
ca huciri vlljatauiaa,vcana ahanapaíca ancha 
ppalishatauina taquena chuymapa apiri iris 
ri cancatanina,Santalca viljafsina.ancha ínmi 
paaa,Qhuititapi huma” cana larafzinpi acaha 
ma cufifidaro parita? fafiina hifqairrarani- 
na, hitquittatalea vey alakbpactiarhà buri- 
ri hague.: Naa asapschancalsina caccanita- 
quina vittata luatatoahua, cunamana yan- 
cca luritihüa canha, maaíca aea yaanaca ha 
ni canaía hamu-paalsina loghae hama, Anqui 
1a€ahana lorauipa vici n qn MEN. an 
cca chuymamoi luranibáthga, ancha cebina 
vrana,nía hihuañaro paribana, Dios Auqnif- 
la llaquipaafsina gracispa churito,hochanaca 


hacha penitecia lurañabataqui ancha quichu- 


fiñahataqui: Maafca hicha, paña Porgatorio 


ha pataca mara teaqbísiafa, mutulsinfa, alma 


ha motañápilemparcachafipana, Dicta lla- 
¡uipayricansacipacha alakhpacharohna mif 
totha fatanina. Aca Rama atamatsíca Sanéta 
Meétildes Dios Anquillaas Haquipayricanea 
ñapavampichecabua fana alakbpachanquiri- 


nacana ancha fullcachapipa ancha famipana, 


GAR 
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cufifipana , chipifipera nayrapampiragni vll 
Jafsina.cbuymapantce aca yácca hakhomalia 
faranaqueri baqnerofa,llaquipoyri, vlupayri 
cancanípa fupaqui aca ham» chürieica , cuna 
cu&(inapi payllani, feppaarops huacevohala 
haquirinagaro Sancto hama faranaquerinaca 
ro fatauina. | 


XXXXVI. EXEMPLO, 


DE COMO VNA SANCTA MON 
ja dio euenta a otra fu eompañera dela gloria 
^  jncompaehenfible que da Dios a fus 
fiernos en el Cielo. Refierelo 
el Difcipulo Littt. G. 5. 


q MAYA Moneflerionamna quimfa 
marmí Monjanaca ancha Dios fetuirt,ancha 
Dios amaniri bucana. Quimfachicpafca an- 
charaqui amahuafipifcatanina, quimía chic- - 
paraquí "Dios Auqniffa feruinataqui amkha 
fiyfiritauina,2ca hama,aca hama Giruítana,a- 
ca hamaraquichuy ma catotana,checa fancta 
cansañahagihatafiñaliataqui,collana chuy- 
manitucuñalTataquí fafsina. Aca quimfatfca 
panica donzellatauina: mayni hikh matavina, 
Qnimíachicparaqni ancha N V E SIRA 
SE NORA taycffaro chuyma cácapifcatauina, 
taque . 
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taquechuymapampiraqui echamapacama fif 
visitanina,cuna fappa lurañala luraísina. Aca 
Qaimía monjatíca nayra maynichapi hihna- 
taqina , alakhpacharo malsina , vcanafappa 
lurauinacpathà pavila catafinapatsqui, Dios 
auquiifana hupataqui camataarapiuipa culi- 
ñana cuúfiñapataqui. Pahi pifca vraquipat(- 
ea hikhmachapi hinuañaro hakachiypana, ku 
maraquici donzella, nacca acapacharcpilla 
halaCtaha fafsina,hihuaba firi hikhmaro tan- 
ca tanca hamppatimama hihuatathà vllafira. 
pitahata laísina,mayificanína: hihuañaro ha- 
kachirihikhmalca,iya lalsina aropa chnrata 
- nina:tollaníca Dios licencia chutitani, vca- 
. €ca lurapínihahua fatauina,fahaafiníca hihna 
(sina alakhpacharo matauina. Hihuatpatha 
nia quiafa-tunca vru maquipipanfsa,hac:qui 
ri monja altar nayracatathà oracion luraqui 
pana, Dios Auquiíla hamppatiquipana,biniri 
monja haccha ecanana tumaquipata,ancha co 
llana fuma fama vllinacani vllafirapiranina: 
aca hama falsina.Amahuata collacahay purif 
mahua humana mayifiuimacama, Dios Au- 
quiflafca licencia churaraqnitobua humaro 
hutañahataqui» Vilama Dios Anquiflana na 
ro cufifiña churauípa payllauipa ancha allo» 
khahua:aca vlljauimaíca kiskachapiquihuas 
yuricataca yea vrn famini cd(ini vra fañahua 

ea O UE fatanina 
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fatauina:Hacaquiri monjafca aca hama vilio 
fsina,maya hihua matauina,chuy mapala tao 
€écfutauina,collana ca66ña damaĝa viljal ina 
Niaehoymachaskbalsinfca,collacay vt eani» 
ma ccanachiea cauquinctapicCauquinaraqni, 
eamifa cofi&nancsragni bumana nayrama co 

gella monja hinirilca"falsina mayificauing. 
Sacafca hikhma hioiri fancta, Collacay amas 
haatahay naa checaqui famama: Tague acav 
taque collo collopampi,vmacata vimacatpa m 
pi.taqne hacca tkakhhta haca thakbficaua pa 
pel cancafpana,haccha mamacotalca tintara- 
qui cancafpana;taque cocanacana lapinacpal 
ca,pampana aliri cacchonacampi,taque hiui- 
rihaquenacampi, hicha hacquica,vea haque- 
_nasampi,hicehathá conmácaro yuricanica,v- 
canacampifea taquepa quellquerí eamafpa, 
Dios Auqaniffana firnirinacparo cufiina ehu- 
rauipa payllauipa,hanipinihua katafa buaqui 
ttiytiquiti,vca eufifina hacehana hacchepa cá 
eavipathá. Atamauiha checaro catoñamatagf 
“ea hicha kataqui atamamama.Huma nana lu 
 mnaüaha vlljafsina anchahua huaracoftha ma, 
afeanayra hingaqui vea collaeffa naa hayana 
hayapahua,hani erofinanahua llallito: hupa- 
pilia mafaa vruhua laka laka Gngelelnac: mpi 
donzella marmiminacampi hanko iini cama 
chillchiri anatiri inito, Virgeneinaeana ko- 
chopa 
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chopa kóchofa pillanacpaíea alakhpaeha chee 
thuməinacana iuratahga, ancha fama Camas 
haa naíca amahoafsinhua collacay ilaphnca- 
tagaigai mayttita, vcampi [omachafinahara- 
quí 'afsina maiyfta:hapalca hanihaa mayiña 
ha huaquifiti itohua, maa(za (afsinfca paf pif 
ca "huthampinaca churitohua,humaro villaa- 
ñataqui:hamafca ancha huayllufma amahua- 
ta collacahahua canta; aca hamahga hupane 
cana pillaaacpa fumi,vllama: Acapachanqui 
ríaaesfea hanihua vca cama hamurpiyrquité 
vca cnfifina (asina. Vca chuthuampimpi;vrae 
quero mayaqui fekeqnipataaina , vcatíca co» 
lana mokhfa thakhía ,shuymafa apiri mitas, 
t.uina hacquirí monjafca mughuittafsina, al 
man faja hihuata hamaro tücutanina maya 
hama chuyma apiti canquipana. Alakhpacha 
thà hutiri monjafsea aro churauipa vca cama 

lurafsina,cufiiiaparo maceataaina, haya 
vracamaraqui vea monefterioro má 
tiri haquenacaíca vca collana 
£hukhía muqhuitanina 
cauquirokha tha 
thumpiputi- 
china vca 
hucca- 
na, 


Y 3 BREVE 
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BREVE SVMMADELASCOSAS 
que cada dia deve hazer vn fiel y 
deuoto Chriftiano. 


ey reg 


AL. LEVANTARSE POR 
la mañana. 


T P AN A huacaychaníi agua benditana 
V ccnallakharaboi. hani ina pampaquitizma 
afca taque chay mapampi vca lurani.: vcatíca 
imagénayracataro quillpitaísina,Santa Cruz 
aa(ifsina, Nanacana auquiba,Hamppatkhama 
ma Maria, lyafipi Diva Auqui, H amppatkha 
. mamafapacoya,vcatíca aca oracionampira, 
qui Dios hamppatini. 

2 A vinaya fayquipa taque atípiri Dios 
Auqui , DiosYoca, Dios Efpirito Sancto , 
quimfa perfona,mayni cancañani, mayni fa- 
paqui collana Diofay Hicha vru cama ccan: 
tataaquit'taca vcat'hua tenca tuncahamppa- 
timama Tatay: hichafca caque chüaymampipi: 
mayfimama:Hichorutaqui amparemathalhuva 
caychaquita, hani cana hocharofa tinquinta- 
nabaraqui: maalca cena cauqui luranshaía, 
atrufinahafa. amajafinaha(a humana aroma ca 
ma checachata cancañatagui collana yanapa 
ñama ecuya quita. 

3 Vtcaíca 
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3 Veatfca huaquifipana Miffa ifapanini I- 
gle&aro malafsinicaaca hama fani. Dios Ta 
tay v'amaro ma'gha,malufsinfca collana cea 
paca fatima hamopatiha: Hama “layen chua 
rafha laniha hicha ahafamama. Cufikhtara- 
hua vtamanavtquirinacatatay: Viñayana vi 
nayapa cama hamppatihatpana, 


4 Agua benditana cchaliattafiísina fani, 
echallañamampi cchallattatama cancafsina, 
Dios Tatay l'ampaca caquikhaha : harieata- 
ma cancafsinfca,ecunutía maampi pacacaa tu 
caraqniha. i 

ç Mila ifapcafsin hama mifterionaepa 
amjañni,camila alaana atamaéthaca bama. 
fol. 274 Veakhara arquiri oracionalca rezafi ` 
ni collana Mia facrificio Diofaro chura(ina 
pataqui. Hoftia aputipaníca aca hama ham- 
ppatini. | 
A viñaya favqnipataqneatipiri Dios- 
ayacehna IESVCHR IST O yocamana 
hanchipa,naa laycnpafi fayu haquenaca lay: 
en Crufana echacueacata hiairi churaGfma- 
hua hochanazaha pampachata capcañataqui, 
alakhpacharo quefpiña hampitaquífa. Amen. 


-CALISA APVTIPANSCA 
faraquinihua. 
o Y 4 A viñaya 
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A vinava fayquipa Dios Angaihay:acabua 
IESV CHRIST O vocamanacceraca vi 
lapa naa laycu taque puhi tayalaycafa Cra- 
fana huatata; chorafiimahua f unca hamppa 
tim3ma vea viiapampi a'maha baricaquita 
fümayeharapira ; €*haymamaro puriñahata- 
qui, Amen. 

ó Vruncuna Señora fanta MARIA 
Tayella lawcu Rolario refafini cauqui chapi 
kha amabuathi;pifca tanga milt: rio , michca 
pifca mifteriolpalla;paya pafca alaanquihua 
pag» 1553.4 9. 277» 

7 Hanirha iranacanafa,ennalurañafa ea. 
llarafsina aca oracionampi Diofaro maylini 
hamppatini, ] 

Dies Tatay tenga tunca hamppatimama, 
bumaqnicnna lursñabata ambhalaaquita:am 
khafaafsinfca. lurañataquiraqui graciamam- 
piyanapaquita: Taque cunacauqui vaanaca 
haía,oracianaía ,lurañafa humana callarata 
cancañataqui, huma quiquimanfa tusuycha- 
tacancañampitaquila.Avafca lefu Chrifto yo 
camalaycumayuita. Amen, 


. S Vrnhaypufp;lla mankaha fafeina aca aro 
p! Dioshamppatini. 
Dios Taray nanacaro bendicionama ¿churi 
€i, Amparamathà churaui mankanahampiro 
| chuta < 
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chorarapiraquitaslela Chrifto yocamalaycu 
Amen. 

q Niamankatathà hammppetini. Taqne a 
tipi: Diofay cavcakaa çcharechit ra , ecuya- 
chit ta, vea taque ecnvauimatha haila halla 
vilaaíma:hamapilla vinayana viñayapacama 
hac:caquitahua Amen 

9 "*«tuncena hamkathà hamkotha Dios 
amkhafifia ancha collanatua. Voa fupa aca 
kata arompi hamppatiní maanacathà aca ha 
ma faisina. 

Dios laririhay,inoguerihay cona layco hu 
mamanca hochachaltha? Haniqui chakhilat: 
pacha hicha camafa humana aroma painpa- 
chafahaati Manacatháíca. 
^ Dios Tatay taque atipiri cancauimarha ha 
ni tacufiriamaottaüani,hilqui chay man i fu- 
makhara fumani cancauimatbà cafitüahua. 

Dios Auqui,Yoca Efpirito Sancto alakhpa 
chanqairinacanfa, acapachanquicinacanfa vi 
hayana viñayapacama hamppatita cancama. 
collana tatay. 

Huma layca ennakha lurañahechi, mutoña 
hachi,vca luraña mutuñaqoi amahnanahata 
quichnymachuraquitacollana tatay, 

Alakhpachana acapacháfa cnnapinaa ama 
busha? lefu Chrifto tatay: Hanicanaía amas 
huat'ti:humaqui amahualmsa amauirihayo 

| k. es m Gi p 
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Pi cchamani huahuama yanapaquita tatay 
hini hnatecafiaro,Supayuna fipitaparo halan 
tañahataqui. 

Aca matanga qhaitaniqunitrtaca,vcathà ham 
ppatitacannama: Hani munanahati,munana- 
ma luratacantphatatay. — 


ORACION A NVESTRA 
! SENORA. 


A ccnyapayrina cenyapayripa Virgen Ma» 
riay. Hanipinibua nayrat'pacha humaro pha- 
tticatiri,yanapita firi hiccacafinima,ermamu 
cnüima ifapafiti:vinaya ancha yanapiri bua- 
caychiri cancanima cuchaqui ifapaficca. Na» 
afca ccuyri cbuy mama ifapafsina humaroqni 
Virgenanacana Virgenapay lefu Chrifto Au- 
quihana Taycpay;hocbanacahathà hakbíaral 
finahüumároqui maccatafmahuas Tunca tun- 
ca hamppat kbamama, mavfiaiha hani pifiro. 
haccoña amahtiamti,llaliicha ifaparapíquita, 
huaquifaarapiquita. Acafca lelu Chrifto yo- 
cama layca mayfifsima , intofma: Hupapilla 
Dios Anquipampi Spirita San&ompifavina- 
yanaviñayspacama hac caquipt. Amen, | 


upto Ate 
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Al Angel dela Guarda. a 
Diofna Angelapay, Aromanivraui, 
Nanía huacaychirey ^ Yáccathaqhuefpiyta 


Dios Apnffahua, C una fappa luraña!a, 
Naqhuefa huahuapa Hamag amakhafiyta, 
Yuritabat pacha Dios firniñataquifea | 
Huscaychamaftama. Hamagui iñalnaQta. 
Túca hamppatimama Amen, 


ORACION A LOS SANCTOS 
o San&tas nueftros Abegados, y de 
naeítros nombres, 

A cufikhtara Sanftonacay atamatapirinaca 
hay N. N, N. Humanacaropilla hani yaaja o» 
racionanacaha chnrafirifma Diofaro vllaafi 
fiumataqui,hnmanaca vllicatata, yanapitani 
lafsina faranacaraquicohua: vza fopa alittiri 
chuymampi mayfimsma:Diofana nayracatpa 
thà naa haakbcha,qhuefa,hochalapa huahua 
pa amkhafiquita:Hamanacana hbamppatíaimá 

.phalmahana, hanchibonacuna chighuipatía ` 
qbuefpiñahataqui, cuna lappa larañafa hani 
armañabataqui: llallirha vret hama mas mpi 
hifqui cancañana hilañahataqui: hihuaüaha 
pachanfça Sapayuna huatecañapatha hacaa- 
pifquitahata: almaha cuna yanccatíc hacaata 
cancafsina alakhpacha viüsya cufifinaro irpa- 
tà cancafiapataqui, Amen. | 

TM : Quando 


348 Lo que dene hazer 

q Quando tocan alas Aue Marías, tezara 
1» que diximas arriba, fol, 156. etos 
QYVANDO AL AMANECER TO. 

can alas Aue Marias. 

Alakhpachsna teallapay califima,Alleluyas 
Paracamana 2panacanima: Allelnya. 
Sauipa cama pilla hacatat-khana: Alleluya. 
Dicfaro namppatirapita: Alleluya, Nanaca- 
na Auguiha. Hamppatkhamama Maria &c. 


Quando tocan la campana a medio dia, dira 
elta oracion en memoria dela 
l'afsion de N.S. 

Jefa Chrifto tatap,has'gri Diofna Yotpay, 
Humapilla pus foya haqae qhuelpiyaña lay- 
eu chica vra Crnía fauro miftata: hochanaca 
ha pampachaña layan raqui ceapaca vilama 
haarata:alittiri chuy mampi mayfimama, nia 
hihaafsiua alakhpacha Parayfoponcoro cafifi 
(aqui maluüshataqui cenyaquita: Humapilla 
Dios Auquimampi Spirita SanCtompiía may 
ni fapaqui Diofa cancafsina, viñayana viña- 
y apacama hac:caquirtahua. Amen. 


Cada noche antes de acoRarfe hara el examé 
de fu conciencia delta manera, 

r Nayrarha, Dios Aaquihay nayratipacha 

hichacama ccuyaqaittasa,veathà taqne chni 

| mam 
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mampi hamppatimama faüahua; x 

2 Neyrakbaraíca: Diostatay hoshanaca- 
ha vilttanahataqui chaymaharo ecanantaquí 
ta faísina,graciapa mayfiüahua. 

3 Payakharníca: Hichora haputeuihatpa. 
cha hicha aroma cama,amkhafitiaha mpi, atufí 
ñahampi,lorañabampihayrafiñahampifa,cu. 
na hocharo paricha fafsin,kayuifiñahua. 

4 Quimfakharafza,Hocha vlItzafitacha, Di- 
ostztay: Aca aca hochanacahathà llaquiftha 
quichuftha,hanifa aca hochanacaro purifahá- 
ti faraquithalioa fafsin llaquifinahua, 

ç Pofisharalsa: Haaniha;huaniüahataquif 
ca yanapaquita tatay fañahna:Nanacana An 
quiha relaísina: lefu Chrifto tatay. fol. 63. 
ORACION PARA ANTES DE 

5 dormir. 

Dios tatay Collana Apuhay: hichavru aro 
ma cama huacaychaquitrtaca,vcacha halla ha 
llavilaafma. Ve:kharuíca taque chay mara. 
pi mayfimama: hicha aroma llúpaca hanchim 
pillumpaca almampí iquifiabataqui ceayaqni 
ta: Aromanthi kalta hapntafsina chuy mama. 

ropntiri laraüanacampihumaro firaifiahata: 
qui. Humapilla Collana Diofafsina viñayana 
vínayapacama hac'eaquitahua, Amen, — 


. LAYS DEO VIRGINIQVE 
E. MATRI 


A 
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DE LOS: T.RACT.ADOS 
de efte libro. 


Inftrucion a cerca delos fiete Sacram. Pag, ç; 
El Romance quelle correlponde, Pag.38. 
Carnecifmo brenepara los rudos. Pag. 25: 


El Romance correipondiente. Pag. 60. 
Modo deadmidittrar el Viatico, Fegez8. 
Modo de Delpofar v Velar. Pag. 3$. 
Oracion para elaGto de contricion, Peg. 53. 
Contefsionario muy copiofo. Pag: €s. 
Modo de ayudar abien morir, Pa.:30. 


A duertencia a cerca delas foperftiç, Pa, aso, 
Rolario de cinquenta mvferioso |. Pa. 153. 
Rofario de quinze myíterios. Pa.177» 
Gracion para antes dela Confelsion. Pa.183. 
Oracion para defpues dela Confefsið. Pa. 151. 
Oracion pata antes de Comaipgar. - Parisz. 
¿Oracion para defpues de comalgar. Pa.:g3. 
‘Oracion a lascinco llagas de N.S.  Pa.194e 
Oracion quando tocana las Aue Ma, Pa, 196. 


EXEMPLOS. 


Del Pargatorio fon tres, i Pag.t97. 
Oro del Purgatorio, ' Pag 220. 
Del Infierno fon cinco, Pag.215. 
Dela Confelsion fon cinco. Pag.230. 
Dela Communion fon cinco. Pag.246. 


Dela 


TABLA. 


Dela Miffa fon fiete. Pag. 256. 
Los Myfterios dela Milla. Pag 274» 


Oracion para otrecer la Milla, Pag 277: 
Otros Exemplos. 

Dela memoria dela Pafsionde N S.Pag. ¿Sie 

Memoria dela Pafsion porlas 7.horas P.2 320 

Dela Bondad de N S.lefnXfo. Pag. 286. 
Exemplos de Nueftra Señora [on,6.Pag. 289» 

* Dela Caridad con los enemigos. —Fag. 31 

Como denemos ayudarnos fiendo 


tentados. Pag 317. 
‘Dela muerte, Pag. 321. 
Del juyzío particular. — Pag. 324. 
Delos Angeles. Pag. 3250 
Cañigo de Hechizeras. Pag. 328. 
Caftigo de Borrachos. Pag. 331, 


Delto mifmo ay otros dos exemplos 
arriba entre los del inficrno;Pág. 218, y 229 
Dela Bienauenturanca. - Pag. 356, 
Breue fuma delo que deughazer vn | 
Chyritiano detde que fedenanta ha 
fta que [e acuefta. Wigs Pag.342. 
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¿Compañia de IE SV S del pueblo de luii, q 
fta enla Pronincia de Chocayro.enta Empre 
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